
 

DIRECT pojiš ovna, a.s.  
I : 250 73 958  
Sídlo: Brno, Nové sady 966/25, PS  602 00 
Zápis v obchodním rejst íku: Krajský soud v Brn , oddíl B, vložka 3365  
Zastupující: Patrik Nový, editel pro podnikatelské pojišt ní a pricing, s pov ením 
p edstavenstva spole nosti   
(dále jen „pojistitel“)  
 
a  
 

M sto Hlu ín  
I : 00300063 
Sídlo: Hlu ín, Mírové nám stí 23, PS  748 01 Hlu ín 
Zastupující: Mgr. Pavel Paschek, starosta   
(dále jen „pojistník“ p ípadn  „pojišt ný“)  
Pojistník je sou asn  osobou oprávn nou.  
uzavírají  
 
Rámcovou pojistnou smlouvu  
o škodovém pojišt ní odpov dnosti za újmu zp sobenou provozem vozidla 
a o škodovém havarijním pojišt ní  
 

. 250000110581 
 
Pojišt ní se sjednává s ú inností od 02.11.2016 00:00 hodin na dobu ur itou do 01.11.2021 24:00 
hod., tj. 5 let.    
Pojistné období trvá 12 m síc .  
 
 
 

1. Úvodní ustanovení  
 
1.1. Všeobecná ujednání  
Pojišt ní se ídí p íslušnými ujednáními zákona . 89/2012 Sb., Ob anský zákoník v platném zn ní, zákona o 
pojiš ovnictví . 277/2009 Sb. v platném zn ní, zákona . 168/1999 Sb., o pojišt ní odpov dnosti za újmu 
zp sobenou provozem vozidla a dalšími platnými právními p edpisy. Pojišt ní se dále ídí Všeobecnými 
pojistnými podmínkami pro pojišt ní ob an  a podnikatel  VPPOP-2014, t. . T099/13 (dále jen VPPOP), 
p íslušnými Dopl kovými pojistnými podmínkami, Speciálními pojistnými podmínkami a smluvními 
ujednáními, Zvláštními ujednáními a Oce ovací tabulkou A, které tvo í nedílnou sou ást této pojistné smlouvy.  
 
 

2. Pojišt ní odpov dnosti za újmu zp sobenou provozem vozidla  

2.1. Všeobecná ujednání  
Pojišt ní se dále ídí Dopl kovými pojistnými podmínkami pro škodové pojišt ní odpov dnosti za újmu 
zp sobenou provozem vozidla – DPPOV-2013, t. . T012/13 (dále jen DPPOV) a Speciálními pojistnými 
podmínkami pro dopl ková pojišt ní a asisten ní služby – SPDPAS-2013, t. . T013/13 (dále jen SPDPAS), 
které jsou nedílnou sou ástí této pojistné smlouvy.  
 



2.2. P edm t pojišt ní  
P edm tem pojišt ní je právním p edpisem stanovená odpov dnost pojišt ného za újmu zp sobenou jiné osob  
provozem jednotlivých vozidel za azených podle bodu 5. této pojistné smlouvy do pojišt ní, pokud pojišt ný za 
tuto újmu podle zákona odpovídá.  
 
2.3. Územní rozsah  
Pojišt ní se vztahuje na škodné události, k nimž dojde na území stát  Evropy a na území dalších stát , 
uvedených ve vyhlášce ministerstva financí a v mezinárodní automobilové pojiš ovací kart  (tzv. zelené kart ).  
 
2.4. Limity pojistného pln ní  
Pojišt ní se sjednává v limitech pojistného pln ní 70 000 000 K  pro škody na majetku a pro škody, které mají 
charakter ušlého zisku a 70 000 000 K  pro újmy na zdraví nebo usmrcením. Rozsah pojišt ní je uveden v 
lánku 2, bodu 1 až 4 DPPOV.  

 
V rámci základního rozsahu je pojišt na právní ochrana pojišt ného s limitem pln ní 30 000 K . Rozsah 
pojišt ní je uveden v lánku 2. bodu 5 DPPOV.  
 
2.5. Pojišt ní úrazu idi e  
Dopl kové pojišt ní úrazu idi e se vztahuje k vozidlu uvedenému v P íloze . 2. Pojišt ní se ídí ujednáními 
obsaženými v ásti I, lánku 3, SPDPAS s následujícími výjimkami:  
a) odchyln  od ásti I, lánku 3, bodu 1 SPDPAS se ujednává, že pojišt ní se vztahuje pouze na idi e vozidla, 
které je uvedeno v pojistné smlouv  v dob  vzniku škodné události;  
b) odchyln  od ásti I, lánku 3, bodu 3 SPDPAS se ujednává, že pojišt ní se vztahuje na úraz, který idi i vznikl 
p i dopravní nehod , kterou idi  zavinil nebo spoluzavinil;  
c) ujednává se, že pojišt ní je sjednáno na pojistné ástky:  
- smrt následkem úrazu na pojistnou ástku 100 000 K ;  
- trvalé následky úrazu na pojistnou ástku 200 000 K ;  
- t lesné poškození zp sobené úrazem na pojistnou ástku 50 000 K .   
Ujednává se, že za trvalé následky úrazu pojistitel poskytne pojišt nému pln ní jen tehdy, bude-li t lesné 
poškození podle oce ovací tabulky „B“ pro trvalé následky úrazu, platné v den škodné události, init nejmén  
10%.  
 
2.6. Asisten ní služby  
Asisten ní služby jsou poskytovány v rozsahu a za podmínek uvedených v ásti II., SPDPAS pro služby uvedené 
v lánku 3, bodu 1, lánku 4, bodu 1 v krytí ZÁKLAD.  
 
2.7. Zvláštní ujednání  
Pro pojišt ní odpov dnosti za újmu zp sobenou provozem vozidla jsou platné doložky a smluvní ujednání 
uvedené v P íloze . 1, která je nedílnou sou ástí této pojistné smlouvy. 

 3. Havarijní pojišt ní  

3.1. Všeobecná ujednání  
Pojišt ní se dále ídí Dopl kovými pojistnými podmínkami pro škodové havarijní pojišt ní – DPHAV-2013, t. . 
T004/13 (dále jen DPHAV) a Speciálními pojistnými podmínkami pro dopl ková pojišt ní a asisten ní služby – 
SPDPAS-2013, t. . T013/13 (dále jen SPDPAS), které jsou nedílnou sou ástí této pojistné smlouvy.  
 
3.2. P edm t pojišt ní  
P edm tem pojišt ní jsou vozidla za azená do pojišt ní dle bodu 5 této pojistné smlouvy.  
 
3.3. Rozsah pojišt ní  
Rozsah základního havarijního pojišt ní je kombinace pojistných nebezpe í uvedených v lánku 2, bodu 1 
pojišt ní typu A DPHAV, které zahrnuje dopravní nehodu, odcizení vozidla nebo jeho ásti, živelní událost, 
vandalismus, pád nebo náraz živého zví ete nebo v ci.  
Ujednává se zrušení výluky dle DPP T0004/13, . 7, odst. 1, písmeno h. Vozidla jsou kryta pojišt ním i pro 
p ípad škody zp sobené pádem nebo nárazem v ci živé i neživé je-li tato v majetku i užívání pojistníka, 
pojišt ného nebo oprávn né osoby. 



Pojišt ní se vztahuje na škodné události, které nastanou b hem trvání pojišt ní na geografické území Evropy dle 
lánku 4, bodu 1 DPHAV, není-li uvedeno jinak.  

 

3.4. Asisten ní služby  
Asisten ní služby jsou poskytovány v rozsahu a za podmínek uvedených v ásti II., SPDPAS pro služby uvedené 
v lánku 3, bodu 1, lánku 4, bodu 1 v krytí ZÁKLAD.  
 
3.5. Zvláštní ujednání  
Pro havarijní pojišt ní jsou platné doložky a smluvní ujednání uvedené v P íloze . 1, která je nedílnou sou ástí 
této pojistné smlouvy. Spoluú ast je 1%, 1.000 K . Pojistné pln ní pro všechny škody vyplacené z pojistných 
událostí za jedno vozidlo b hem pojistného období (12 m síc ) není omezeno pojistnou ástkou, resp. pojistná 
ástka se nespot ebovává. Havarijním pojišt ním jsou kryta všechna rizika uvedená ZD pro VZ M sta Hlu ína, 

P íloha . 2, Obchodní podmínky pojišt ní vozidel, bod 1.1.  

4. Dopl ková pojišt ní  

4.1. Všeobecná ujednání  
Pojišt ní se dále ídí Speciálními pojistnými podmínkami pro dopl ková pojišt ní a asisten ní služby – 
SPDPAS-2013, t. . T013/13 (dále jen SPDPAS), které jsou nedílnou sou ástí této pojistné smlouvy.  
 
4.2. Pojišt ní zavazadel  
Rozsah dopl kového pojišt ní zavazadel je vymezen v ásti I., lánku 2 SPDPAS a dle VPPOP l. 10, bodu 6 se 
sjednává spoluú ast ve výši 500 K .  
 
4.3. Pojišt ní úrazu p epravovaných osob  
Rozsah dopl kového pojišt ní úrazu p epravovaných osob je vymezen v ásti I., lánku 3 SPDPAS. Základní 
pojistné ástky jsou následující.  
- pro smrt následkem úrazu na pojistnou ástku 100 000 K ,  
- trvalé následky úrazu na pojistnou ástku 200 000 K ,  
- t lesné poškození zp sobené úrazem na pojistnou ástku 50 000 K , 
- denní odškodné 50 K    
Pojišt ní je bez spoluú asti.  
Pojišt ní se vztahuje na úrazy osob p i jízd , uvád ní motoru vozidla do chodu p ed zahájením jízdy, 
nastupováním do vozidla, vystupování z vozidla, krátkodobé zastávce vozidla, odstra ování b žných poruch 
vozidla, vznikly-li tyto b hem jízdy. Pojišt ní se sjednává na všechna sedadla a místa, p ípadn  l žka, dle TP 
vozidla. Pojišt ní se sjednává na speciáln  upravený po et míst u vozidel autoškol dle TP. 
 
4.4. Pojišt ní náklad  na zap j ení náhradního vozidla  
Rozsah dopl kového pojišt ní náklad  na zap j ení náhradního vozidla je vymezen v ásti I., lánku 4 SPDPAS 
a m že být sjednáno pro osobní vozidla a nákladní vozidla o celkové hmotnosti do 3,5t (kategorie M1 a N1). Pro 
nákladní vozidla o celkové hmotnosti nad 3,5t a ostatní vozidla se toto dopl kové pojišt ní nevztahuje.  
 
4.5. Pojišt ní skel vozidla  
Rozsah dopl kového pojišt ní skel vozidla je vymezen v ásti I., lánku 5 SPDPAS. Ujednává se, že ást I., 
lánek 5, bod 8 a 9 SPDPAS neplatí pro tuto rámcovou pojistnou smlouvu. Skla jsou pojišt na bez spoluú asti. 

Pojistná ástka se nespot ebovává. Ujednává se, že pojišt ní elních skel se vztahuje i na škody na v cech 
spojených s elním sklem (jako nap . dálni ní známky, ochranné folie, tónování, apod.). Ujednává se, že 
pojišt ní skel se vztahuje na náhlé poškození nebo zni ení pojišt ného skla havárií, živelní událostí nebo 
úmyslným jednáním t etí osoby. 
 
4.6. Asisten ní služby  
Asisten ní služby jsou poskytovány v rozsahu a za podmínek uvedených v ásti II., SPDPAS pro služby uvedené 
v lánku 3, bodu 2, SPDPAS v rozsahu krytí PLUS a lánku 4, bodu 2, SPDPAS v rozsahu krytí TIR plus.  
 
 
 
 



4.7. Zvláštní ujednání  
Pro dopl ková pojišt ní jsou platné doložky a smluvní ujednání uvedené v P íloze . 1, která je nedílnou sou ástí 
této pojistné smlouvy. Asisten ní služby jsou poskytnuty v rozsahu dle ZD pro VZ M sta Hlu ín, -P íloha .2, 
Obchodní podmínky pojišt ní vozidel, bod 3.2.1.  
 
 
4.8. Zvláštní ujednání dle ZD VZ: 
 
4.8.1. Bylo-li vozidlo poškozeno tak, že p im ené náklady na opravu vozidla po odpo tu ceny využitelných 
zbytk  nahrazovaných ástí nep evyšují obecnou cenu vozidla bezprost edn  p ed pojistnou událostí, poskytne 
pojistitel pln ní v nových cenách nahrazovaných ástí. 
4.8.2. Ujednává se, že pojistitel akceptuje stávající zp sob zabezpe ení všech vozidel, v etn  pozd ji 
pojišt ných. 
4.8.3. Veškerá vozidla jsou pojišt na v etn  reklamy na vozidlech, standardní, nadstandardní, mimo ádné a 
zvláštní výbavy nebo jiných p edm t  pojišt ní vztahujících se k vozidlu nebo jeho provozu (nap . navigace, 
reklama, polepy, sanitní zástavba, rozvody vzduchu, zabudovaný nábytek, atd., dále venkovní výbava jako nap . 
sv telná a zvuková výstražná signalizace, ochranné rámy atd.), jež jsou již zahrnuta v pojistné ástce. Toto 
ujednání se vztahuje na výbavu v etn  p íslušenství, která byla v dob  pojistné události umíst na v pojišt ném 
vozidle (nezáleží na tom, zdali výbava byla sou ástí kompletní dodávky vozidla anebo byla namontována 
dodate n ) a pojišt ný tuto skute nost doloží. 
4.8.4. Všechna vozidla, která budou p ipojišt na do t chto pojistných smluv v pr b hu pojistného období a která 
jsou ve vlastnictví pojišt ného nebo je má pojišt ný v oprávn ném užívání, budou p ipojišt na za stejných 
podmínek a pojistných sazeb, které byly nabídnuty v rámci ve ejné zakázky za pom rnou ást pojistného 
odpovídající dob  pojišt ní t chto vozidel. Detailní seznam sazeb je p ílohou. 
4.8.5. Veškerá vozidla jsou pojišt na v etn  reklamy na vozidlech, standardní, nadstandardní a zvláštní výbavy 
nebo jiných p edm t  pojišt ní vztahujících se k vozidlu nebo jeho provozu (nap . sanitní zástavba, rozvody 
vzduchu, zabudovaný nábytek, atd. dále venkovní výbava jako sv telná a zvuková výstražná signalizace, 
ochranné rámy atd.), jež je již zahrnuta v pojistné ástce. Toto ujednání se vztahuje na výbavu v etn  
p íslušenství, která byla v dob  pojistné události umíst na v pojišt ném vozidle (nezáleží na tom, zdali výbava 
byla sou ástí kompletní dodávky vozidla anebo byla namontována dodate n ) a pojišt ný tuto skute nost doloží. 
4.8.6. Pojistitel se tímto zavazuje zajistit prohlídku vozidla likvidátorem pojistných událostí nejpozd ji do 48 
hodin od nahlášení pojistné události, jinak se má za to, že to není nutné. 
4.8.7. P ípadné podro ní splátky pojistného nebudou ú továny s p irážkou. 
4.8.8. Platby pojistného budou hrazeny na ú et zprost edkovatele pojišt ní. 
 
 

5. Za azení vozidel do pojišt ní, vy azení vozidel z pojišt ní, 
zm ny v pojistné smlouv   

5.1. Za azení vozidel  
Vozidlo je v souladu s ustanovením této pojistné smlouvy p ijato do pojišt ní nejpozd ji následující den po 
doru ení žádosti pojistníka o za azení vozidla do pojišt ní smluvn  dohodnutým zp sobem a formou.  
Žádost o za azení vozidla do pojišt ní je pojiš ovna oprávn na odmítnout, pokud toto odmítnutí p ijetí daného 
vozidla do pojišt ní neodporuje zákonu nebo p íslušným všeobecným podmínkám pojistitele.  
V p ípad  zaslání žádosti elektronickou cestou bude odesílateli zasláno potvrzení o p ijetí žádosti.  
 
5.2. Vy azení vozidel 
Vy azení vozidla z pojišt ní sjednaného podle bodu 2. a 3. této smlouvy se ídí ustanoveními uvedenými v 
lánku 4, bodu 2, VPPOP.  

 
5.3. Zm ny v pojistné smlouv   
Žádost o zm nu v pojistné smlouv  (nap . název, sídlo pojistníka, technická data vozidla) se ídí ustanoveními 
uvedenými v bod  5.4.  
 
5.4. Komunikace  
Žádost o za azení vozidla do pojišt ní, potvrzení o rozsahu pojišt ní i žádost o vy azení vozidla z pojišt ní, nebo 
jakékoliv technické zm ny, bude zasláno bu  v listinné podob , nebo v podob  dokumentu mající elektronickou 
podobu.  



 
Do 3 pracovních dn  bude odesláno potvrzení o za azení (p ihláška) nebo vy azení (odhláška) vozidla z pojišt ní 
nebo (potvrzení o zm n ) v pojistné smlouv . Žádost o zm nu (za azení, vy azení vozidla nebo zm nu v pojistné 
smlouv ) bude zasílána elektronickou cestou na e-mailovu adresu správce rámcové pojistné smlouvy v 
dohodnutém formátu, který pojistitel poskytne maklé i a pojistníkovi p ed podpisem této smlouvy.  

 

6. Splatnost pojistného  

6.1. Pojistné  
Pojistitel i pojistník berou na v domí, že celková výše ro ního pojistného bude m n na v souvislosti se 
za azováním vozidel a vy azováním jednotlivých vozidel z pojišt ní, p i emž jednotlivé splátky pojistného 
budou hrazeny na základ  vyú tování zasílaného pojistitelem pojistníkovi.  
Pojistné je b žné pojistné, které pojistník uhradí na ú et uvedený v P íloze . 1.  
 
6.2. Frekvence placení  
Pojistné bude hrazeno tvrtletn . Termíny a výše splátek jsou uvedeny níže pro první rok trvání této smlouvy.  
Klient obdrží p i výro í pojistné smlouvy v zákonem stanovené lh t  dvou m síc  p ed tímto výro ím oznámení 
o výši pojistného na nadcházející pojistné období, na základ  kterého provede úhradu pojistného. V pr b hu 
pojistného roku bude v dohodnutém termínu vypracováno vyú tování, obsahující p ehled veškerých zm n, 
p ijatých v daném pojistném období. Na základ  tohoto vyú tování bude v p ípad  p eplatku vráceno pojistné 
nebo v p ípad  doplatku vyú továno pojistné k úhrad . Termíny pro vyú tování jsou tvrtletn .  
Je-li dohodnuto placení pojistného ve splátkách, je pojiš ovna oprávn na v p ípad  nezaplacení n které splátky 
pojistníkem žádat o zaplacení celého zbylého pojistného najednou, tj. veškerého pojistného do konce pojistného 
období.  
 
Termín splatnosti  Výše splátky  
02. 11. 2016  2 655 K  
02. 02. 2017  2 655 K  
02. 05. 2017  2 655 K  
02. 08. 2017  2 655 K   
 

7. Spole ná ujednání  

7.1. Pojistník prohlašuje, že na všechny otázky odpov d l pravdiv  a úpln  a nezatajil ve svých odpov dích nic 
podstatného v souladu s ustanoveními § 2788 zákona . 89/2012 Sb., Ob anský zákoník v platném zn ní (dále 
„Ob anský zákoník“) a že jeho odpov di jsou projevem jeho úplné, vážné a omylu prosté v le a zavazuje se 
oznámit pojistiteli všechny zm ny údaj  v pojistné smlouv , ke kterým dojde v dob  trvání pojišt ní, se všemi 
d sledky plynoucími z porušení této povinnosti uvedenými v ustanoveních § 2808 a § 2809 Ob anského 
zákoníku.  
 
7.2. Pojistník prohlašuje, že byl p ed uzav ením této pojistné smlouvy seznámen se všemi skute nostmi a údaji v 
souladu s ustanovením § 2760 Ob anského zákoníku. Pojistník prohlašuje a svým podpisem níže na této 
smlouv  stvrzuje, že p evzal p ed uzav ením této pojistné smlouvy pojistné podmínky vztahující se k 
p edm tnému pojišt ní, jejíž vý et je uveden v seznamu p íloh k této pojistné smlouv  a které tvo í nedílnou 
sou ást této smlouvy. Pojistník dále prohlašuje, že byl p ed uzav ením této smlouvy seznámen pojistitelem se 
stru ným p ehledem obsahu t chto pojistných podmínek a bere na v domí, že pojistné podmínky obsahují 
zejména rozsah pojišt ní, jeho omezení (výluky), práva a povinnosti jednotlivých ú astník  pojišt ní a d sledky 
jejich porušení a další podmínky pojišt ní. Pojistník dále prohlašuje, že byl ádn  seznámen s tím, že pojistné 
podmínky obsahují konkrétní specifikaci, definici a vymezení pojišt ní sjednaných touto smlouvou a prohlašuje, 
že jejich obsahu a rozsahu rozumí a s tímto souhlasí. Dále pojistník prohlašuje, že p evzal rámcovou pojistnou 
smlouvu, a že byl pojistitelem upozorn n na p ípadné nesrovnalosti mezi nabízeným pojišt ním a pojistníkovými 
požadavky v souladu s ustanovením § 2789 zákona . 89/2012 Sb., Ob anský zákoník v platném zn ní.  

7.3. Pojistník dává souhlas pojistiteli, aby v souladu s § 5 a § 9 písmeno a) zákona . 101/2000 Sb. 
shromaž oval, zpracovával a uchovával osobní údaje po dobu nutnou k zajišt ní výkonu práv a povinností 
plynoucích z pojistné smlouvy, dále aby pojistitel p edával tyto údaje ostatním subjekt m podnikajícím v 



pojiš ovnictví, jakož i sdružením takovýchto subjekt , pop . do jiných stát , bude-li to pot ebné pro zajišt ní 
výkonu práv a pro pln ní povinností plynoucích z pojistné smlouvy.  

7.4. Pojistník ve smyslu zákona .101/2000 Sb. stvrzuje, že byl pojistitelem informován o svých právech a 
povinnostech správce, zejména o právu p ístupu k osobním údaj m dle ustanovení § 12, o právu na opravu 
osobních údaj  a dalších právech dle ustanovení § 21 tohoto zákona. Pojistník dále v této souvislosti stvrzuje, že 
je pou en, že poskytnutí osobních údaj  pojiš ovn  je dobrovolné v rozsahu, ve kterém je pojiš ovna povinna 
tyto údaje zpracovávat na základ  Ob anského zákoníku.  

7.5. Byla-li pojistníkovi p iznána sleva na pojistném, je tato sleva platná pouze pro první rok trvání pojistné 
smlouvy. Pojistitel si vyhrazuje právo, a má možnost, upravit výši poskytnutých slev na každé další pojistné 
období, p ípadn  slevy pro další pojistné období odebrat. Pojistitel má právo upravit výši b žného pojistného na 
další pojistné období v p ípad  zm ny základních sazeb pojišt ní v souladu s ustanovením § 2785 Ob anského 
zákoníku, s ímž pojistník podpisem této smlouvy souhlasí. Pojistitel je povinen o skute nosti zm ny výše 
pojistného písemn  informovat pojistníka nejpozd ji dva m síce p ede dnem uplynutí aktuálního pojistného 
období. Pojistník má právo v této souvislosti s nov  stanovenou výší pojistného nesouhlasit, což je povinen 
písemn  sd lit pojistiteli nejpozd ji do jednoho m síce ode dne, kdy se o tomto dov d l. Pro tento p ípad 
pojišt ní zanikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno.  

7.6. Jakékoliv zm ny v této pojistné smlouv  lze sjednat pouze v písemné podob  formou dodatku k pojistné 
smlouv .  

7.7. Tato pojistná smlouva je vyhotovena ve t ech stejnopisech s platností originálu, z nichž pojistitel, pojistník a 
pojiš ovací zprost edkovatel obdrží jedno vyhotovení.  

7.8. Doložka platnosti právního úkonu dle §41 zákona . 128/2000 Sb., o obcích (obecní z ízení), ve zn ní 
pozd jších p edpis : O uzav ení této smlouvy rozhodla Rada m sta Hlu ína svým usnesením . 51/3a) ze dne 3. 
íjna 2016. 

 
P ílohy: . 1. Seznam doložek a smluvních ujednání  

. 2. Seznam pojišt ných vozidel s položkovým rozpisem pojišt ných rizik  
Všeobecné pojistné podmínky VPPOP-2013 t. . T099/13  
Dopl kové pojistné podmínky pro škodové pojišt ní odpov dnosti za újmu zp sobenou provozem 
vozidla DPPOV-2013 t. . T012/13  
Dopl kové pojistné podmínky pro škodové havarijní pojišt ní DPHAV-2013 t. . T004/13  
Speciální pojistné podmínky pro dopl ková pojišt ní a asisten ní služby SPDPAS-2013 t. . T013/13 
Zvláštní ujednání pro pojišt ní úrazu p epravovaných osob a Oce ovací tabulka A  
Výpis z obchodního rejst íku   
Plná moc maklé e  

 
 
 
 
 

Praha dne 01. 11. 2016                                           Hlu ín dne ………….……     
 
 
 
 
 
 
    …………………..………………    ………………..……………… 

     Patrik Nový                 Mgr. Pavel Paschek 
editel pro podnikatelské pojišt ní a pricing                   starosta m sta 

   s pov ením p edstavenstva spole nosti                                      Hlu ín  
                         DIRECT pojiš ovna, a.s.     
 
 
 
 
 
 



P íloha . 1 
 
Seznam doložek a smluvních ujednání 
 
 

1. Splatnost pojistného 
 

Pojistné (splátka pojistného) uvedené v rámcové pojistné smlouv  se považuje za 
zaplacené okamžikem p ipsání na ú et na ú et maklé ské spole nosti . 5025001117/5500 
vedený u Raiffeisenbank, a.s., konstantní symbol 3558 a variabilní symbol 2400110581. 
 

2. Správce rámcové pojistné smlouvy 
 

xxxxxxxxxxx 
Centrála Brno 
Brno, Nové sady 966/25, PS  602 00 
tel.: 542 423 748  
e-mail: jarmila.trageova@direct.cz 
 

3. Havarijní pojišt ní 
 

U vozidel za azených do pojišt ní dle bodu 5. rámcové pojistné smlouvy, uvedených 
v P íloze . 2 se sjednává pojistná ástka s DPH. 
 

4. Maklé ská doložka 
 

Pojistník (pojišt ný) ur il pojiš ovacího maklé e SATUM Czech s.r.o., I : 253 73 951, 
( íslo smlouvy o obchodní spolupráci M/596/2014, 0400013), vedením ( ízením) a 
zpracováním jeho pojistného zájmu. Správa pojišt ní týkající se této pojistné smlouvy bude 
výhradn  provád na zplnomocn ným maklé em, který bude oprávn n p ijímat smluvn  
závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí smluvních stran. 
 
 
 

     Brno dne  1.11.2016                                                  Hlu ín dne …………………..       
 
 
 
 
 
 
 
          …………………..………………           …………………..……………… 

                Patrik Nový    Mgr. Pavel Paschek                 
editel pro podnikatelská pojišt ní a pricing                 starosta m sta 

           s pov ení p edstavenstva spole nosti                       Hlu ín                
                                DIRECT pojiš ovna, a.s. 



 

Patrik Nový 

editel pro podnikatelské pojišt ní a pricing 

s pov ení p edstavenstva 

DIRECT pojiš ovna, a.s.  
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Článek 1: Úvodní ustanovení
[1]  Pojištění se řídí pojistnou smlouvou, všeobecnými pojistnými podmínka-

mi, příslušnými doplňkovými či jinými pojistnými podmínkami či ujedná-
ními (dále jen pojistné podmínky), které jsou nedílnou součástí pojistné 
smlouvy, zákonem č. 89/2012 Sb. občanským zákoníkem v platném zně-
ní a dalšími příslušnými právními předpisy.

[2]  Pojištění se dále řídí i dalšími doplňkovými pojistnými podmínkami, tak jak 
je uvedeno v odst. 1. tohoto článku s tím, že pokud je některé ustanove-
ní uvedené v takových doplňkových pojistných podmínkách nebo jiných 
pojistných podmínkách či ujednáních (dále jen „doplňkové pojistné pod-
mínky“, „DPP“) v rozporu s ustanovením uvedeným v těchto všeobecných 
pojistných podmínkách, má přednost ustanovení v doplňkových pojistných 
podmínkách. V případě, že ustanovení všeobecných a doplňkových pojist-
ných podmínek nejsou v rozporu, platí ustanovení těchto všeobecných i 
takových doplňkových pojistných podmínek zároveň. 

[3]  Všeobecné pojistné podmínky i  doplňkové pojistné podmínky jsou 
nedílnou součástí každé pojistné smlouvy, s tím, že pokud se dostane 
některé z ujednání uvedených v pojistné smlouvě do rozporu s všeobec-
nými či doplňkovými pojistnými podmínkami, platí ujednání v  pojistné 
smlouvě. V případě, že ujednání v pojistné smlouvě a ustanovení vše-
obecných a  doplňkových pojistných podmínek nejsou v  rozporu, platí 
ustanovení pojistné smlouvy i  všeobecných a doplňkových pojistných 
podmínek zároveň.

[4]  V pojistné smlouvě se lze odchýlit od těchto pojistných podmínek nebo 
doplňkových pojistných podmínek.

[5]  Je-li pojistníkem podnikatel, nepoužijí se ustanovení § 1799 a § 1800 ob-
čanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

[6]  Jednacím a vyřizovacím jazykem je čeština.
[7]  Pojistné podmínky vymezují zpravidla zejména vznik, trvání a zánik po-

jištění, pojistnou událost, výluky z pojištění a způsob určení rozsahu po-
jistného plnění a jeho splatnost. Dále vymezují další skutečnosti, zejmé-
na pravidla doručování písemností, formu jednání, povinnosti pojistitele, 
pojistníka, pojištěného a jiné osoby uplatňující právo na pojistné plnění 
a postup v případě rozdílných názorů.

Článek 2: Vznik a trvání pojištění
[1]  Pojištění se sjednává na pojistnou dobu, která je vymezena dnem počát-

ku pojištění a v případě pojištění na dobu určitou i dnem konce pojištění. 
Vznik pojištění lze ujednat v pojistné smlouvě přesným datem a časem. 

Pro případ, že počátek pojištění není určen přesným časem, vzniká po-
jištění v 00.00 hodin dne uvedeného v pojistné smlouvě jako počátek 
pojištění, nejdříve však následující den po uzavření smlouvy. Pro případ, 
že v pojistné smlouvě není počátek pojištění vůbec ujednán, pojištění 
vzniká v 00:00 hodin následujícího dne po uzavření pojistné smlouvy.

[2]  Pojištění se sjednává na dobu neurčitou, není-li ujednána doba určitá. 
Pojistné období je 12 (slovy: dvanáct) měsíců (jeden pojistný rok), pokud 
není ujednáno jinak.

[3]  Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvrzení o  uzavření pojistné 
smlouvy. Při ztrátě, poškození nebo zničení pojistky vydá pojistitel na 
žádost a náklady pojistníka druhopis pojistky; toto ujednání platí i pro 
případ vydání kopie pojistné smlouvy. Pro případ, že pojistná smlouva 
zakládá povinnost předložit pojistku k uplatnění práva na pojistné plnění, 
může pojistitel požadovat, aby se původní pojistka před vydáním druho-
pisu umořila. Náklady s tímto spojené jsou uvedeny v Sazebníku poplat-
ků a odměn, který je uveden v Článku 20 těchto pojistných podmínek.

Článek 3: Změna pojištění
[1]  Změny v pojistné smlouvě lze provést na základě písemné dohody po-

jistníka a pojistitele. Dohoda o změně pojistného vztahu se řídí ujednání-
mi o uzavření pojistné smlouvy a její účinnost je uvedena v textu takové 
dohody.

[2]  V souvislosti se změnou pojistné smlouvy nedochází ke změně počát-
ku a konce pojistných období ani pojistného roku uvedených v pojistné 
smlouvě. To platí i v případě, že dohodou o změně pojistné smlouvy je 
sjednáno nové pojištění. První pojistné období dodatkem sjednaného 
pojištění však začíná počátkem tohoto nového pojištění a končí uplynu-
tím dne, který předchází počátku dalšího pojistného období vyplývající-
ho ze smlouvy.

[3]  Pojistnou smlouvu lze postoupit třetí osobě pouze se souhlasem pojisti-
tele na základě předchozí písemné žádosti pojistníka.

[4]  Pojištění se pro případ neuhrazení pojistného nepřerušuje.

Článek 4: Zánik pojištění a odstoupení od pojistné smlouvy
[1]  Pojištění zaniká v případech uvedených v pojistné smlouvě, pojistných 

podmínkách nebo v občanském zákoníku.
[2] Pojištění zaniká zejména:
 a)  uplynutím pojistné doby v případě pojištění sjednaného na dobu urči-

tou. V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění uplynutím této doby 
nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 6 týdnů před uply-
nutím pojistné doby nesdělí druhé straně, že na dalším trvání pojištění 
nemá zájem. Pokud pojištění nezanikne a pokud nejsou ujednány pod-
mínky a doba prodloužení, prodlužuje se pojištění za týchž podmínek 
o tutéž dobu, na kterou bylo ujednáno;

 b)  písemnou výpovědí ke konci pojistného období, pokud byla výpo-
věď kterémukoli účastníku smlouvy doručena nejméně šest týdnů 
před jeho uplynutím, bylo-li sjednáno pojištění s běžným pojistným; 
při pozdějším doručení zaniká pojištění ke konci následujícího pojist-
ného období;

 c)  písemnou výpovědí do dvou měsíců od uzavření smlouvy. Pojištění 
zanikne po uplynutí osmidenní výpovědní doby, která začíná běžet 
dnem následujícím po doručení výpovědi;

 d)  písemnou výpovědí do tří měsíců ode dne oznámení vzniku škodné 
události; pojištění zanikne uplynutím měsíční výpovědní lhůty, která 
začíná běžet dnem následujícím po doručení písemné výpovědi;

 e)  dnem následujícím po marném uplynutí dodatečné lhůty stanovené 
pojistitelem v  upomínce k  zaplacení pojistného, doručené pojist-
níkovi; tato lhůta nesmí být kratší než jeden měsíc. Upomínka musí 
obsahovat upozornění na zánik pojištění v případě nezaplacení dluž-
ného pojistného v dodatečné lhůtě stanovené pojistitelem;

 f)  dnem, kdy došlo k  písemnému oznámení o  změně vlastnictví nebo 
spoluvlastnictví pojištěného majetku pojistiteli, není-li v článku 7 těch-
to pojistných podmínek ujednáno jinak. Pojistitel je v  této souvislosti 
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oprávněn požadovat příslušné dokumenty či doklady, které takovou 
změnu prokáží, v opačném případě bude pojistitel oznámení považovat 
za neúčinné;

 g)  dohodou smluvních stran;
 h)  dnem zániku pojistného nebezpečí nebo pojištěných věcí, např. úpl-

ným zničením nebo odcizením pojištěné věci;
 i) dnem, kdy došlo k zániku právnické osoby bez právního nástupce;
 j)  dnem smrti pojištěné fyzické osoby, není-li v  článku 5 stanoveno 

jinak; dochází-li v důsledku smrti pojištěného ke změně vlastnictví 
věci, k  níž se vztahuje sjednané pojištění, posoudí se zánik, resp. 
změna účastníků pojištění podle ustanovení upravujících důsledky 
změny vlastnictví věci;

 k)  ukončením provozování živnosti pojištěného; prohlášením konkursu 
na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu na prohlášení konkur-
su pro nedostatek majetku;

 l)  dnem doručení oznámení o  odmítnutí pojistného plnění; pojistitel 
může pojistné plnění odmítnout, byla-li příčinou škodné události sku-
tečnost, o které se dozvěděl až po vzniku škodné události a kterou 
při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v důsledku 
zaviněného porušení povinnosti k pravdivým sdělením ze strany po-
jistníka dle příslušného ustanovení občanského zákoníku (pravdivě 
a úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele na skutečnosti, které 
mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné rizi-
ko, zda je pojistí a za jakých podmínek při uzavírání pojistné smlouvy 
či dohody o  její změně) a pokud by při znalosti této skutečnosti při 
uzavírání smlouvy tuto smlouvu pojistitel neuzavřel nebo pokud by ji 
uzavřel, tak za jiných podmínek;

 m)  dnem zániku pojistného zájmu, přičemž pojistitel má právo na po-
jistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu prokazatelně do-
zvěděl; povinnost prokázání zániku pojistného zájmu stojí na straně 
pojistníka.

[3]  Jestliže se v době trvání pojištění pojistné riziko podstatně zvýší tak, že 
pokud by v tomto rozsahu existovalo již při uzavírání pojistné smlouvy, 
pojistitel by za těchto podmínek pojistnou smlouvu neuzavřel, má pojis-
titel právo pojištění vypovědět do jednoho měsíce, kdy mu byla změna 
oznámena s osmidenní výpovědní dobou.

[4]  Pojistitel je dále oprávněn do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl 
o zvýšení pojistného rizika, vypovědět pojištění bez výpovědní doby pro 
případ nesplnění povinnosti pojistníka nebo pojištěného oznámit pojistiteli 
takové zvýšení pojistného rizika; účinky výpovědi pojištění nastanou ke 
dni doručení výpovědi pojistníkovi a pojištění k tomuto dni zaniká.

[5]  Pojistitel je rovněž oprávněn od pojistné smlouvy odstoupit, a to v těch-
to případech:

 a)  porušil-li pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti povin-
nost k pravdivým sdělením (pravdivě a úplně zodpovědět písemné 
dotazy pojistitele na skutečnosti, které mají význam pro pojistitelovo 
rozhodnutí pojistitele, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za 
jakých podmínek při uzavírání pojistné smlouvy či dohody o její změ-
ně) a pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy tuto 
smlouvu či dohodu o její změně pojistitel neuzavřel nebo pokud by 
ji uzavřel, tak za jiných podmínek. Pro tento případ se smlouva ruší 
od počátku a smluvní strany jsou povinny vrátit si dosud poskytnu-
tá plnění, pojistitel je však oprávněn započíst si náklady spojené se 
vznikem a správou pojištění. Právo odstoupit od smlouvy pro tento 
případ lze uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy pojistitel zjistil nebo 
musel zjistit porušení povinnosti k pravdivým sdělením.

 b)  do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl o  rozhodnutí o úpadku 
pojištěného nebo o způsobu řešení úpadku pojištěného. Účinky od-
stoupení nastávají dnem doručení oznámení o odstoupení pojistníko-
vi a k tomuto dni pojištění zanikne.

[6]  Odstoupil-li pojistitel od pojistné smlouvy, má pojistitel právo započíst 
si náklady spojené se vznikem a správou pojištění. Pro případ odstou-
pení pojistitele od pojistné smlouvy, na základě které získal pojistník, 
pojištěný nebo jiná osoba pojistné plnění, nahradí pojistiteli ve lhůtě do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným to, co ze 
zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné.

[7]  Byla-li pojistná smlouva uzavřena formou obchodu na dálku, má pojistník 
právo bez udání důvodu odstoupit od smlouvy ve lhůtě do čtrnácti dnů 
ode dne jejího uzavření. Toto právo pojistník nemá u smluv sjednaných 
na dobu kratší než jeden měsíc u  cestovního pojištění, pojištění zava-
zadel, pojištění pomoci osobám v nouzi během cestování nebo pobytu 
mimo místa svého bydliště včetně pojištění finančních ztrát bezprostřed-
ně souvisejících s cestováním nebo obdobného pojištění. Odstoupení od 
smlouvy je pojistník povinen zaslat písemně na adresu pojistitele. 

Článek 5: Změna účastníků pojištění a přechod práv a povinností
[1]  Pokud se změní vlastník pojištěné věci a dosavadní vlastník věci nebyl 

pojistníkem, pojištění touto změnou nezaniká. Práva a  povinnosti ze 
sjednaného pojištění přecházejí z  dosavadního vlastníka na nového 
vlastníka věci. To platí i v případě, kdy se novým vlastníkem věci stane 
pojistník.

[2]  Zemře-li pojistník, pojištění zanikne až uplynutím posledního pojistného 
období, za které je zaplaceno pojistné, a to i pokud jde o pojistná období 
s počátkem po smrti pojistníka. Do pojištění vstupuje až do zániku po-
jištění na místo pojistníka jeho právní nástupce. Není-li však zaplaceno 
pojistné za pojistné období, v němž pojistník zemřel, zanikne pojištění 
dnem smrti pojistníka. Pro pojištění cizího pojistného nebezpečí se však 
odchylně použije Článek 7. odst. 6 těchto pojistných podmínek.

[3]  Není-li smlouvou sjednáno jiné pojištění odpovědnosti za újmu než po-
jištění odpovědnosti za újmu vyplývající z  vlastnictví věci, posoudí se 
zánik a změny účastníků takového pojištění podle ustanovení týkajících 
se změny vlastnictví věci uvedených v tomto článku.

[4]  Ujednání o trvání pojištění podle tohoto článku jsou platná pouze v pří-
padě, že pojištěná věc či soubor věcí se nadále nachází v místě, ke kte-
rému se sjednané pojištění vztahuje.

Článek 6: Pojistný zájem
[1]  Pojistný zájem je oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné 

události. Zanikne-li pojistný zájem za trvání pojištění, zanikne i pojištění; 
pojistitel má právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného 
zájmu dozvěděl. Podmínkou vzniku a  trvání pojištění je pojistný zájem 
pojistníka.

[2]  Pojistník má v každém případě zájem na vlastním majetku.
[3]  Pojistník má pojistný zájem i na majetku jiné osoby, hrozila-li by mu bez 

jeho existence a  uchování přímá majetková újma. Pojistník pro tento 
případ osvědčí svůj pojistný zájem v případě, že k pojištění dal souhlas 
pojištěný, např. podpisem pojistné smlouvy. Jinými příklady pojištění, ze 
kterých lze dovozovat právní zájem jsou zejména:

 –  pojistník má k pojištěnému majetku jakékoliv jiné věcné právo, včetně 
věcného břemene, práva stavby nebo zástavního práva,

 – pojistník užívá pojištěný majetek na základě smlouvy (např. nájemní),
 –  smluvní stanovení povinnosti pojistníka takový majetek pojistit (zasila-

telská smlouva),
 –  vlastníkem či spoluvlastníkem pojištěného majetku je některá z osob 

blízkých pojistníka, zejména jeho rodinných příslušníků či osob, se kte-
rými trvale žije,

 –  vlastníkem či spoluvlastníkem pojištěného majetku je některá z osob 
ovládaných pojistníkem (dceřiná společnost),

 –  vlastníkem či spoluvlastníkem pojištěného majetku je právnická osoba, 
jejímž společníkem je pojistník,

 –  pojištěný majetek slouží k zajištění pohledávky pojistníka (zástava),
 –  pojistník spravuje pojištěný majetek pro jinou osobu (jako jeho správ-

ce či svěřenecký fond),
 – jiný pojistný zájem pojistníka na pojištění majetku.
[4]  Pojistník má dále pojistný zájem i na pojištění odpovědnosti jiné osoby, 

osvědčí-li svůj pojistný zájem souhlasem pojištěného s pojištěním, např. 
jeho podpisem pojistné smlouvy. Jinými příklady takového pojistného 
zájmu pojistníka, na které se vztahuje povinnost k náhradě újmy jakéko-
liv z následujících osob:

 –  osoby blízké pojistníkovi, zejména jeho rodinní příslušníci či osoby, se 
kterými trvale žije,

 –  právnické osoby, jejichž je pojistník členem či společníkem nebo statu-
tárním orgánem či jeho členem,

 – statutární orgány pojistníka či jejich členové,
 – osoby ovládané pojistníkem (dceřiné společnosti),
 – zaměstnanci pojistníka,
 – subdodavatelé a jiné obdobné osoby,
 – jiné osoby, na jejichž pojištění má pojistník pojistný zájem.
[5]  Pojistník má pojistný zájem i na jiné hodnotě pojistného zájmu jiné osoby 

(tzv. pojištění cizího pojistného nebezpečí – Článek 7).
[6]  Při pojištění majetku může být pojištěn i budoucí pojistný zájem. Byla-li 

smlouva uzavřena se zřetelem k  budoucímu podnikání nebo jinému bu-
doucímu zájmu, který nevznikne, není pojistník povinen platit pojistné; po-
jistitel má však právo na přiměřenou odměnu dle Sazebníku poplatků.

[7]  Pojistil-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, ale pojistitel o tom 
nevěděl ani nemohl vědět, je smlouva neplatná; pojistiteli však náleží od-
měna odpovídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.

[8]  V  případě zániku pojistného zájmu je pojistník povinen tuto informaci 
písemně sdělit pojistiteli s uvedením veškerých důvodů a dokumentů, ze 
kterých bude zánik pojistného zájmu vyplývat. 

Článek 7: Pojištění cizího pojistného nebezpečí
[1]  Pojistník má právo uzavřít ve vlastní prospěch smlouvu vztahující se na 

pojistné nebezpečí jako možnou příčinu vzniku pojistné události u  tře-
tí osoby (pojištěného), pokud má na takovém pojištění pojistný zájem. 
V pojistné smlouvě uzavřené pojistníkem v jeho vlastní prospěch musí 
být výslovně uvedeno, že pojištěný souhlasí s tím, aby bylo pojistné pl-
nění v případě pojistné události vyplaceno pojistitelem pojistníkovi a že 
si je vědom, že práva na pojistné plnění nenabude.

[2]  Pojistník je povinen pro tento případ prokazatelně seznámit pojištěného 
s obsahem pojistné smlouvy vztahující se na pojistné nebezpečí pojištěného.

[3]  Pro případ, že v pojistné smlouvě není výslovně ujednáno, že pojištěný sou-
hlasí s výplatou pojistného plnění v případě pojistné události pojistníkovi, 
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nárok na pojistné plnění má pojištěný a pojistitel vyplatí pojistné plnění po-
jištěnému (platí i v případě, že pojistitel je povinen vyplatit pojistné plnění, 
na které má nárok pojištěný, osobě odlišné od pojištěného – např. pojištění 
odpovědnosti za újmu).

[4]  Neprokáže-li pojistník souhlas pojištěného s výplatou pojistného plně-
ní pojistníkovi do konce pojistné doby, zaniká pojištění uplynutím této 
pojistné doby. Nastane-li pojistná událost, aniž byl takový souhlas po-
jištěného udělen, nabývá právo na pojistné plnění pojištěný.

[5]  Pro případ, že je pojištěným potomek pojistníka, který není plně své-
právný, musí být souhlas pojištěného s výplatou pojistného plnění pojist-
níkovi nahrazen zvláštním souhlasem. Zvláštní souhlas se nevyžaduje, 
pokud je pojistník sám zákonným zástupcem pojištěného a nejedná se 
o pojištění majetku.

[6]  Dnem pojistníkovy smrti, nebo dnem jeho zániku bez právního zástupce 
vstupuje do pojištění pojištěný. Oznámí-li však pojištěný pojistiteli v pí-
semné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne 
jeho zániku bez právního zástupce, že na trvání pojištění nemá zájem, 
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

Článek 8: Základní výluky z pojištění
[1]  Z pojištění jsou vyloučeny škody způsobené následkem:
 –  válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násil-

ných nepokojů, výluky, stávky, teroristických aktů, tj. násilných jedná-
ní motivovaných politicky, sociálně, ideologicky či nábožensky, nebo 
škody vzniklé úředními opatřeními nebo zásahem státní moci či veřej-
né správy, pokud není v DPP nebo pojistné smlouvě uvedeno jinak;

 –  jaderné energie, jaderného záření, radioaktivní kontaminace, včetně 
chemické či biologické kontaminace;

 –  zastavením nebo přerušením činnosti, pokud není v DPP nebo pojistné 
smlouvě uvedeno jinak;

 –  vady, kterou měla pojištěná věc již v době uzavření pojištění a která 
byla nebo mohla být známa pojištěnému, jeho zmocněncům nebo jeho 
zástupcům bez ohledu na to, zda byla známa pojistiteli.

[2]  Vyloučena je újma, která byla nebo mohla být známa pojištěnému, jeho 
zmocněncům nebo jeho zástupcům bez ohledu na to, zda byla známa 
pojistiteli.

[3]  Pojistitel neposkytuje plnění ve výši hodnoty zvláštní obliby.
[4]  Pojistitel dále nehradí pojistné plnění za újmu, která byla způsobena 

úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného, oprávněnou osobou nebo 
jinou osobou z podnětu některého z nich.

[5]  Právo na pojistné plnění či jiné plnění z pojištění nevznikne v případě, že 
jeho poskytnutí by bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu 
(včetně mezinárodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za úče-
lem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany 
základních lidských práv a boje proti terorismu, nebo které by vystavilo 
pojistitele sankcím, zákazům nebo omezením podle rezolucí OSN nebo 
obchodních či ekonomických sankcí, práv či nařízení nebo jiných juris-
dikcí aplikovaných na pojistitele.

[6]  Je-li v pojistné smlouvě ujednáno, že se pojištění vztahuje i na případ, 
který je z pojištění jinak vyloučen, nezakládá takové ujednání v pojistné 
smlouvě neplatnost ani neúčinnost ostatních výluk z pojištění ani jiných 
ustanovení omezujících pojistné krytí. Na pojištění se mohou vztahovat 
další výluky, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě, doplňkových pojist-
ných podmínkách, jiných pojistných podmínkách nebo smluvních ujed-
náních či v právních předpisech.

Článek 9: Pojistné
[1]  Pojistník je povinen řádně a včas platit pojistné.
[2]  Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, není-li ujednáno 

jinak nebo stanoveno právním předpisem jinak. Zanikne-li pojištění v dů-
sledku pojistné události, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného 
období, v němž pojistná událost nastala; v takovém případě náleží pojis-
titeli jednorázové pojistné celé.

[3]  Pojistné se stanoví pomocí pojistných sazeb stanovených pojistitelem 
na základě rozsahu a obsahu pojištění, ohodnocením pojistného rizika 
a pojistné hodnoty věci. Pojistné je smluvní cenou za poskytnutou pojist-
nou ochranu a jeho výše musí být uvedena v pojistné smlouvě.

[4]  Pojistné je sjednáváno jako běžné pojistné, není-li ujednáno v pojistné 
smlouvě, že se sjednává jako jednorázové pojistné. Běžné pojistné se 
sjednává za dohodnutá pojistná období, jejichž délka je uvedena v po-
jistné smlouvě. Jednorázové pojistné se sjednává za celou pojistnou 
dobu. První pojistné období počíná běžet dnem počátku pojištění, není-li 
v pojistné smlouvě nebo v doplňkových nebo jiných pojistných podmín-
kách uvedeno jinak. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření 
pojistné smlouvy.

[5]  Běžné pojistné je splatné vždy první den příslušného pojistného období 
a  jednorázové pojistné dnem počátku pojištění, není-li ujednáno v po-
jistné smlouvě nebo doplňkových pojistných podmínkách jinak. Pojistné 
se považuje za uhrazené dnem připsání příslušné částky na bankovní 
účet pojistiteli. Včasně uhrazené je pojistné, je-li připsáno nejpozději 
poslední den splatnosti na bankovní účet pojistitele. Pojistné je rovněž 
považováno za uhrazené, je-li uhrazeno v  hotovosti pojistiteli nebo je 

uhrazeno zástupci pojistitele, který je oprávněn inkasovat pojistné na 
základě uděleného oprávnění.

[6]  Pojistné je považováno za uhrazené ze strany pojistníka či ze strany jiné 
osoby se souhlasem pojistníka, je-li uhrazeno pod variabilním symbolem 
stanoveným pojistitelem.

[7]  V pojistné smlouvě je možné dohodnout, že pojistník uhradí běžné nebo 
jednorázové pojistné ve splátkách. Nebude-li některá splátka pojistné-
ho uhrazena řádně a včas, pojistník ztrácí výhodu splátek a pojistitel má 
právo na vyrovnání celého zbývajícího pojistného najednou, na základě 
písemné výzvy k úhradě zaslané pojistníkovi.

[8]  Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného nebo jiné pohledávky z  pojištění, s  výjimkou pohledávek 
pojistného nebo jiných pohledávek z povinného pojištění. V souvislosti 
s  prodlením s  úhradou pojistného má pojistitel právo požadovat úrok 
z prodlení a další náklady, které mu vzniknou v souvislosti s vymáháním 
dlužného pojistného. Přehled nákladů je uveden v Sazebníku poplatků 
a odměn dle Článku 20 těchto pojistných podmínek.

[9]  Pojistitel má právo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své pohledáv-
ky za pojistným v pořadí, v jakém po sobě vznikly. Jiné své pohledávky 
související s pojištěním má pojistitel právo uhradit přednostně.

[10]  Pojistitel je oprávněn jednostranně nově upravit výši běžného pojistného 
na další pojistné období v případech stanovených občanským zákoníkem, 
těmito pojistnými podmínkami nebo dohodou s pojistníkem. Za dohodu 
s pojistníkem o změně pojistného se považuje také úprava pojistného na 
základě podmínek uvedených ve smlouvě, ze kterých je zřejmý způsob 
stanovení nové výše pojistného (např. systém bonus/malus).

[11]  V případě změny podmínek rozhodných pro stanovení výše pojistného je 
pojistitel oprávněn jednostranně měnit výši pojistného, zejména v případě:

 –   změny nebo vydání nových obecně závazných právních předpisů či 
ustálené soudní praxe;

 –  změny faktorů vedoucích ke zvyšování pojistného plnění bez závislosti 
na vůli pojistitele;

 –  nepostačitelnosti pojistného v souladu s právními přepisy upravujícími 
oblast pojišťovnictví.

[12]  Pojistitel je povinen sdělit novou výši pojistného pojistníkovi nejpozději 
dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného za pojistné období, ve 
kterém se má výše pojistného změnit. Pojistitel ve sdělení o změně výše 
pojistného uvede poučení pro pojistníka, ve kterém mu sdělí, že může 
svůj nesouhlas s novou výší pojistného projevit do jednoho měsíce ode 
dne, kdy se o změně dozvěděl; pro tento případ pojištění zanikne uply-
nutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno, pokud se 
strany nedohodly jinak. Pokud není pojistiteli v uvedené lhůtě doručen 
nesouhlas pojistníka s novou výší pojistného, pojištění nezaniká a pojis-
titel má právo na novou výši pojistného.

Článek 10: Plnění pojistitele
[1]  Právo na pojistné plnění z  pojistné události vzniká osobě oprávněné 

z  pojistného plnění, tj. pojištěnému, není-li v  pojistné smlouvě nebo 
pojistných podmínkách vztahujících se k pojištění uvedena jiná osoba. 
Pojistitel poskytne pojistné plnění, pokud osoba uplatňující právo na 
pojistné plnění prokáže a šetření pojistitele potvrdí, že se jedná o naho-
dilou událost krytou pojištěním, tj. existuje povinnost pojistitele pojistné 
plnění poskytnout a je zjištěn rozsah této povinnosti.

[2]  Pojistitel poskytuje plnění v  tuzemské měně, pokud z právních předpi-
sů, mezinárodních úmluv nebo z dohody s pojistníkem nevyplývá něco 
jiného. Pro účely stanovení výše plnění se užije kurz vyhlášený Českou 
národní bankou ke dni vzniku škodné události. Pro účely výplaty plnění 
v cizí měně se užije kurz banky pojistitele platný ke dni výplaty plnění. 
Pojistitel nenese jakékoliv riziko související s přepočtem měn.

[3]  Pojistné plnění je poskytováno pojistitelem v penězích, a to i v případech 
výplaty pojistného plnění z pojištění odpovědnosti za újmu a pojištěný je 
povinen způsobenou újmu nahradit uvedením do předešlého stavu.

[4]  Splatnost pojistného plnění je sjednána do 15 dnů ode dne ukončení 
šetření, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Šetření je ukončeno, 
jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněné osobě z pojistného pl-
nění. Rozhoduje-li o náhradě škody oprávněný orgán, je dnem ukončení 
šetření den, kdy nabylo rozhodnutí tohoto orgánu právní moci.

[5]  Plnění pojistitele zjištěné podle předchozích bodů tohoto článku nesmí 
přesáhnout sjednanou pojistnou částku jednotlivě pojištěné věci posti-
žené škodnou událostí, nebo stanovený limit pojistného plnění (odst. 12 
a násl. tohoto článku). Pojistitel má právo přezkoumat při uzavření smlou-
vy a při šetření škodné události hodnotu pojištěného majetku. Sjednaný 
limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele ze všech pojist-
ných událostí vzniklých v jednom pojistném roce.

[6]  Pojištění se sjednává se spoluúčastí oprávněné osoby, kterou je část-
ka dohodnutá v pojistné smlouvě. Může být stanovena pevnou částkou, 
procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací. Tato částka se v pří-
padě každého pojištění, ve kterém je sjednána spoluúčast, odečítá z cel-
kového pojistného plnění, tj. z částky pojistného plnění před odečtením 
spoluúčasti, nebo v každém případě zvláštních případů pojistného plně-
ní ve smyslu článku 11 těchto pojistných podmínek.
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[7]  Pokud výše škody nepřesahuje sjednanou spoluúčast, pojistitel není po-
vinen pojistné plnění poskytnout. 

[8]  Je-li v době pojistné události stanovená pojistná částka nižší než pojist-
ná hodnota věci, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění ve stejném 
poměru jako je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci. Toto 
ustanovení neplatí při pojištění na první riziko a pro případ, že pojistník 
neporušil povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty pojiště-
né věci nebo souboru věcí alespoň o 10 % nebo jí odpovídající povinnost 
uloženou mu ve smlouvě.

[9]  Pojistitel může nahradit pojištěnému veškeré vynaložené náklady, avšak 
pouze dal-li pojištěnému předchozí písemný souhlas s  jejich vynalože-
ním, a to i nad pojistnou částku.

[10]  Oprávněné osobě z pojistného plnění, která není plátcem daně z přida-
né hodnoty (dále jako DPH), poskytne pojistitel pojistné plnění za opravu 
nebo náhradu související s pojistnou událostí včetně odpovídající výše 
DPH. Oprávněné osobě z pojistného plnění, která je plátcem DPH po-
skytne pojistitel pojistné plnění za opravu nebo náhradu související s po-
jistnou událostí snížené o odpovídající výši DPH.

[11]  Pojistitel neposkytne pojistné plnění:
 a)  pokud byla příčinou škodné události skutečnost, kterou při sjednává-

ní pojištění nebo jeho změny nemohl pojistitel zjistit v důsledku zavi-
něného porušení povinnosti k pravdivým sdělením dle občanského 
zákoníku;

 b)  uvede-li pojistník nebo pojištěný pojistitele v omyl o podstatných okol-
nostech týkajících se pojištění nebo uvede-li neúplné nebo nepravdivé 
informace o předmětu pojištění, vzniku škodné události nebo uvede-li 
nepravdivé informace v nároku na výši pojistného plnění;

 c)  pokud oprávněná osoba uvedla při uplatňování práva na plnění z po-
jištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se 
rozsahu škodné události nebo podstatné údaje týkající se této udá-
losti zamlčela;

 d)  za zvýšené náklady na vodné a stočné v souvislosti s únikem vody 
z vodovodního zařízení;

 e)  za náklady vynaložené na obvyklou údržbu nebo ošetřování pojištěné 
věci;

 f)  jestliže příčinou škodné události byla skutečnost, o které se dozvě-
děl až po vzniku škodné události a pro kterou by pojistnou smlouvu 
neuzavřel nebo by ji uzavřel za jiných podmínek, pokud by tuto sku-
tečnost při uzavírání smlouvy věděl. Pro tento případ pojištění zaniká 
dnem doručení oznámení pojistitele o odmítnutí pojistného plnění.

[12]  Pokud byly náklady šetření vynaložené pojistitelem vyvolány nebo zvý-
šeny porušením povinností účastníků pojištění, má pojistitel právo po-
žadovat na tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu nebo snížit 
plnění. Pravidla týkající se náhrady zachraňovacích nákladů se řídí ob-
čanským zákoníkem a článkem 11 těchto pojistných podmínek. 

[13]  Limit pojistného plnění se stanoví jako horní hranice plnění v případě, kdy:
 –  nelze v době sjednání pojištění určit pojistnou hodnotu („pojištění na 

první riziko“),
 –  se pojištění vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty 

věci bez stanovení pojistné částky („zlomkové pojištění“),
 –  se limit pojistného plnění sjednává v rámci stanovené pojistné částky; 

pro tyto případy platí povinnost pojistníka stanovit na jeho vlastní od-
povědnost pojistnou částku ve výši odpovídající pojistné hodnotě po-
jištěné věci v době uzavření pojistné smlouvy; dále povinnost oznámit 
pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty alespoň o 10 %, případně jí odpo-
vídající povinnost uložená ve smlouvě, a oprávnění pojistitele uplatnit 
podpojištění v případě porušení výše uvedených povinností.

[14]  Sjednaný limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele ze 
všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce.

[15]  Snížila-li se v průběhu pojistného roku v důsledku vzniku pojistné udá-
losti horní hranice plnění pojistitele, může si pojistník na základě dohody 
s pojistitelem pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnění 
za dodatečné pojistné.

[16]  Pojistitel má právo snížit pojistné plnění poměrně vůči tomu, jaký je 
poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet, po-
kud bylo v  důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného 
při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo její změně ujednáno nižší 
pojistné; nebo pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit 
pojistiteli bezodkladně změny týkající se skutečností, které byly předmě-
tem dotazů pojistitele nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, a pojistitel 
v důsledku toho nemohl stanovit novou výši pojistného; nebo pokud po-
jistník nebo pojištěný porušil povinnost bezodkladně oznámit pojistiteli 
zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost.

Článek 11: Zachraňovací náklady
[1]   Pojistník má právo na náhradu zachraňovacích nákladů, které účelně vy-

naložil při odvracení bezprostředně hrozící škodné události, na zmírnění 
následků již nastalé škodné události, nebo plnil-li povinnost odklidit po-
škozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky z důvodů bezpečnostních, 
hygienických či ekologických, nebo pokud byly náklady vynaloženy na 
demolici, vyklizení a odvoz suti bránící opravě nebo znovuzřízení pojiš-

těné věci, nejvýše však do 10 % pojistné částky nebo limitu pojistného 
plnění, není-li ujednáno jinak. Toto omezení však neplatí pro náklady, 
které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví osob. Omezení 
rovněž neplatí pro zachraňovací náklady, které byly vynaloženy se sou-
hlasem pojistitele. Ujednání v tomto odstavci se týká i práva pojistníka 
na náhradu škody, kterou v souvislosti s touto činností utrpěl.

[2]  V  pojistné smlouvě lze ujednat pojištění nákladů uvedených v  odst. 1 
tohoto článku nad stanovený limit na samostatnou pojistnou částku za 
zvlášť stanovené pojistné.

[3]  O vyplacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle 
tohoto článku se horní hranice pojistného plnění nesnižuje.

[4]  Ujednání tohoto článku platí a vztahuje se i na pojištěného nebo jinou 
osobu, která vynaložila zachraňovací náklady nad rámec povinností sta-
novených jiným zákonem.

Článek 12: Přechod práva na pojistitele
[1]  Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou škodnou událostí osobě, jež 

má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila za-
chraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdob-
né právo, přechází tato pohledávka včetně příslušenství, zajištění a dalších 
práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění z pojištění na pojistitele, a to 
až do výše plnění, které pojistitel oprávněné osobě vyplatil. Ujednání se 
nepoužije, pokud toto právo vzniklo této osobě vůči tomu, kdo žije s touto 
oprávněnou osobou ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán výži-
vou, ledaže způsobil škodnou událost úmyslně.

[2]  Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, je povinna vydat pojistiteli po-
třebné doklady a  sdělit mu veškeré informace, které jsou zapotřebí 
k uplatnění pohledávky. Zmaří-li tato osoba přechod práva na pojistitele, 
má pojistitel právo snížit plnění z pojištění o částku, kterou by jinak mohl 
získat. V případě, že již pojistitel plnění poskytl, má právo na náhradu 
škody až do výše této částky.

Článek 13: Šetření pojistitele
[1]   Pojistitel zahájí šetření bez zbytečného odkladu po obdržení oznámení 

o škodné události a pokračuje v něm tak, aby bylo skončeno nejpozději 
do tří měsíců po obdržení takového oznámení. Nebude-li možné šetře-
ní v této lhůtě ukončit, je pojistitel povinen sdělit osobě, která uplatnila 
právo na pojistné plnění, důvody této skutečnosti.

[2]   Do doby šetření se nezapočítává doba, po kterou probíhá řízení před 
orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávní nebo trestní soudní 
řízení, přestupkové nebo jiné správní řízení), nebo rozhodčí řízení, jehož 
výsledek je rozhodný pro stanovení povinnosti pojistitele poskytnout 
pojistné plnění, nebo ve věci trestního oznámení pro podezření z po-
jistného podvodu, které bylo podáno z důvodu nepravdivých nebo za-
mlčených údajů v souvislosti s oznámenou událostí. Po tuto dobu není 
pojistitel v  prodlení s  plněním své povinnosti vyplatit pojistné plnění, 
popř. zálohu na pojistné plnění. 

[3]   Pojistné plnění je splatné do 15 dnů ode dne ukončení šetření pojistitele nut-
ného ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Šetření je ukonče-
no sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění.

[4]   Pojistitel může v odůvodněných případech doporučit způsob opravy nebo 
výměnu věci, ke které se vztahuje sjednané pojištění. Pokud oprávněná 
osoba přesto věc opravila nebo vyměnila jiným způsobem, je pojistitel po-
vinen plnit jen do výše, kterou by plnil, kdyby oprávněná osoba postupo-
vala podle jeho doporučení.

[5]   V  případě, že nelze ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení, 
poskytne pojistitel na písemnou žádost osoby, která uplatnila právo 
na pojistné plnění, přiměřenou zálohu na pojistné plnění. Při stanovení 
přiměřené výše zálohy pojistitel zohlední zejména dosavadní výsledky 
šetření a výši prokázané a doložené újmy. Pojistitel zálohu neposkytne, 
je-li rozumný důvod její poskytnutí odepřít, zejména:

 –  není-li z výsledků dosavadního šetření jisté, zda se na škodnou událost 
bude vztahovat pojištění nebo kdo je oprávněnou osobou,

 –  porušil-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na 
pojistné plnění, povinnosti související s uplatněním práva na pojistné pl-
nění a s šetřením pojistitele, zejména obsahuje-li oznámení škodné udá-
losti nebo jakékoliv jiné podání či doklad ke škodné události nepravdivé, 
nebo hrubě zkreslené údaje týkající se škodné události, nebo jsou-li ta-
kové údaje zamlčeny, nebo neposkytuje-li řádně součinnost,

 –   je-li proti osobě uplatňující právo na pojistné plnění nebo oprávněné 
osobě vedeno trestní řízení ve věci související s oznámenou škodnou 
událostí, nebo

 –  existuje-li důvodné podezření, že při uplatnění práva na pojistné pl-
nění došlo ke spáchání trestného činu, přičemž o důvodné podezření 
ze spáchání trestného činu jde vždy, když je v souvislosti s  takovým 
uplatněním práva na pojistné plnění podáno trestní oznámení na po-
jistníka, pojištěného, oprávněnou osobu, osobu, která uplatnila právo 
na pojistné plnění nebo jinou osobu jednající z jejich podnětu.

[6]   Pojistitel je oprávněn započíst proti plnění z pojištění svoji pohledávku 
vůči osobě, která má právo na plnění z pojištění, i pokud pohledávka za 
touto osobou vznikla z jiného pojištění.
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[7] Uzavřením pojistné smlouvy pojistník:
 a)  pro případ vzniku škodné události zprošťuje státní zastupitelství, po-

licii další orgány činné trestním nebo správním řízení, hasičský zá-
chranný sbor, lékaře, zdravotnická zařízení, záchrannou službu zdra-
votní pojišťovny povinnosti mlčenlivosti;

 b)  zmocňuje pojistitele, resp. jí pověřenou osobu, aby ve všech řízeních 
probíhajících souvislosti se škodnou událostí mohly nahlížet do soud-
ních, policejních, případně jiných úředních spisů zhotovovat nich ko-
pie či výpisy;

  c)  zmocňuje pojistitele, resp. jí pověřenou osobu nahlédnutí do podkla-
dů jiných pojišťoven souvislosti se šetřením škodných událostí jejich 
povinností poskytnout pojistné plnění.

Výše uvedené zmocnění se vztahují na dobu po smrti nebo zániku pojistníka.

Článek 14: Povinnosti pojistníka, pojištěného a jiné osoby uplatňující právo 
na pojistné plnění
[1]  Kromě povinností stanovených v pojistné smlouvě, všeobecných pojist-

ných podmínkách či doplňkových nebo jiných pojistných podmínkách 
či ujednáních, občanském zákoníku a dalších právních předpisech jsou 
pojistník, pojištěný a jiná osoba uplatňující právo na pojistné plněni ze-
jména povinni:

 a)  uvést úplné a pravdivé informace týkající se sjednávaného pojištění, 
zejména o předmětu pojištění a stanovit s největší možnou přesnos-
tí za pomoci všech prostředků a dokumentů, které má nebo má mít 
k dispozici, pojistnou hodnotu pojišťovaných věcí nebo souboru po-
jišťovaných věcí;

 b)  písemně oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli změny týkající 
se skutečností, na které byli pojistitelem tázáni nebo které jsou uve-
deny ve smlouvě, zejména změnu činnosti pojištěného, změnu vlast-
nictví věcí, ke kterým se vztahuje sjednané pojištění, změny osobních 
a dalších údajů uvedených ve smlouvě včetně změny příjmení, adre-
sy bydliště nebo sídla a korespondenční adresy, bankovního spojení 
a všech dalších kontaktních údajů poskytnutých za účelem vzájemné 
komunikace aj.;

 c)  neučinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvyšuje či by mohlo zvýšit 
pojistné riziko, a neumožnit takové jednání třetí osobě. Zvýšení po-
jistného rizika je pojištěný povinen bez zbytečného odkladu oznámit 
pojistiteli;

 d)  dbát, aby škodná událost nenastala, zejména nesmí porušovat po-
vinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení pojistného nebezpečí, 
které jsou jim uloženy právními, bezpečnostními, požárními a jinými 
předpisy, projektovou dokumentací nebo které vzali na sebe pojist-
nou smlouvou, ani nesmí trpět porušování těchto povinností ze strany 
třetích osob;

 e)  ihned oznámit policii jakoukoli škodnou událost, jestliže byla způso-
bena požárem, výbuchem, odcizením, nárazem dopravního prostřed-
ku nebo okolností vzbuzujících podezření ze spáchání trestného činu 
či pokusu o něj. Současně dané skutečnosti oznámit pojistiteli;

 f)  bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 10 pracovních dnů 
písemně oznámit pojistiteli, že nastala škodná událost, dát o  jejím 
vzniku pravdivé a úplné vysvětlení; dále podat pravdivé vysvětlení 
o rozsahu následků takové události, o právech třetích osob a o jakém-
koliv vícenásobném pojištění; současně předložit pojistiteli potřebné 
doklady a postupovat způsobem ujednaným v pojistné smlouvě;

 g)  pojistiteli nebo jím pověřeným osobám umožnit posoudit pojistné 
riziko, dále vstup do míst pojištění, a to ať v době sjednání či trvání 
pojištění nebo při likvidaci škody. Na základě písemného upozornění 
pojistitele odstranit zvlášť rizikové okolnosti, které souvisí se sjedna-
ným pojištěním a které by mohly být příčinou škodné události; 

 h)  umožnit přezkoumat činnost zařízení sloužících k  ochraně majetku. 
Podle předmětů pojištění předložit pojistiteli projektovou, požárně 
technickou, účetní a jinou dokumentaci, např. protipovodňovou, reviz-
ní zprávy, faktury, stavební povolení, kolaudační rozhodnutí, stavební 
nebo montážní deník, smlouvy o dílo, rozpočty a další doklady, které 
jsou k dispozici a mohou přispět k posouzení nároků na plnění ze škod-
né události a jeho výši a umožnit pojistiteli pořídit si z nich kopie. Dále 
umožnit pojistiteli ověřit správnost podkladů pro výpočet pojistného;

 i)  v žádném případě neměnit stav způsobený škodnou událostí, pokud 
vznikla povinnost oznámit vznik škody policii, a  to do doby ohledá-
ní místa škodné události policií. V  ostatních případech nesmí změ-
nit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nebo 
pokud není škodná událost pojistitelem prošetřena. To však neplatí, 
je-li okamžitá změna nutná z  bezpečnostních nebo jiných vážných 
důvodů. V takových případech musí pojištěný pořídit dostatečné dů-
kazy o  rozsahu škodné události digitálním záznamem, fotografiemi, 
nebo videozáznamem. Poškozené nebo zničené věci je povinen ulo-
žit a uschovat, dokud pojistitel nevydá souhlas k jejich likvidaci;

 j)  stanovit přesně výši škody způsobenou škodnou událostí za pomocí 
všech dokumentů, které má nebo má mít k dispozici a předložit pojis-
titeli k pořízení kopií všechny doklady, ze kterých při stanovení výše 
škody vycházel;

 k)  bez zbytečného prodlení oznámit pojistiteli, že se našla ztracená nebo 
pohřešovaná věc, které se pojištění týká. V případě, že již obdržel po-
jistné plnění, je povinen toto plnění vrátit pojistiteli po odečtení přiměře-
ných nákladů na opravu této věci, jsou-li nutné k odstranění závad vznik-
lých v době, kdy nemohl s věcí nakládat, nejméně však částku, kterou 
by obdržel při prodeji této věci provedeném v součinnosti s pojistitelem;

 l)  oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo sou-
boru věcí, došlo-li v průběhu trvání pojištění k jejímu zvýšení o více 
než 10 %, není-li ujednáno jinak. Při nesplnění této povinnosti má po-
jistitel právo uplatnit podpojištění;

 m)  oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že zanikla možnost vzni-
ku škodné události (např. že došlo k  zániku pojistného nebezpečí 
nebo pojistného rizika);

 n)  oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu rozhodnutí o  úpadku 
a o způsobu řešení úpadku pojistníka a pojištěného;

 o)  oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že v souvislosti s pojist-
nou událostí bylo zahájeno proti jeho osobě trestní řízení, informovat 
o jeho průběhu a výsledcích;

 p)  předložit pojistiteli dokumenty, které si vyžádá v souvislosti s uzaví-
ráním, změnou či zánikem pojistné smlouvy a poskytnout mu v této 
souvislosti veškerou další požadovanou součinnost;

 q)  předložit doklad prokazující změnu vlastnictví věci, ke které se vzta-
huje sjednané pojištění (včetně dokladů o zániku společného jmění 
manželů). Bez předložení takového dokladu se považuje změna vlast-
nictví pojištěné věci za neoznámenou a pojištění nadále trvá, pokud 
se pojistitel nedohodne s  pojistníkem na jiném způsobu prokázání 
změny vlastnictví pojištěné věci;

 r)  dále bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli všechny změny ve 
skutečnostech, na které byli tázáni při sjednání pojištění; v daném 
případě vzniká pojistiteli právo na změnu pojistné smlouvy;

 s)  starat se řádně o  údržbu, servis a  revize pojištěné věci, a  pokud 
nastala škodná událost, učinit veškerá dostupná opatření směřující 
k tomu, aby se vzniklá škoda již nezvětšovala;

 t)  učinit opatření, aby nedošlo k promlčení nebo zániku práva na ná-
hradu škody, které podle právních předpisů přechází na pojistitele;

 u)  v případě zničení nebo odcizení vkladních knížek, šekových knížek, 
platebních karet a jiných obdobných dokumentů neprodleně zahájit 
a provést umořovací či jiné obdobné řízení;

 v)  dodržovat rozsah i  způsob vedení účetnictví a  jeho průkaznost tak, 
jak ukládají obecně platné právní předpisy;

 w)  uložit znalecké posudky a jiné doklady o pojistné hodnotě věcí tak, aby 
nedošlo k jejich zničení nebo odcizení současně se škodnou událostí;

 x)  oznámit bezodkladně pojistiteli ostatní pojistitele, u kterých jsou po-
jištěni proti témuž pojistnému nebezpečí, a hranice pojistných plnění 
(pojistné částky, limity pojistného plnění apod.) uvedené v ostatních 
smlouvách a písemně oznámit identifikační údaje takového pojistitele 
na adresu sídla společnosti DIRECT pojišťovna, a. s.

[2]   Mělo-li porušení některé z povinností uvedených v tomto článku podstat-
ný vliv na vznik škodné události nebo na zvětšení rozsahu jejich následků 
nebo ztížilo-li zjištění právního důvodu plnění či šetření rozsahu škody, 
je pojistitel oprávněn pojistné plnění ze smlouvy snížit podle toho, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit. Porušil-li pojištěný 
povinnosti uvedené v bodě 1 pod písmeny a), b), c), i) tohoto článku, je 
pojistitel oprávněn pojistné plnění ze smlouvy neposkytnout.

Článek 15: Povinnosti pojistitele
[1]     Vedle povinností stanovených pojistnou smlouvou a občanským záko-

níkem či jinými právními předpisy má pojistitel dále tyto povinnosti:
 a)  po písemném oznámení škodné události, se kterou je spojen požada-

vek na plnění, bez zbytečného odkladu zahájit šetření nutné ke zjiště-
ní rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Toto šetření ukončit do 3 měsíců 
po tom, co událost byla pojistiteli oznámena. Nemůže-li pojistitel še-
tření v  této lhůtě ukončit, je povinen sdělit oprávněné osobě důvody 
a poskytnout jí na její písemnou žádost přiměřenou zálohu. Lhůtu lze 
dohodou prodloužit. Tato lhůta neběží, je-li šetření znemožněno nebo 
ztíženo z viny oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěného;

 b)  zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy, které zájemce o po-
jištění nebo pojistník položil při jednání o uzavření či změně pojistné 
smlouvy;

 c)  vydat pojistníkovi pojistku jako potvrzení o uzavření smlouvy; na žá-
dost a  náklady pojistníka vydá pojistitel novou pojistku nebo kopii 
smlouvy;

 d)  vrátit pojištěnému doklady, které pojistiteli zapůjčil a jež si vyžádal, 
není-li nezbytné, aby zůstaly ve spise v originále;

 e)  zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkajících se pojištění jakož 
i  o  skutečnostech, které se dozví při sjednávání pojistné smlouvy 
nebo při likvidaci pojistné události. Poskytnout tyto informace může 
jen s písemným souhlasem pojištěného, nebo pokud tak stanoví zá-
kon. Vyžádání souhlasu není třeba v případě pracovníků zajišťujících 
externí likvidaci a přizvaných znalců.
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Článek 16: Forma jednání
[1]    Není-li pojištění ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok, musí 

být pojistná smlouva sjednána v písemné formě. Přijal-li pojistník nabíd-
ku včasným zaplacením pojistného, je písemná forma pojistné smlouvy 
zachována.

[2]    Právní jednání, oznámení a  žádosti vyžadují písemnou formu, mají-li 
vliv na:

 a) trvání a zánik pojištění,
 b) změny pojistného,
 c) změny rozsahu pojištění.
[3]    Právní jednání, pro které je nutná písemná forma, je platné, zejména 

je-li vlastnoručně podepsáno jednající osobou, je-li učiněno prostřed-
nictvím datové schránky, je-li opatřeno zaručeným elektronickým pod-
pisem podle zvláštního zákona či je-li učiněno prostřednictvím interne-
tové aplikace pojistitele se zabezpečeným přístupem.

[4]   Právní jednání, oznámení a žádosti neuvedené v odst. 2) tohoto článku, 
mohou být učiněny písemně, telefonicky, e-mailem, prostřednictvím inter-
netové aplikace pojistitele nebo prostřednictvím datové schránky, pokud 
pojistitel doručování do datové schránky umožňuje. To platí zejména pro 
hlášení škodné události, pro oznámení pojistníka nebo pojištěného ohled-
ně změny příjmení, adresy bydliště, korespondenční adresy a dalších kon-
taktních údajů, uvedených ve smlouvě, a žádost pojistníka o změnu způ-
sobu placení běžného pojistného (vyjma placení pojistného na základě 
souhlasu s inkasem z účtu). Právní jednání, oznámení a žádosti dle tohoto 
odstavce učiněné jinak než v písemné formě musí být dodatečně doplně-
ny písemnou formou, vyžádá-li si to pojistitel.

[5]    V  záležitostech pojistného vztahu, zejména v  souvislosti se správou 
pojištění a řešením škodných událostí, je pojistitel oprávněn kontakto-
vat ostatní účastníky pojištění i elektronickými nebo jinými technický-
mi prostředky (např. telefon, SMS, e-mail, fax, datová schránka), pokud 
není dohodnuto jinak. Pojistitel při volbě formy komunikace přihlíží k po-
vinnostem stanoveným příslušnými právními předpisy a  k  charakteru 
sdělovaných informací.

[6]   Právní jednání, oznámení a žádosti jsou účinné vůči druhé smluvní stra-
ně, jakmile jí byly doručeny.

Článek 17: Postup při rozdílných názorech
[1]   Při neshodě o plnění stanoveném pojistitelem je dána možnost zavést 

řízení znalců.
[2]   Každá smluvní strana určí vždy na vlastní náklady po jednom znalci a 

písemně o něm informuje druhou stranu. Nejmenuje-li jedna smluvní 
strana písemně znalce do 2 týdnů ode dne, kdy se obě strany dohod-
nou na zavedení řízení znalců, platí tato skutečnost jako uznání názorů 
znalce druhé strany i stranou, která znalce neurčila.

[3]   Znalci nesmí mít k žádné ze smluvních stran závazky. Námitku k osobě 
znalce lze vznést před zahájením jeho činnosti. Znalecký posudek zpra-
cován znalci obou stran bude předán oběma smluvním stranám.

[4]   Oba určení znalci se dohodnou na osobě třetího znalce, který bude 
předsedat řízení znalců a má rozhodující hlas v případě neshody znalců; 
ten své rozhodnutí předá oběma smluvním stranám.

[5]   Náklady na činnost předsedy řízení znalců hradí obě smluvní strany rov-
ným dílem.

[6]   Veškeré spory, které z pojistné smlouvy nebo souvisejících smluvních 
dokumentů vyplynou, se řídí právními předpisy České republiky.

[7]   Pokud nebude možné vyřešit spor smírnou cestou, bude spor řešen 
prostřednictvím příslušného soudu České republiky.

Článek 18: Doručování písemností
[1]  Pojistitel doručuje písemnosti pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné 

osobě na poslední známou korespondenční adresu uvedenou v pojist-
né smlouvě. Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba jsou povinni 
oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu jakoukoliv změnu korespon-
denční adresy a adresy svého trvalého pobytu, bydliště nebo sídla.

[2]  Pokud pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba nesplní svoji povinnost 
podle odst. 1 tohoto článku a  neoznámí pojistiteli změnu své korespon-
denční adresy a adresy svého trvalého pobytu, bydliště nebo sídla, čímž 
zmaří doručení zásilky, považuje se písemnost za řádně došlou třetím pra-
covním dnem po jejím odeslání a  jde-li o doručování na adresu v  jiném 
státu než České republice, pak patnáctý pracovní den po odeslání.

[3]  Odepře-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba doručovanou pí-
semnost převzít, písemnost se považuje za doručenou dnem, ve kterém 
bylo převzetí odepřeno.

[4]  Vrátí-li pošta pojistiteli nevyzvednutou písemnost po uplynutí úložní lhůty 
(odeslanou pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásil-
kou s  dodejkou), čímž je doručení písemnosti zmařeno, považuje se za 
řádně došlou v poslední den odběrné lhůty, i když se adresát o uložení 
nedozvěděl. Pokud tento den připadne na den pracovního volna nebo na 
den pracovního klidu, je dnem doručení první následující pracovní den.

[5]  Zmaří-li adresát dojití písemnosti jinak, než je uvedeno v předchozích od-
stavcích (např. tím, že neoznačí poštovní schránku svým jménem a příjme-
ním nebo názvem), platí, že řádně došla dnem jejího vrácení pojistiteli.

[6]  Písemnosti (včetně právních jednání) doručované prostřednictvím drži-
tele poštovní licence budou zasílány:

 a)  pojistiteli na adresu sídla pojistitele, popřípadě jinou adresu, kterou 
pojistitel pojistníkovi oznámí;

 b)  pojistitelem na korespondenční adresu příslušné osoby (adresáta) 
uvedenou v pojistné smlouvě či jinak oznámenou pojistiteli. Není-li 
korespondenční adresa v pojistné smlouvě uvedena či pojistiteli do-
datečně oznámena, budou písemnosti zasílány na adresu uvedenou 
ve smlouvě nebo oznámenou pojistiteli jako bydliště nebo trvalý po-
byt, popř. sídlo takové osoby.

[7]    Nejde-li o doručení podle odstavců 3) až 5), je písemnost odeslaná po-
jistitelem doporučenou zásilkou s dodejkou považována za doručenou 
dnem uvedeným jako den přijetí písemnosti na dodejce (doručence) 
a písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou bez dodejky, 
popř. odeslaná obyčejnou zásilkou, třetí pracovní den po odeslání a jde-

-li o doručování na adresu v  jiném státu než České republice, pak pat-
náctý pracovní den po odeslání.

[8]    Písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporu-
čenou zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou i v případě, že ji 
namísto adresáta převezme jiná osoba (například rodinný příslušník), je-
muž pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních 
službách.

[9]    Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i  elektronicky 
(např. prostřednictvím datové schránky, internetové aplikace pojistitele, 
elektronickou zprávou, popřípadě elektronickou zprávou opatřenou za-
ručeným elektronickým podpisem), a to na kontaktní údaje poskytnuté 
za účelem elektronické komunikace. Písemnost odeslaná pojistitelem 
elektronicky na poslední adresátem poskytnutý kontaktní údaj se po-
važuje za doručenou desátý den po jejím odeslání, nelze-li datum jejího 
doručení zjistit nebo není-li v příslušných právních předpisech stanove-
no jinak, i když se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to právní 
předpis nevylučuje.

[10]    Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná 
pojistitelem pověřená osoba, a  to zejména na adresy podle odst. 6, 
písm. b), ale i na jakékoli jiné místo, kde bude adresát ochoten písem-
nost převzít. Takto doručovaná písemnost se považuje za doručenou 
dnem jejího převzetí.

Článek 19: Územní platnost pojištění
[1]    Pojištění se vztahuje na škodné události, které nastaly na území České 

republiky.
[2]    V pojistné smlouvě je možno ujednat odlišné území, pro které je pojiš-

tění sjednáno. Je-li v pojistné smlouvě výslovně uvedena jiná územní 
platnost než území České republiky, řídí se posuzování nároků na od-
škodnění výhradně českým právním řádem. 

[3]  Pojistitel poskytne pojistné plnění, pokud není v pojistné smlouvě ujed-
náno jinak, jen v případě, že k pojistné události došlo na místě uvede-
ném v pojistné smlouvě jako místo pojištění. Toto omezení neplatí pro 
movité věci, které byly v důsledku vzniklé nebo bezprostředně hrozící 
škodné události přemístěny na dobu nezbytně nutnou z místa pojištění 
za účelem zmírnění následků a rozsahu škody.

Článek 20: Odměny pojistitele a poplatky spojené s pojištěním
[1]    Veškeré odměny, náklady pojistitele a  poplatky spojené s  pojištěním 

jsou uvedeny v Sazebníku poplatků a odměn, který je veřejně přístup-
ný na vyžádání na jednotlivých pobočkách DIRECT pojišťovny nebo je 
přístupný na www.direct.cz.

Článek 21: Výklad pojmů
[1]     Adhezní způsob uzavření pojistné smlouvy je takový, kdy jedna strana 

předloží druhé straně již hotový text smlouvy, který druhá strana může 
buď přijmout, nebo odmítnout.

[2]    Fyzická osoba je člověk jako jednotlivec.
[3]    Hodnota zvláštní obliby je cena určité věci zpravidla nepřiměřená sku-

tečné hodnotě věci, stanovená s ohledem na zvláštní osobní, popřípadě 
citový vztah vlastníka nebo zájemce o tuto věc (například rodinný šperk).

[4]    Konec pojištění je okamžik označující zánik pojištění, který je v pojistné 
smlouvě přesně vymezen datem a časem nebo pojistným nebezpečím.

[5]    Limit pojistného plnění je omezení horní hranice plnění.
[6]    Nahodilá událost je událost, která je možná a  u  které není jisté, zda 

v  době trvání pojištění vůbec nastane, nebo není známa doba jejího 
vzniku.

[7]    Obchod na dálku je uzavření smlouvy mezi pojistníkem a pojistitelem 
pomocí prostředků komunikace na dálku (např. telefon, fax, elektronic-
ká pošta, internet), které umožňují uzavřít smlouvu bez současné fyzic-
ké přítomnosti smluvních stran.

[8]    Oprávněná osoba je ta osoba, které v důsledku pojistné události vznik-
ne právo na pojistné plnění.

[9]    Počátek pojištění je okamžik označující vznik pojištění, který je v pojist-
né smlouvě přesně vymezen datem, nebo datem a časem.

[10]    Pojistitelem se rozumí DIRECT pojišťovna, a. s., IČ: 250 73 958.
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[11]    Pojistka je pojistitelem vydané potvrzení o uzavření pojistné smlouvy.
[12]    Pojistná částka je stanovena pojistníkem jako částka odpovídající po-

jistné hodnotě pojištěné věci v době uzavření pojistné smlouvy, není-li 
ujednáno jinak.

[13]    Pojistná doba je doba, na kterou bylo pojištění sjednáno.
[14]    Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné část-

ky. Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako:
 a)  nová cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, 

sloužící ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném 
místě jako věc novou (pojištění na novou cenu),

 b)  časová cena, tj. cena, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se 
přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke 
zhodnocení věci opravou, modernizací nebo jiným způsobem (pojiš-
tění na časovou cenu),

 c)  obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, popř. 
obdobné věci v obvyklém obchodním styku v daném čase a na da-
ném místě (pojištění na obvyklou cenu).

[15]     Pojistná smlouva je závazek pojistitele vůči pojistníkovi poskytnout 
jemu nebo třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost kry-
tá pojištěním (pojistná událost) a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli 
pojistné.

[16]    Pojistná událost je událost krytá pojištěním.
[17]    Pojistné období je časový úsek dohodnutý v pojistné smlouvě, za který 

se platí pojistné. První pojistné období začíná počátkem pojištění.
[18]    Pojistné plnění je jednorázová částka nebo důchod, které jsou podle po-

jistné smlouvy poskytnuty pojistitelem v případě vzniku pojistné události.
[19]    Pojistník je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a je 

povinen platit pojistné.
[20]    Pojistný rok je doba jednoho běžného roku, tj. 12 měsíců. Začíná dnem 

určeným v pojistné smlouvě jako počátek pojištění a končí dnem, který 
bezprostředně předchází dni, který se číselně shoduje se dnem počát-
ku pojištění.

[21]    Pojistné nebezpečí je možná příčina vzniku škodné události.
[22]    Pojistné riziko je míra pravděpodobnosti vzniku škodné události vyvola-

né pojistným nebezpečím. Pojistné riziko se zvýší, změní-li se okolnosti, 
které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel tázal při jed-

nání o  uzavření nebo změně smlouvy pro potřebu ohodnocení pojist-
ného rizika, tak podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné 
události z výslovně ujednaného pojistného nebezpečí.

[23]    Pojištěný je osoba, na jejíž život, zdraví, majetek, odpovědnost nebo 
jinou hodnotu pojistného zájmu se pojištění vztahuje. 

[24]    Pojistitel je právnická osoba, která je oprávněna na základě povolení do-
hledového orgánu České národní banky provozovat pojišťovací činnost.

[25]    Právnická osoba je organizovaný útvar, o kterém zákon stanoví, že má 
právní osobnost, nebo jehož právní osobnost zákon uzná.

[26]    Událostmi, které vznikly v důsledku působení jaderné energie, se rozu-
mí události vzniklé:

 –  z  ionizujícího záření nebo kontaminacemi radioaktivitou z  jaderného 
paliva nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva;

 –  z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminují-
cích vlastností nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže 
nebo nukleárního komponentu;

 –  z působení zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, synté-
zu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

[27]    Spoluúčast je v pojistné smlouvě dohodnutá peněžní částka, kterou se 
pojištěný podílí na každé pojistné události. Stanoví se pevnou částkou, 
procentem z  pojistného plnění nebo jejich kombinací. Odečítá se od 
celkové výše plnění po každé pojistné události. Do její výše se plnění 
neposkytuje.

[28]    Škodní událost je nahodilá událost, která by mohla být důvodem vzniku 
práva na pojistné plnění.

[29]    Účastníkem pojištění jsou pojistitel a  pojistník jakož smluvní strany 
a  dále pojištěný a  každá další osoba, které z  pojištění vzniklo právo 
nebo povinnost.

[30]    Újmou způsobenou úmyslně je újma, která byla způsobena úmyslným 
konáním nebo úmyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může 
způsobit škodlivý následek, a chtěl jej způsobit anebo věděl, že škodlivý 
následek může způsobit, a pro případ, že jej způsobí, byl s tím srozuměn.

 Tyto všeobecné pojistné podmínky jsou platné od 15. 6. 2015
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ČÁST I. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU ZPŮSOBENOU PROVO-
ZEM VOZIDLA
Článek 1: Úvodní ustanovení  
[1]   Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla (dále jen „po-

jištěni“) sjednávané DIRECT pojišťovnou, a. s., (dále jen „pojistitel“) je škodové 
pojištění, které se řídí platnými obecně závaznými právními předpisy, zejmé-
na zákonem č. 89/2012 Sb. Občanským zákoníkem v  platném znění (dále 
jen „občanský zákoník“) a zákonem č.168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla a o  změně některých souvisejících 
zákonů (dále jen „zákon“), vyhláškou ministerstva financí, kterou se provádí 
uvedený zákon, všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), těmito 
doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen „DPP“) a pojistnou smlouvou.

Článek 2: Rozsah pojištění
[1]  Pojištěný má právo, aby pojistitel za něho poškozenému nahradil v rozsahu 

podle § 6 zákona a dle příslušných ustanovení občanského zákoníku po-
škozeným uplatněné a prokázané nároky na náhradu:

 a)  způsobené újmy na zdraví nebo usmrcením;
 b)  způsobené škody vzniklé poškozením, zničením nebo ztrátou věci, ja-

kož i škody vzniklé odcizením věci, pozbyla-li fyzická osoba schopnost ji 
opatrovat (dále jen „věcná škoda“);

 c)  ušlého zisku;
 d)  účelně vynaložených nákladů spojených s  právním zastoupením při 

uplatňování nároků podle písmen a) až c) v rozsahu stanoveném obec-
ně závaznými předpisy; v souvislosti se škodou podle písm. b) nebo c) 
však jen v případě marného uplynutí lhůty podle ustanovení § 9 odst. 3 
zákona nebo neoprávněného odmítnutí anebo neoprávněného kráce-
ní pojistného plnění pojistitelem, pokud poškozený svůj nárok uplatnil 
a prokázal a pokud ke škodné události, ze které tato újma vznikla a za 
kterou pojištěný odpovídá, došlo v době trvání pojištění odpovědnosti.

[2]  Pojištění se v rámci limitů plnění stanovených pojistnou smlouvou pro újmu 
na zdraví nebo usmrcením vztahuje také na náhradu uplatněných a proká-
zaných nákladů vynaložených zdravotní pojišťovnou na léčení poškozené-
ho a regresní náhrady podle zákona upravující nemocenské pojištění v dů-
sledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže vznikl nárok 
na plnění z pojištění dle těchto DPP. 

[3]   Pojištění se vztahuje také na náhradu újmy, uplatněné a prokázané poško-
zeným, uvedené v odstavci 1, písm. a) a odst. 2 tohoto článku, jestliže újma 

byla způsobena vlastníkovi vozidla provozem jeho vozidla, které v  době 
škodné události řídila jiná osoba. Totéž platí, pokud újma byla způsobena 
osobě, která s vozidlem, jehož provozem jí byla újma způsobena, oprávně-
ně nakládá jako s vlastním nebo se kterým oprávněně vykonává právo pro 
sebe a tato osoba v době škodné události vozidlo neřídila.

[4]  V případě střetu vozidel, která jsou ve vlastnictví téže osoby, se újma způ-
sobená této osobě hradí pouze tehdy, jestliže jde o  různé provozovatele 
vozidel zúčastněných na vzniku škodné události a jestliže tato osoba není 
současně provozovatelem vozidla, na němž byla tato újma způsobena.

[5]  Pokud se k tomu pojistitel zavázal, uhradí za pojištěného v souvislosti se 
škodnou událostí náklady:

 a)  odpovídající nejvýše mimosmluvní odměně advokáta za obhajobu v pří-
pravném řízení a v řízení před soudem prvního stupně v trestním řízení, 
které je vedeno proti pojištěnému nebo v přestupkovém řízení; 

 b)  soudního řízení o náhradě škody, vedeného s vědomím a se souhlasem 
pojistitele, pokud je pojištěný povinen je uhradit.

Článek 3: Předmět a územní platnost pojištění
[1]  Předmětem pojištění je právním předpisem stanovená odpovědnost po-

jištěného za újmu způsobenou jiné osobě provozem pojištěného vozidla, 
pokud pojištěný za tuto újmu podle zákona odpovídá.

[2]  Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla se vztahuje 
na škodnou událost, k níž dojde na území států uvedených v zelené kartě.

[3]  Za zvláštní pojistné lze sjednat doplňková pojištění specifikovaná v části II.

Článek 4: Přechod práva
[1]  Jestliže má pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení 

vyplacené částky, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného 
tuto částku zaplatil. Na pojistitele přechází též právo pojištěného na úhradu 
těch nákladů řízení o náhradě škody, které byly pojištěnému přiznány proti 
účastníku řízení, pokud je pojistitel za pojištěného zaplatil.

[2]  Pojištěný je povinen bez odkladu pojistiteli oznámit, že nastaly skutečnosti, 
na které se váže vznik práv uvedených v odst. 1 tohoto článku, a odevzdat 
mu doklady potřebné k uplatnění těchto práv bez zbytečného odkladu. 
Jestliže pojištěný poruší tuto povinnost, pojistitel je oprávněn požadovat 
od pojištěného náhradu až do výše vyplaceného plnění.

Článek 5: Plnění pojistitele
[1]   Poškozený má právo uplatnit přímo u pojistitele nárok na náhradu újmy dle 

článku 2 těchto DPP, kterou mu způsobil pojištěný. Při uplatnění nároku je 
povinen předložit společný záznam o dopravní nehodě, jedná-li se o do-
pravní nehodu nepodléhající oznámení Policii ČR.

[2]  Pojistitel poskytuje poškozenému plnění za podmínek a v  rozsahu stano-
veném zákonem a to až do limitu pojistného plnění stanoveného v pojistné 
smlouvě.

[3]  Pojistitel hradí nutně a  účelně vynaložené náklady na právní zastoupení 
poškozeného při uplatňování nároků na náhradu újmy v souladu se zněním 
zákona a ve výši odpovídající nejvýše mimosmluvní odměně advokáta po-
dle příslušného právního předpisu.

[4]  Nahradil-li pojištěný poškozenému celou újmy nebo její část přímo, má 
právo na to, aby mu pojistitel vyplatil pojistné plnění pojištěnému, a to ve 
výši, kterou by pojistitel stanovil v případě úhrady újmy poškozenému za 
pojištěného. V této souvislosti je pojistitel oprávněn přezkoumat všechny 
skutečnosti a  doklady týkající se vzniku práva poškozeného na pojistné 
plnění, jako by k náhradě újmy pojištěným nedošlo.

Článek 6: Výluky z pojištění
Výluky z pojištění se řídí dle ustanovení § 7 zákona č. 168/1999 Sb., pokud není 
v pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách uvedeno jinak.

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO ŠKODOVÉ POJIŠTĚNÍ 
ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU 
ZPŮSOBENOU PROVOZEM VOZIDLA
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Pojistitel dále nehradí:
[1]  Újmu, kterou se pojištěný zavázal uhradit nebo uhradil nad rámec stanove-

ný právními předpisy.
[2]  Újmu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem byla újma způsobena.
[3]  Věcnou škodu a škodu, která má povahu ušlého zisku, za kterou pojištěný 

odpovídá svému manželovi nebo osobám, které s ním v době vzniku škod-
né události žily ve společné domácnosti, s výjimkou škody, která má povahu 
ušlého zisku, jestliže tato škoda souvisí s újmou na zdraví nebo usmrcením.

[4]  Škodu na vozidle, jehož provozem byla škoda způsobena, jakož i na věcech 
přepravovaných tímto vozidlem, s výjimkou škody způsobené na věci, kterou 
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba v době škodné události na sobě 
nebo u sebe, a to v rozsahu, v jakém je pojištěný povinen škodu nahradit.

[5]  Věcnou škodu a škodu mající povahu ušlého zisku, vzniklou mezi vozidly 
jízdní soupravy tvořené motorovým a přípojným vozidlem včetně škody na 
věcech přepravovaných těmito vozidly, nejedná-li se o škodu způsobenou 
provozem jiného vozidla.

[6] Újmu vzniklou manipulací s nákladem stojícího vozidla.
[7]  Újmu vzniklou činností vozidla jako pracovního stroje.
[8]  Náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek nemocenského pojištění 

(péče) nebo důchodů z důchodového pojištění v důsledku újmy na zdraví nebo 
usmrcením, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem byla tato újma způsobena.

[9]  Újmu způsobenou provozem vozidla při jeho účasti na organizovaném mo-
toristickém závodu nebo soutěži, s výjimkou újmy způsobené při závodu 
nebo soutěži, při nichž je řidič povinen dodržovat pravidla provozu na po-
zemních komunikacích.

[10]  Újmu vzniklou provozem vozidla při teroristickém činu nebo válečné udá-
losti, jestliže má tento provoz přímou souvislost s tímto činem nebo událostí.

Článek 7: Systém bonus, malus
[1]  Pojistitel uplatňuje systém bonusů, tzn. slev za kladnou rozhodnou dobu 

a malusů, tzn. přirážek za zápornou rozhodnou dobu v pojištění jednotlivých 
vozidel. K jednomu vozidlu lze uplatnit pouze po sobě následující potvrzení 
o době trvání pojištění a o jejich škodném průběhu téhož pojistníka od stej-
ného nebo různých pojistitelů. Pojistitel uznává i potvrzení jiných tuzemských 
i zahraničních pojišťoven s výjimkou doby trvání před 1. lednem 2000.

[2]  Je-li u  pojistitele jedinou pojistnou smlouvou pojištěno více vozidel na-
jednou včetně vozidel, která do tohoto pojištění vstupují během platnosti 
pojistné smlouvy, pojistitel neuplatňuje systém bonus/malus, pokud není 
v pojistné smlouvě uvedeno jinak.

[3]  Pro stanovení stupně bonusu a malusu je určující rozhodná událost, tzn. po-
jistná událost, při níž bylo vyplaceno pojistné plnění a rozhodná doba, tzn. 
kladná nebo záporná doba průběhu pojištění. Rozhodná doba se počítá 
v celých běžných měsících a zvyšuje se za každý ukončený měsíc trvání 
pojištění o jeden měsíc

[4]  Pojistitel zohlední prokázanou rozhodnou dobu a rozhodné události a sta-
noví příslušný stupeň bonusu/malusu dle bodu 10 tohoto článku. Do roz-
hodné doby se nezapočítává doba, po kterou bylo pojištění přerušeno.

[5]  Za každou rozhodnou pojistnou událost se snižuje dosažený stupeň bonu-
su/malusu o dva stupně na spodní hranici nově stanoveného stupně.

[6]  V průběhu trvání pojištění u pojistitele se v případě vzniku pojistné události 
z důvodu požití alkoholu či jiných omamných látek snižuje dosažený stupeň 
bonusu/ malusu o 10 stupňů na spodní hranici nově stanoveného stupně.

[7] Za rozhodnou událost pojistitel nepovažuje:
 a)  první pojistnou událost z  pojištění sjednaného u  pojistitele, pokud 

v době vzniku pojistné události bylo zaplaceno roční pojistné jednou 
splátkou a pokud plnění vyplacené z této pojistné události nepřesáhlo 
částku 20 000,- Kč včetně daně z přidané hodnoty;

 b)  pojistnou událost, která nastala neoprávněným použitím pojištěného 
vozidla;

 c)  pojistnou událost, k níž došlo v době, po kterou bylo pojištěné vozidlo 
prokazatelně předáno fyzické nebo právnické osobě za účelem jeho 
opravy nebo údržby;

 d)  pojistnou událost, jestliže pojistiteli byla do třiceti dnů od doručení ozná-
mení pojistitele poškozenému o výši pojistného plnění vrácena částka 
v  plné výši pojistného plnění, které pojistitel vyplatil poškozenému 
z této pojistné události.

[8]  Pojistitel použije pro stanovení pojistného při sjednání pojistné smlouvy 
stupnici bonus/malus dle bodu 10 tohoto článku na základě ověřeného 
stavu v databázi ČKP nebo pojistníkem předloženého originálu potvrzení 
o době trvání pojištění a jeho škodném průběhu u předcházejících pojistite-
lů, kterou upraví dle bodu 4, 5 a 6 tohoto článku. Pokud pojistník toto potvr-
zení bez důvodu hodného zřetele nepředloží a je zřejmé, že by je předložit 
měl, pojistitel má právo uplatnit přirážku k pojistnému dle skutečného stavu 
ověřenému dle databáze ČKP.

[9]   Pokud se pojistitel dozví o rozhodné události, ke které došlo v uplynulém 
pojistném roce až po úpravě ročního pojistného na následující pojistný rok, 
má proti pojistníkovi právo na úhradu rozdílu na pojistném.

[10]  Pojistitel umožňuje převod bonusu na manžela/manželku, druha/družku, 
žijící nejméně jeden rok ve společné domácnosti, v případě zániku dosa-
vadního pojištění a sjednání nového pojištění. Pojistitel v takovém případě 
zohlední bonus jen jedné z těchto osob, nelze sčítat bonusy více osob. Dále 
pojistitel umožňuje převod bonusu z fyzické osoby nepodnikatele na fyzic-
kou osobu podnikatele a naopak. Rozhodnou dobu lze převést pouze pro 
vozidla stejné kategorie. Bonus, případně malus upravuje základní pojistné 
dle tabulky č. 1:

Tabulka č. 1 

Stupeň 
bonusu 
(B)malusu 
(M)

Rozhodná 
doba 

v měsících

Bonus 
(sleva 

k základnímu 
pojistnému)

Malus
(přirážka 

k základnímu 
pojistnému)

B10 168 a více 60 %

B9 120 – 167 60 %

B8 96 až 119 60 %

B7 84 až 95 55 %

B6 72 až 83 45 %

B5 60 až 71 35 %

B4 48 až 59 25 %

B3 36 až 47 15 %

B2 24 až 35 10 %

B1 12 až 23 5 %

B0 0 až 11 0 %

M1 -1 až -12 5 %

M2 -13 až -24 15 %

M3 -25 až -36 35 %

M4 -37 až -48 70 %

M5 -49 až -60 100 %

M6 -61 a více 150 %

Článek 8: Zánik pojištění
[1]  Pojištění zaniká v případech uvedených ve Všeobecných pojistných pod-

mínkách. Pojištění dále zaniká v těchto případech:
 a)  dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní nástupce nebo vlastník vozidla, 

je-li osobou odlišnou od pojistníka, pojistiteli oznámil změnu v osobě 
vlastníka vozidla;

 b)  dnem, kdy vozidlo, které nepodléhá evidenci vozidel, přestalo jako vozi-
dlo fyzicky existovat;

 c)  odcizením vozidla. Nelze-li dobu odcizení přesně určit, považuje se vo-
zidlo za odcizené dnem a  časem sepsání protokolu o  oznámení jeho 
odcizení policií;

 d)  dnem vyřazení vozidla z registru silničních vozidel.
[2]  V  případě zániku pojištění vozidla z  důvodu oznámení změny vlastnictví 

uvedeného v  bodě 1a) tohoto článku je osoba, která oznamuje změnu 
vlastníka vozidla podléhajícího evidenci vozidel, povinna současně doložit 
pojistiteli provedení zápisu změny vlastníka tuzemského vozidla u orgánu 
evidence vozidel podle §11 odst. 1 zákona č. 56/2001 Sb., o  podmínkách 
provozu vozidel na pozemních komunikacích, v platném znění.

[3]  Odlišně od ustanovení Článku 4 odst. 4 Všeobecných pojistných podmínek 
není pojistitel oprávněn pojištění vypovědět do dvou měsíců ode dne, kdy 
se dozvěděl o zvýšení pojistného rizika.

[4]  Odlišně od ustanovení Článku 4 odst. 5 písm. a) Všeobecných pojistných 
podmínek není pojistitel oprávněn odstoupit od tohoto pojištění. 

Článek 9: Povinnosti pojistníka
[1]   Kromě povinností uvedených v článku 14 Všeobecných pojistných podmí-

nek má pojistník za povinnost po zániku pojištění pojistiteli bez zbytečné-
ho odkladu odevzdat pojistiteli zelenou kartu, byla-li vydána. Při nesplnění 
této povinnosti je pojistitel oprávněn pojistníkovi nevydat až do doby jejího 
splnění potvrzení o době trvání pojištění a jeho škodném průběhu.

[2]  Zemře-li pojistník, který nebyl vlastníkem pojištěného vozidla, přecházejí 
práva a povinnosti pojistníka na vlastníka vozidla.

[3]  Je-li osoba pojistníka totožná s osobou pojištěného, má kromě svých práv 
a povinností stejná práva a povinnosti jako pojištěný. V případě jeho smrti 
přecházejí práva a povinnosti z pojištění na dědice.
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[4]  Jestliže pojistník nesplnil povinnost dle odstavce 1 tohoto článku, pojistitel 
není povinen do doby splnění této povinnosti vrátit pojistníkovi zbývající 
část pojistného ani vydat potvrzení o době trvání pojištění a o jeho škod-
ném průběhu. 

Článek 10: Povinnosti pojištěného
[1]  Pojištěný je kromě povinností uvedených ve Všeobecných obchodních 

podmínkách a v zákoně povinen:
 a)  bez zbytečného odkladu doložit poškozenému na jeho žádost údaje ne-

zbytné pro uplatnění práva poškozeného na plnění, nejméně však:
  •  své jméno, popřípadě jména, a příjmení, bydliště, název nebo obchod-

ní firmu a sídlo, popřípadě též místo podnikání vlastníka vozidla;
  •  název a sídlo pojistitele, popřípadě též adresu sídla pobočky pojistitele 

v České republice;
  • číslo pojistné smlouvy;
  •  jedná-li se o vozidlo, které podléhá evidenci vozidel, registrační znač-

ku vozidla, kterým byla újma způsobena;
 b)  pojištěný je povinen, v případě dopravní nehody nepodléhající oznáme-

ní Policii České republiky podle zákona upravujícího provoz na pozem-
ních komunikacích, bez zbytečného odkladu předložit pojistiteli společ-
ný záznam o dopravní nehodě;

 c)  v případech, kdy to platný právní předpis nařizuje, neprodleně oznámit 
příslušným policejním orgánům každou škodnou událost, která by moh-
la být důvodem pro uplatnění nároku na náhradu újmy vůči pojištěnému.

Článek 11: Povinnosti pojistitele
[1]  Pojistitel bezprostředně po uzavření pojistné smlouvy, týkající se tuzemské-

ho vozidla, vydá pojistníkovi zelenou kartu.
[2]  Pojistitel je povinen po zániku pojištění na základě písemné žádosti pojist-

níka vydat mu ve lhůtě do 15 dnů ode dne jejího doručení potvrzení o době 
trvání pojištění a o jeho škodném průběhu je-li splněna podmínka dle čl. 9, 
odst.1 těchto DPP.. Ve stejné lhůtě je pojistitel povinen vydat toto potvrzení 
na žádost pojistníka kdykoli v době trvání pojištění.

[3]  Pojistitel je dále povinen:
 a)  zachovat mlčenlivost o skutečnostech týkajících se pojistníka, pojiště-

ného či poškozeného, o kterých se dozví při sjednávání pojištění, jeho 
správě a při šetření pojistných událostí. Poskytnout informace o těchto 
skutečnostech je oprávněn jen na základě písemného souhlasu toho, 
koho se týkají, nestanoví-li právní předpis jinak;

 b)  vyznačit na zelené kartě územní platnost pojištění při respektování pří-
slušné vyhlášky Ministerstva financí;

 c)  při sjednávání výše pojistného v pojistné smlouvě zohlednit předcháze-
jící škodný průběh pojištění pojistníka slevou (bonusem) nebo přirážkou 
(malusem) za podmínek dle článku 7 těchto DPP;

 d)  provést šetření škodné události bez zbytečného odkladu, ve lhůtě do 
3 měsíců ode dne uplatnění práva na pojistné plnění (dále jen „plnění“) 
oprávněnou osobou šetření ukončit a sdělit poškozenému výši plnění, 
to vše pokud nebyla zpochybněna povinnost pojistitele plnit a nároky 
poškozeného byly prokázány;

 e)  podat poškozenému písemné vysvětlení k těm jím uplatněným nárokům, 
které byly pojistitelem zamítnuty nebo u kterých bylo plnění pojistitele sní-
ženo, nebo u kterých nebylo možno ve stanovené lhůtě ukončit šetření.

Článek 12: Nárok pojistitele na úhradu vyplacené částky
[1]  Pojistitel má proti pojištěnému právo na náhradu toho, co za něho plnil, jest-

liže prokáže, že pojištěný: 
 a) způsobil újmu úmyslně; 
 b)  porušil základní povinnosti týkající se provozu na pozemních komuni-

kacích a toto porušení bylo v příčinné souvislosti se vznikem újmy, za 
kterou pojištěný odpovídá;

 c) způsobil újmu provozem vozidla, které použil neoprávněně;
 d)  bez zřetele hodného důvodu nesplnil povinnost podle zákona upravují-

cího provoz na pozemních komunikacích sepsat bez zbytečného odkla-
du společný záznam o dopravní nehodě nebo ohlásit dopravní nehodu, 
která je škodnou událostí, a v důsledku toho byla ztížena možnost řád-
ného šetření pojistitele; 

 e)  bez zřetele hodného důvodu nesplnil povinnost dle části čl. 10 a v dů-
sledku toho byla ztížena možnost řádného šetření pojistitele; 

 f)  bez zřetele hodného důvodu odmítl jako řidič vozidla podrobit se na výzvu 
příslušníka policie zkoušce na přítomnost alkoholu, omamné nebo psy-
chotropní látky nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo.

[2]  Porušením základních povinností při provozu vozidla na pozemních komuni-
kacích podle odstavce 1 písm. b) tohoto článku se pro účely zákona rozumí: 

 a)  provozování vozidla, které svou konstrukcí a technickým stavem neod-
povídá požadavkům bezpečnosti silničního provozu, obsluhujících osob, 
přepravovaných osob a věcí; 

 b) provozování vozidla, jehož technická způsobilost nebyla schválena; 

 c)  řízení vozidla osobou, která není držitelem příslušného řidičského 
oprávnění, s  výjimkou řízení vozidla osobou, která se učí vozidlo řídit 
nebo skládá zkoušku z  řízení vozidla, a  to vždy pouze pod dohledem 
oprávněného učitele nebo řidiče cvičitele individuálního výcviku;

 d)  řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo, 
v době tohoto zákazu; 

 e)  řízení vozidla osobou, která při řízení vozidla byla pod vlivem alkoholu, 
omamné nebo psychotropní látky nebo léku označeného zákazem řídit 
motorové vozidlo; 

 f ) předání řízení vozidla osobě uvedené v písmenech c), d) nebo e).
[3]  Provozovatel vozidla odpovídá společně a nerozdílně s pojištěným za po-

hledávku pojistitele na náhradu vyplacené částky proti pojištěnému podle 
tohoto článku, odstavce 1, písm. b) neprokáže-li, že nemohl jednání pojiště-
ného ovlivnit.

[4]  Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených v čl. 10 těchto DPP, je 
pojistitel oprávněn na něm požadovat úhradu nákladů spojených s šetře-
ním pojistné události nebo jiných nákladů vyvolaných porušením těchto 
povinností. Tím není dotčeno právo pojistitele na úhradu vyplacené částky 
podle tohoto článku, odst. 1 písm. e).

[5]  Pojistitel má proti pojistníkovi právo na úhradu částky, kterou vyplatil z dů-
vodu újmy způsobené provozem vozidla, jestliže její příčinou byla skuteč-
nost, kterou pro vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi nemohl po-
jistitel zjistit při sjednání pojištění a která byla pro uzavření pojištění vozidla 
podstatná.

ČÁST II. DOPLŇKOVÁ POJIŠTĚNÍ
Článek 1: Pojištění skel vozidla
[1]  Pojištění se vztahuje na úhradu nákladů na opravu nebo výměnu obvodo-

vých skleněných výplní karoserie vozidla uvedeného v pojistné smlouvě, 
sloužících k výhledu z vozidla (dále jen „okna“), jejichž technická způsobi-
lost byla schválena příslušným orgánem Ministerstva dopravy ČR, poškoze-
ných nebo zničených nahodilou skutečností.

[2]   Pojištění se nevztahuje na střešní okna, na boční a zadní okna autobusů 
a trolejbusů (kategorie M2, M3), na horní čelní skla autobusů, které neslouží 
k  bezprostřednímu výhledu řidiče, na předměty s  okny jakýmkoli způso-
bem spojené s výjimkou kompletu dodávaného výrobcem a na škody vznik-
lé na jiných částech vozidla v souvislosti s poškozením nebo zničením oken.

[3]  Pojistitel nevyžaduje, aby škody způsobené z tohoto doplňkového pojištění 
byly šetřeny policií, vyjma škod, při kterých je současně uplatňován nárok 
na plnění z pojistného nebezpečí dopravní nehody (pokud to právní před-
pis nařizuje) nebo z pojistného nebezpečí odcizení vozidla nebo jeho části 
a škod způsobených vandalizmem.

[4]  Pojistnou částku navrhuje pojistitel a pojistník ji volí na vlastní odpovědnost.
[5]  Pojistitel poskytne plnění za těchto podmínek:
 a)  technická způsobilost nově dodávaných oken byla řádně homologová-

na;
 b)  oprava nebo výměna oken je doložena účetním dokladem vystaveným 

autorizovanou nebo smluvní opravnou nebo osobou oprávněnou pod-
nikat v daném oboru.

[6]  Pojistitel u tohoto druhu doplňkového pojištění neumožňuje likvidaci pojistných 
událostí rozpočtem předpokládaných nákladů na opravu nebo výměnu oken.

[7]  Pojistná částka je limitem pojistného plnění ze všech pojistných událostí 
v jednom pojistném roce.

[8]  Odchylně od ustanovení pojistné smlouvy a Všeobecných pojistných pod-
mínek pojištění vozidel se pojištění skel sjednává se spoluúčastí 50% v ob-
dobí prvních 3 měsíců od počátku pojištění. Toto ustanovení se nevztahuje 
na nová vozidla, tj. vozidla pojišťovaná při prvním uvedení do provozu. Po-
kud je ve stejný den sjednáno havarijní pojištění a současně připojištění 
skel v  jedné pojistné smlouvě a pokud byla provedena prohlídka vozidla, 
při níž bylo zjištěno, že skla vozidla nejsou poškozena, spoluúčast 50 % 
v prvních třech měsících se neuplatňuje.

ČÁST III. VÝKLAD POJMŮ
[1]  Bonus je sleva na pojistném za bezeškodný průběh pojištění.
[2]  Cennosti jsou: 
 a)  peníze, kterými jsou platné tuzemské a zahraniční bankovky a mince; 
 b)  drahé kovy, mince a další předměty z drahých kovů, perly, drahokamy 

a předměty z nich vyrobené; 
 c)  šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry 

a ceniny. Ceninami jsou např. platné poštovní známky, dálniční kupony, 
losy, kolky, jízdenky MHD, stravenky, karty CCS apod.

[3]  Dopravní nehoda je událost, která se stala nebo byla započata na pozemní 
komunikaci v přímé souvislosti s provozem vozidla, při níž došlo ke škodě 
na majetku nebo k újmě na zdraví. Jedná se o střet, náraz nebo pád vozidla.

[4]  Držitel vozidla je vlastník vozidla nebo jiná fyzická nebo právnická osoba 
zmocněná vlastníkem k provozování vozidla vlastním jménem (dle § 2 záko-
na č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích).
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[5]  Kategorie vozidel jsou:
 a) jednostopá vozidla a motorové tříkolky a čtyřkolky; 
 b)  osobní a  nákladní automobily s  maximální povolenou hmotností do 

3 500 kg;
 c) ostatní vozidla;
 d) přívěsy a návěsy všeho druhu.
[6]  Nárazem vozidla se rozumí srážka s pevnou překážkou (zeď, jiné stojící vo-

zidlo, strom, svodidlo, sloup, terénní překážka apod.).
[7]  Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí užití pojištěné věci bez vědomí, 

souhlasu nebo proti vůli jejího provozovatele v úmyslu ji přechodně užívat.
[8]  Neoprávněné užití vozidla je užití pojištěného vozidla bez vědomí, souhla-

su nebo proti vůli jeho vlastníka nebo provozovatele, včetně užití tohoto 
vozidla v rozporu s ustanovením podmínek leasingu.

[9]  Odcizením se rozumí krádež vloupáním nebo loupež.
[10]  Opotřebení je přirozený úbytek hodnoty věci (stárnutím, provozem apod.) 

s  přihlédnutím ke znehodnocení jinými vlivy ve vztahu k  předpokládané 
životnosti. Opotřebení se snižuje pravidelnou údržbou, opravami, rekon-
strukcemi, modernizací apod.

[11]  Oprávněným užíváním věci se rozumí stav, kdy právnická nebo fyzická oso-
ba má movitou věc po právu ve své moci a je oprávněna využívat její užitné 
vlastnosti.

[12]  Pojistným podvodem se rozumí, jestliže pojistník, pojištěný nebo oprávně-
ná osoba při sjednání pojistné smlouvy nebo při uplatnění nároku na plnění 
z takové smlouvy uvede nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje nebo pod-
statné údaje zamlčí.

[13]  Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možné 
odstranit opravou a po opravě je věc znovu použitelná pro svoje původní 
určení, nebo taková změna stavu věci, kterou není objektivně možné od-
stranit opravou, přesto však je věc použitelná pro svoje původní určení.

[14]  Poškozený je ten, kterému byla provozem pojištěného vozidla způsobena 
újma a má podle zákona nárok na její náhradu.

[15]  Pozemní komunikace je dopravní cesta určená k užití silničními a jinými vo-
zidly a chodci, včetně pevných zařízení nutných pro zajištění tohoto užití 
a jeho bezpečnosti.

[16]  Pravomocným rozhodnutím, kterým bylo ukončeno trestní řízení je rozhod-
nutí příslušného orgánu vyšetřování Policie ČR: 

 a)  zastavit nebo přerušit trestní stíhání podle příslušných ustanovení Trest-
ního řádu; 

 b) postoupit věc jinému orgánu; 
 c) podat návrh na obžalobu konkrétní osoby.
[17]  Provozem vozidla je jeho jízda, doba chodu jeho motoru, úkony prováděné 

bezprostředně před jízdou a po jejím skončení a spojené s údržbou vozidla. 
Provozem vozidla není jeho převoz v nákladovém prostoru jiného vozidla 
nebo jeho činnost jako pracovního stroje, pokud při ní současně nejsou 
naplněny předcházející podmínky.

[18]  Provozovatelem vozidla je vlastník tohoto vozidla nebo jiná fyzická nebo práv-
nická osoba zmocněná vlastníkem k provozování vozidla vlastním jménem.

[19]  Přiměřeným nákladem na opravu vozidla jsou: 
 a)  náklady na provedenou práci, které jsou stanoveny ve výši rozpisů 

pracovních časů potřebných k  opravě či výměně poškozeného nebo 
zničeného dílu (tzn. součásti, podskupiny) určených příslušnou normou, 
respektive výrobcem a vynásobených v místě obvyklou nejnižší hodino-
vou sazbou autorizované opravny nebo sazbou dle limitů pojistitele; 

 b)  náklady na použitý materiál uvedený v rozpisu vyměněných dílů či po-
užitého materiálu, odpovídající cenám určeným výrobcem nebo dovoz-
cem nebo nižším.

[20]  Přípojná vozidla kategorie O1 a  O2 jsou dle přílohy zákona č. 56/2001 
Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích přípojná 
vozidla o  zákonem přesně specifikované hmotnosti. O1 je přípojné vozi-
dlo o nejvyšší přípustné hmotnosti nejvýše 750 kg; O2 je přípojné vozidlo 
o nejvyšší přípustné hmotnosti přes 750 kg, ale nejvýše 3 500 kg.

[21]  Rámcová pojistná smlouva – vymezuje pravidla pro sjednávání a správu 
pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, havarijního 
pojištění a doplňkových připojištění.

[22]  Silniční vozidlo je vozidlo vyrobené a určené k provozu na pozemních ko-
munikacích, tzn. na dálnicích, silnicích, místních a účelových komunikacích, 
které je nebo bude vybaveno registrační značkou a podléhá registraci v re-
gistru silničních vozidel v České republice.

[23]  Stání vozidla je stav, kdy je vozidlo uvedeno do klidu na neomezenou dobu, 
např. při parkování.

[24]  Střetem vozidla se rozumí srážka s pohyblivou překážkou ( jiným vozidlem, 
člověkem, zvířetem, odmrštěným předmětem apod.).

[25]  Škodové pojištění je soukromé pojištění, jehož účelem je náhrada újmy 
vzniklé v důsledku škodné události.

[26]  Totální škoda na vozidle je takový rozsah poškození vozidla, při kterém by 
náklady na opravu vozidla včetně DPH přesáhly 85 % jeho obvyklé ceny 
včetně DPH bezprostředně před pojistnou událostí. Totální škoda pro po-
jistitele znamená ukončení pojištění daného vozidla ode dne, kdy totální 
škoda vznikla.

[27]  Ušlý zisk je újma spočívající v tom, že u poškozeného nedojde v důsledku 
škodné události k rozmnožení majetkových hodnot, ačkoliv se to při obvyk-
lém sledu událostí dalo očekávat. Ušlý zisk nelze zaměňovat se ztrátou na 
výdělku.

[28]  Vandalizmem se rozumí poškození nebo zničení pojištěného vozidla nebo 
jeho části během jeho stání prokazatelně úmyslným jednáním cizí osoby.

[29]  Vyjádření věci na sobě nebo věci při sobě znamená nezbytnou bezpro-
střední přítomnost pojištěného u věci, kterou vzal pojištěný s sebou např. 
do divadla, restaurace, vozidla apod. Věci u sebe jsou věci svou povahou 
a množstvím spojené s účelem cesty vozidlem, nikoli přepravovaný náklad 
nebo zboží. Za věci u sebe se považují též věci cestujících uložené v zava-
zadlovém prostoru nebo na střeše vozidla, u nákladního vozidla jen v jeho 
kabině. Vyjádření u sebe znamená, že pojištěný má pojištěnou věc neustá-
le pod dohledem, např. nad sebou nebo vedle sebe.

[30]  Věci zvláštní hodnoty jsou: 
 a)  věci umělecké hodnoty jako obrazy, plastiky, grafická a sochařská díla, 

výrobky z porcelánu, skla nebo keramiky, ručně vázané koberce, gobe-
líny apod. V každém případě jde o unikátní díla, jejichž prodejní cena 
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckým zpracováním a au-
torem díla; 

 b)  věci historické hodnoty, jejichž hodnota je dána vztahem k historii, his-
torické události, osobě apod.; 

  c)  starožitnosti, kterými jsou zpravidla věci starší 100 let mající uměleckou 
nebo řemeslnou hodnotu, případě charakter unikátů; 

 d) sbírky.
[31]  Vozidlem se rozumí silniční vozidlo, a to i přípojné, které je nebo bude vyba-

veno platným českým technickým průkazem a českou registrační značkou, 
přičemž: 

 a)  vozidlem se rozumí silniční nekolejové vozidlo s vlastním pohonem; 
 b)  přípojným vozidlem se rozumí silniční nekolejové vozidlo bez vlastního 

pohonu, které je připojováno k vozidlu, s nímž tvoří soupravu. 
  Za vozidlo se nepovažuje invalidní vozík.
[32]  Výbava vozidla je souhrn dílů a věcí, které jsou součástí vozidla nebo jsou 

v něm trvale uloženy na základě právních předpisů. Jedná se o standardní 
výbavu (díly, které jsou z výroby ve vozidle zabudovány nebo jsou s ním 
pevně spojeny), mimořádnou výbavu (výbava dodávaná výrobcem nebo 
prodejcem vozidla za příplatek k  ceně vozidla) a  povinnou výbavu (věci, 
které je řidič na základě právních předpisů povinen mít za jízdy ve vozidle 
uloženy, tzn. lékárnička, klíč na kola, náhradní kolo, sada náhradních žáro-
vek a pojistek, zvedák a výstražný trojúhelník).

[33]  Výbuch je náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů 
nebo par. Výbuch není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ani aerodyna-
mický třesk způsobený provozem letadel, výbuch ve spalovacím prostoru 
spalovacího motoru, v hlavních střelných zbraní a jiných zařízeních, ve kte-
rých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

[34]  Zánik vozidla je jeho skutečný a  trvalý zánik z  důvodu jeho neopravitel-
nosti, neschválení jeho technické způsobilosti pro provoz na pozemních 
komunikacích apod. Dokladem o zániku je záznam oprávněného orgánu 
v technickém průkazu vozidla o jeho trvalém vyřazení z registru silničních 
vozidel, u vozidla, pro které se nevyžaduje registrace, čestné prohlášení 
jeho vlastníka nebo potvrzení osoby oprávněné ke skutečné likvidaci těch-
to vozidel.

[35]  Záznam o nehodě (Společný záznam o dopravní nehodě) je dokument, kte-
rý jsou účastníci dopravní nehody povinni sepsat, v souladu s ustanovením 
§8 zák. č.168/1999 Sb., v případech, kdy nevznikne povinnost oznámit ne-
hodu policii, který společně podepíší a neprodleně předají pojistiteli; tento 
záznam musí obsahovat identifikaci místa a času dopravní nehody, jejích 
účastníků a vozidel, její příčiny, průběhu a následků.

[36]  Zelená karta je mezinárodní osvědčení vydávané pojistitelem o platnosti 
pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem konkrétního vozi-
dla. 

[37]  Zničení věci je změna stavu věci, kterou objektivně nelze odstranit opravou 
a  věc již není možné používat k  původnímu účelu, nebo by cena opravy 
přesáhla sjednaný limit.

 Tyto doplňkové pojistné podmínky jsou platné od 15. 6. 2015
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Článek 1: Úvodní ustanovení
[1]  Škodové havarijní pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami, 

kde je stanovena obecná úprava pojištění, jakož i  těmito doplňkovými 
pojistnými podmínkami, kde je uvedena speciální úprava škodového ha-
varijního pojištění, a pojistnou smlouvou. Škodové havarijní pojištění (dále 
jen „pojištění“) se dále řídí zákonem č. 89/2012 Sb., Občanským zákoníkem 
v platném znění (dále jen „občanský zákoník“). 

Článek 2: Pojistná nebezpečí
[1]  Základní pojištění se sjednává pro tyto kombinace pojistných nebezpečí: 
 pojištění typu A:  dopravní nehoda, živelní událost, pád nebo náraz věci živé 

nebo neživé, odcizení vozidla nebo jeho části, vandalizmus;
 pojištění typu B:  dopravní nehoda, živelní událost, pád nebo náraz věci živé 

nebo neživé;
 pojištění typu C: odcizení vozidla.
  Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, základní pojištění typu C se vzta-

huje na škodné události, které během trvání pojištění nastanou na území 
České republiky.

[2]  Pojištění lze sjednat i pro jiná pojistná nebezpečí, neuvedená v tomto člán-
ku, specifikovaná v pojistné smlouvě.

Článek 3: Předmět pojištění
[1]  Základní pojištění lze uzavřít pro silniční vozidla a traktory včetně jejich pří-

věsů a návěsů, způsobilé provozu na pozemních komunikacích v souladu 
s příslušnou právní normou, vybavené platným českým technickým průka-
zem, které jsou nebo během 15 dnů budou zapsané v  registru silničních 
vozidel v České republice. Pojištění lze uzavřít také pro v České republice 
homologovanou výbavu vozidla uvedenou ve specifikaci vozidla.

Článek 4: Územní rozsah
[1]  Základní pojištění se odlišně od Všeobecných pojistných podmínek vztahu-

je na škodné události, které během trvání pojištění nastanou na geografic-
kém území Evropy, pokud v pojistné smlouvě není ujednáno jinak.

Článek 5: Zabezpečení vozidla
[1]  U  základního pojištění osobního vozidla a  nákladního vozidla o  celkové 

hmotnosti do 3,5 t pro pojistné nebezpečí odcizení musí být vozidlo při 
pojistné částce 800 000,- Kč a vyšší vybaveno zámkem převodovky pevně 
spojeným s vozidlem (pokud to konstrukce vozidla dovoluje), a při pojistné 
částce 1 200 000,- Kč a vyšší, systémem aktivního vyhledávání vozidla. Zá-
mek převodovky není vyžadován u vozidel s automatickou převodovkou. 
Uvedená zabezpečovací zařízení musí být dodána výrobcem vozidla nebo 
posouzena státem akreditovanou zkušebnou a schválena odborem silniční 
dopravy Ministerstva dopravy ČR.

[2]  Podmínkou pro vznik povinnosti pojistitele plnit z pojistného nebezpečí od-
cizení je, aby oprávněný uživatel pojištěného vozidla toto vozidlo při jeho 
opuštění řádně uzamkl, zabezpečil výrobcem vozidla dodaným zařízením 
a  aktivoval pojistitelem předepsané zabezpečovací zařízení. Povinností 
pojištěného a oprávněného uživatele vozidla je udržovat předepsané za-
bezpečovací zařízení trvale v bezvadném funkčním stavu. Přípojná vozidla 
kategorie O1 a O2 musí být během jejich stání připojena k tažnému vozidlu 
uzamčeným přípojným zařízením nebo umístěna s uzamčeným přípojným 
zařízením na oploceném pozemku s uzamčenými vstupy.

Článek 6: Prohlídka vozidel
[1]  Není-li ujednáno v pojistné smlouvě jinak, je pojištěný povinen pojišťované 

vozidlo při vstupu do pojištění podrobit prohlídce. Prohlídka se nevyžaduje 
v případě pojištění nového vozidla, tj. vozidla pojišťovaného při prvním uve-
dení do provozu.

[2]  Prohlídku mohou provést pouze oprávněné osoby společnosti DIRECT po-
jišťovna, a. s. nebo oprávněné osoby DIRECT pojišťovnou k tomuto účelu 
určeny a pověřeny.

[3]  Prohlídka je provedena s kladným výsledkem, pokud skutečnosti zjištěné 
při prohlídce odpovídají skutečnostem rozhodným pro sjednání smlouvy 
a stanovení výše pojistného a jsou-li ověřeny další podmínky nezbytné pro 
uzavření smlouvy.

[4]  V případě, že vozidlo nebude dle odstavců 1 až 3 toho článku podrobeno 
vstupní prohlídce, je pojistitel oprávněn krátit, nebo odmítnout případné 
pojistné plnění.

[5]  Pokud byly při prohlídce vozidla zjištěny skutečnosti, které mají vliv na při-
jetí vozidla do pojištění, nebo stanovení výše pojistného, má pojistitel prá-
vo vypovědět pojistnou smlouvu, nebo upravit výši pojistného, nebo jinak 
upravit podmínky pojistné smlouvy, např. výší limitu pojistného plnění.

Článek 7: Výluky z pojištění
[1]  Pojištění se nevztahuje na případy uvedené ve Všeobecných pojistných 

podmínkách. Pojištění se dále nevztahuje na škody či újmy:
 a)  způsobené v době, kdy pojištěné vozidlo bylo řízeno osobou bez přede-

psaného řidičského oprávnění nebo osobou, které toto oprávnění bylo 
odňato či pozastaveno rozhodnutím soudu nebo příslušného správního 
úřadu;

 b)  vzniklé v příčinné souvislosti se škodnou událostí, kdy vozidlo bylo pou-
žito k trestné činnosti osobami oprávněnými z pojistné smlouvy;

 c)  vzniklé v příčinné souvislosti s dopravní nehodou pojištěného vozidla, 
které v době dopravní nehody nebylo technicky způsobilé k provozu na 
pozemních komunikacích v souladu s příslušnou právní normou;

 d)  vzniklé poškozením nebo zničením pojištěné věci při závodech a soutě-
žích všeho druhu a při přípravných a tréninkových jízdách k těmto závo-
dům a soutěžím;

 e)  vzniklé poškozením nebo zničením pojištěné věci při testovací či jiné jízdě 
na specializovaných okruzích nebo mimo veřejnou pozemní komunikaci;

 f )  způsobené technickou závadou (např. přirozeným opotřebením, funkčním 
namáháním, únavou nebo vadou materiálu, konstrukční nebo výrobní va-
dou) a vadami, na které se v době vzniku škody vztahuje záruka výrobce;

 g)  způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou (např. nedostatek nebo 
použití nevhodných provozních náplní, přehřátí motoru, překročení vý-
robcem předepsané největší přípustné hmotnosti, použitím vozidla, 
jeho části nebo výbavy jiným než výrobcem určeným způsobem, pokra-
čováním v jízdě po nárazu, jehož následkem došlo k úniku provozních 
kapalin, apod.);

 h)  způsobené pádem nebo nárazem věci živé nebo neživé, je-li tato věc 
v majetku či užívání pojistníka, pojištěného, nebo oprávněné osoby;

 i)  způsobené nákladem nebo věcmi na nebo ve vozidle;
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 j)  vzniklé následkem provádění opravy nebo údržby či v přímé souvislosti 
s těmito pracemi;

 k)  za které odpovídá dodavatel, smluvní partner nebo opravna podle záko-
na nebo smlouvy;

 l)  vzniklé následkem chybné konstrukce, vadného materiálu nebo vady, 
kterou měla pojištěná věc již v době uzavření pojištění a která byla nebo 
mohla být známa pojistníkovi nebo pojištěnému bez ohledu na to, zda 
byla známa i pojistiteli;

 m)  způsobené použitím pojištěného vozidla nebo jeho části jiným než vý-
robcem určeným způsobem; 

 n)  vzniklé použitím pojištěného vozidla k vojenským účelům nebo k rekon-
strukcím vojenských bitev;

 o)  vzniklé výbuchem přepravovaných výbušnin nebo třaskavin, pokud 
k výbuchu nedošlo v příčinné souvislosti s pojistnými nebezpečími uve-
denými v pojistné smlouvě;

 p)  způsobené zmocněním se pojištěného vozidla podvodem nebo zprone-
věrou bez ohledu na to, zda pachatel takového jednání byl zjištěn a pra-
vomocným rozhodnutím bylo ukončeno trestní řízení, i  když pachatel 
nebyl odsouzen pro trestný čin;

 q)  vzniklé vlastníkovi nebo provozovateli pojištěného vozidla únikem po-
honných hmot, nebo jejich odcizením;

 r)  škodu vzniklou činností jako pracovního stroje (např. při vyklápění, na-
kládání, manipulaci vozidla s nákladem apod.);

 s)  způsobené na zvukových, obrazových, datových a jiných nosičích a zá-
znamech na nich;

 t)  při řízení vozidla osobou po požití nebo pod vlivem alkoholu nebo jiných 
omamných a psychotropních látek a pod vlivem léků nebo návykových 
látek; 

 u)  nepodrobí-li se řidič vozidla zkoušce na zjištění alkoholu nebo jiné návy-
kové látky nebo požije-li alkohol či jinou návykovou látku po nehodě do 
doby provedení takové zkoušky.

[2] Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku:
 a)  vjetí pojištěného vozidla do místa postiženého záplavou nebo povodní;
 b)  vniknutím vody do sání motoru, vjelo-li pojištěné vozidlo do souvislé 

vrstvy vody nebo došlo-li k vniknutí vody z vlny od jiného vozidla.
[3]  Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se dále nevztahuje na 

škody způsobené:
 a) nedostatečným zajištěním vozidla proti samovolnému pohybu;
 b)  nepřímými škodami všeho druhu (např. ušlého zisku, ušlého výdělku, 

nemožnosti používat pojištěné vozidlo) a  za vedlejší výlohy (např. ex-
presní příplatky, poštovné, poplatky za pojistitelem nevyžádané dokla-
dy, právní zastoupení, náhradní vozidlo).

[4]  Pokud bylo sjednáno základní pojištění pro pojistné nebezpečí dopravní 
nehody a ke škodě na pojištěném vozidle došlo v době mezi nahlášením 
odcizení vozidla policii a jeho vrácením, ustanovení odst. 1, písmen a), b), d), 
e), g), i), l), m), n) tohoto článku se nepoužije.

[5]  Pokud nedošlo z téhož pojistného nebezpečí a ve stejnou dobu i k jinému 
poškození pojištěného vozidla, za které je pojistitel povinen plnit, pojistitel 
neposkytne plnění za poškození nebo zničení:

 a) pneumatik a duší;
 b) elektrického zařízení vozidla zkratem;
 c)  elektronického zařízení vozidla pevně spojeného s vozidlem včetně řídí-

cích jednotek, palubních počítačů, nosičů záznamů, obrazovek a jiných 
zobrazovacích jednotek a záznamů na nich.

Článek 8: Plnění pojistitele
[1]  Plnění pojistitele se řídí ujednáními ve Všeobecných pojistných podmín-

kách. Dále se pro případ škodového havarijního pojištění řídí následujícími 
ujednáními.

[2]  Bylo-li pojištěné vozidlo poškozeno, pojistitel vyplatí částku odpovídají-
cí účelně vynaloženým a přiměřeným nákladům na opravu, nejvýše však 
obvyklou cenu pojištěného vozidla v České republice, kterou mělo v době 
poškození. Totéž platí pro pojištěnou výbavu vozidla.

[3]  Bylo-li pojištěné vozidlo odcizeno nebo došlo-li na něm k totální škodě, po-
jistitel vyplatí: 

 a)  částku odpovídající obvyklé ceně pojištěného vozidla a  jeho výbavy 
v  České republice v  době poškození. V  případě totální škody se od 
obvyklé ceny odečítá obvyklá cena použitelných zbytků vozidla a jeho 
výbavy;

 b)  za odcizenou pojištěnou část výbavy vozidla pojistitel vyplatí částku od-
povídající nákladům na znovuzřízení nové věci stejného druhu a kvality. 
Toto ujednání se nevztahuje na odcizení hlavních skupin vozidla (mo-
tor, převodovka, řízení, nápravy bez kol), plnění pojistitele se v  tomto 
případě řídí ujednáním písm. a) tohoto článku a odstavce. Znovuzřízení 
odcizené části vozidla musí být pojistiteli doloženo nabývacím daňovým 
dokladem vystaveným osobou oprávněnou k  prodeji náhradních dílů 
a příslušenství k dané značce vozidla a dokladem o zaplacení.

[4]  Pokud v souvislosti s odcizením pojištěného vozidla pojištěný neodevzdá 
pojistiteli doklady a kompletní klíče nebo kódové karty od vozidla podle 
článku 12, odstavce 1, písm. e) těchto DPP, pojistitel za tuto pojistnou udá-
lost neposkytne plnění.

[5]  Za přiměřené náklady na opravu pojistitel považuje: 
 a)  obvyklé náklady na opravu prováděnou v autorizované opravně na úze-

mí ČR; 
 b)  při opravě v  jiné než autorizované opravně výši hodinových sazeb za 

práci a použité náhradní díly v místě a čase obvyklých; 
 c)  náklady na opravu stanovené rozpočtem nákladů na opravu pomocí 

běžně používaného kalkulačního softwaru s výší hodinových sazeb vy-
cházejících z  obvyklé cenové úrovně neznačkových servisů. Pojistitel 
má právo na snížení plnění související s rozptylem cen náhradních dílů 
na trhu. Pojistitel poskytne plnění stanovené rozpočtem jen na zákla-
dě písemné žádosti pojištěného s uvedením důvodů obzvlášť hodných 
zřetele. Toto plnění pojistitel neposkytne při škodě na částech vozidla 
přímo ovlivňujících bezpečnost provozu (čelní sklo, podvozek, brzdový 
systém, řízení, uchycení kol, pneumatiky, airbagy, bezpečnostní pásy, 
řídící jednotky apod.);

 d)  plnění za odcizenou pojištěnou část výbavy vozidla stanovené rozpoč-
tem ve výši obvyklé ceny této výbavy na trhu, s přihlédnutím ke stáří 
a technickému stavu této výbavy;

 e)  v případě vzniku parciální škody na pojištěném vozidle náklady dle bodů 
a), b), c), d) v tomto odstavci snížené o hodnotu zbytků nahrazovaných 
částí vozidla.

[6]  Zjistí-li po události, z níž uplatňuje právo na pojistné plnění, pojistník nebo 
jiná oprávněná osoba, že byl nalezen ztracený nebo odcizený majetek 
(nebo jeho část), jehož se tato událost týká, oznámí to pojistiteli bez zbyteč-
ného odkladu. Pojištěný je dále povinen umožnit pojistiteli či poskytovateli 
služeb určenému pojistitelem prohlídku nalezeného vozidla za účelem po-
souzení rozsahu jeho poškození a výše pojistného plnění, a to i v případě, 
že vozidlo (nebo jeho část) bylo nalezeno zcela zničené. 

   Poskytl-li pojistitel po vzniku pojistné události pojistné plnění, nepřechází 
na něho vlastnické právo k pojištěnému majetku, ale má právo na vydání 
toho, co na pojistném plnění poskytl. Oprávněná osoba si však může ode-
číst náklady účelně vynaložené na odstranění závad vzniklých v době, kdy 
byla zbavena možnosti s majetkem nakládat.

  Pokud pojistitel plnil za toto odcizení pojistné plnění, je oprávněná osoba 
povinna:

 a)  vrátit pojistiteli pojistné plnění, a  to po odečtení nákladů účelně vyna-
ložených na odstranění závad (zjištěných a stanovených pojistitelem na 
základě prohlídky nalezeného vozidla) vzniklých na vozidle době, kdy 
byl pojištěný zbaven možnosti s pojištěným vozidlem nakládat, nebo

 b)  zmocnit pojistitele k  prodeji nalezeného vozidla a  ve prospěch pojis-
titele se vzdát prostředků získaných tímto prodejem, dohodne-li se 
s pojistitelem, že nebude vracet pojistiteli pojistné plnění podle písm. 
a); k prodeji vozidla je povinna poskytnout nezbytnou součinnost. Po-
jistitel má právo podmínit výplatu pojistného plnění uzavřením doho-
dy s  oprávněnou osobou o   součinnosti při likvidaci škodné události 
a zplnomocněním k  jednání jeho jménem s orgány státní správy, policií, 
státním zastupitelstvím a soudy za účelem vydání případně nalezeného 
odcizeného majetku.

[7]  Došlo-li ke škodné události v důsledku povodně nebo záplavy do 10 dní 
od sjednání pojištění, není pojistitel z této škodné události povinen poskyt-
nout pojistné plnění.

[8]  Došlo-li ke škodné události, která byla způsobena odcizením nebo vanda-
lismem na airbazích, řídících jednotkách a k nim ostatních elektronických 
prvcích vozidla, sedadlech včetně zádržních systémů, předních světlome-
tech nebo na audio-vizuální technice poskytne pojistitel pojistné plnění dle 
článku 5 těchto DPP.

Článek 9: Zvláštní důvody zániku pojištění
[1]  Pojištění zaniká z důvodů uvedených ve Všeobecných pojistných podmínkách.
[2]  V případě rozhodnutí pojistitele o totální škodě na vozidle pojištění zaniká 

dnem vzniku totální škody.
[3]  V případě odcizení vozidla pojištění zaniká dnem vzniku škodné události; 

nelze-li dobu odcizení vozidla přesně určit, považuje se vozidlo za odcize-
né, jakmile policie přijme oznámení o jeho odcizení.

Článek 10: Pojistná hodnota a pojistná částka
[1]  Pojistná hodnota pojištěného vozidla je jeho obvyklá cena včetně veškeré 

výbavy.
[2]  Pojistná hodnota je rozhodná pro stanovení pojistné částky.
[3]  Pojistná částka je částka určená v pojistné smlouvě jako nejvyšší možná 

hranice plnění pojistitele za všechny pojistné události, které nastaly v po-
jistném roce nebo v období, na které bylo pojištění sjednáno. 

[4]  Pojistnou částku stanovuje pojistník na vlastní odpovědnost.
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Článek 11: Systém bonus, malus
[1]  Pojistitel uplatňuje systém bonus, malus v základním pojištění typu A a B 

pojištěných vozidel všech kategorii. Na základní pojištění neobsahující 
pojistné nebezpečí dopravní nehody a na všechna doplňková pojištění se 
systém bonus nevztahuje.

[2]  Pojistitel uplatňuje systém bonusů, tzn. slev za kladnou rozhodnou dobu 
a  malusů, tzn. přirážek za zápornou rozhodnou dobu v  pojištění jednotli-
vých vozidel. K jednomu vozidlu lze uplatnit pouze po sobě následující po-
tvrzení o době trvání pojištění a o jejich škodném průběhu téhož pojistníka 
od stejného nebo různých pojistitelů. 

[3]  Je-li u  pojistitele jedinou pojistnou smlouvou pojištěno více vozidel na-
jednou včetně vozidel, která do tohoto pojištění vstupují během platnosti 
pojistné smlouvy, pojistitel neuplatňuje systém bonus/malus, pokud není 
v pojistné smlouvě uvedeno jinak.

[4]  Pro stanovení stupně bonusu a malusu je určující rozhodná událost, tzn. po-
jistná událost, při níž bylo vyplaceno pojistné plnění a rozhodná doba, tzn. 
kladná nebo záporná doba průběhu pojištění. Rozhodná doba se počítá 
v celých běžných měsících a zvyšuje se za každý ukončený měsíc trvání 
pojištění o jeden měsíc

[5]  Pojistitel zohlední prokázanou rozhodnou dobu a rozhodné události a sta-
noví příslušný stupeň bonusu/malusu dle odstavce 12 tohoto článku. Do 
rozhodné doby se nezapočítává doba, po kterou bylo pojištění přerušeno.

[6]  Za každou rozhodnou pojistnou událost se snižuje dosažený stupeň bonu-
su/malusu o dva stupně na spodní hranici nově stanoveného stupně.

[7]  V průběhu trvání pojištění u pojistitele se v případě vzniku pojistné události 
z důvodu požití alkoholu či jiných omamných látek snižuje dosažený stupeň 
bonusu/malusu o 10 stupňů na spodní hranici nově stanoveného stupně.

[8]  Za rozhodnou událost pojistitel nepovažuje:
 a)  první pojistnou událost z  pojištění sjednaného u  pojistitele, pokud 

v době vzniku pojistné události bylo zaplaceno roční pojistné jednou 
splátkou a pokud plnění vyplacené z této pojistné události nepřesáhlo 
částku 20 000,- Kč včetně daně z přidané hodnoty;

 b)  pojistnou událost, která nastala neoprávněným použitím pojištěného 
vozidla;

 c)  pojistnou událost, k níž došlo v době, po kterou bylo pojištěné vozidlo 
prokazatelně předáno fyzické nebo právnické osobě za účelem jeho 
opravy nebo údržby;

 d)  pojistnou událost, jestliže pojistiteli byla do třiceti dnů od doručení ozná-
mení pojistitele poškozenému o výši pojistného plnění vrácena částka 
v  plné výši pojistného plnění, které pojistitel vyplatil poškozenému 
z této pojistné události.

[9]  Pojistitel použije pro stanovení pojistného při sjednání pojistné smlouvy 
stupnici bonus/malus dle odstavce 12 tohoto článku na základě pojistníkem 
předloženého originálu potvrzení o době trvání pojištění a jeho škodném 
průběhu u předcházejících pojistitelů, kterou upraví dle odstavce 5, 6 a 7 
tohoto článku. Pokud pojistník toto potvrzení bez důvodu hodného zřetele 
nepředloží a  je zřejmé, že by je předložit měl, pojistitel má právo uplatnit 
přirážku k pojistnému dle skutečně doloženého stavu.

[10]  Pokud se pojistitel dozví o rozhodné události, ke které došlo v uplynulém 
pojistném roce až po úpravě ročního pojistného na následující pojistný rok, 
má proti pojistníkovi právo na úhradu rozdílu na pojistném.

[11]  Pojistitel umožňuje převod bonusu na manžela/manželku, druha/družku, ži-
jící ve společné domácnosti, v případě zániku dosavadního pojištění a sjed-
nání nového pojištění. Dále pojistitel umožňuje převod bonusu z  fyzické 
osoby nepodnikatele na fyzickou osobu podnikatele a naopak. Rozhodnou 
dobu lze převést pouze pro vozidla stejné kategorie.

[12]  Bonus, případně malus upravuje základní pojistné dle tabulky č. 1:

Stupeň 
bonusu (B)
malusu (M)

Rozhodná 
doba 

v měsících

Bonus 
(sleva k základnímu 

pojistnému)

Malus
(přirážka 

k základnímu 
pojistnému)

B10 168 a více 60 %

B9 120 – 167 60 %

B8 96 až 119 60 %

B7 84 až 95 55 %

B6 72 až 83 45 %

B5 60 až 71 35 %

B4 48 až 59 25 %

B3 36 až 47 15 %

B2 24 až 35 10 %

B1 12 až 23 5 %

B0 0 až 11 0 %

M1 -1 až -12 5 %

M2 -13 až -24 15 %

M3 -25 až -36 35 %

M4 -37 až -48 70 %

M5 -49 až -60 100 %

M6 -61 a více 150 %

Článek 12: Povinnosti pojistníka, pojištěného a oprávněného uživatele 
vozidla
[1]  Kromě povinností stanovených právními předpisy, občanským zákoníkem 

a Všeobecnými pojistnými podmínkami jsou pojistník, pojištěný a oprávně-
ný uživatel pojištěného vozidla povinni: 

 a)  pojistiteli, nebo jím pověřeným osobám umožnit prohlídku pojišťované 
věci k posouzení rozsahu pojistného rizika, podat pojistiteli informace 
se všemi podrobnostmi potřebnými pro jeho ocenění a předložit k na-
hlédnutí technickou, účetní a jinou obdobnou dokumentaci; 

 b)  v  případech, kdy to platný právní předpis nařizuje, bez jakéhokoli od-
kladu nahlásit policii škodní událost vzniklou v důsledku dopravní ne-
hody na území České republiky nebo mimo ně. Škodní událost vzniklou 
z pojistného nebezpečí odcizení a vandalizmu nahlásit vždy ihned bez 
ohledu na to, zda k ní došlo na území České republiky nebo mimo ně; 

 c)  umožnit pojistiteli, nebo jím pověřenými osobami prohlídku poškozené-
ho vozidla před jeho opravou včetně obrazové dokumentace a zápisu 
o poškození, bez rozhodnutí pojistitele o způsobu likvidace škodné udá-
losti škodu neodstraňovat. To však neplatí, bylo-li odstranění následků 
škodné události prokazatelně nutné z  bezpečnostních, hygienických, 
ekologických nebo jiných vážných důvodů nebo proto, aby se rozsah 
následků škodné události nezvyšoval. V  těchto případech je povinen 
zabezpečit dokumentaci rozsahu škodné události fotografiemi, digitál-
ním záznamem nebo videozáznamem; 

 d)  umožnit pojistiteli nebo jím pověřenými osobami provést potřebné še-
tření o  příčinách škodné události, o  okolnostech rozhodných pro po-
souzení nároku na plnění, jeho rozsahu a výše, prohlídku místa škodné 
události včetně pořízení obrazové a  zvukové dokumentace, odebrání 
vzorků, poškozených věcí, zabezpečovacích zařízení apod. pro účely 
expertních zkoumání. V rámci šetření pojistitelem je oprávněná osoba 
povinna spolupracovat při případném ověřování pravdivosti a úplnosti 
sdělených údajů, předložených dokladů a věcí prováděné u  třetích fy-
zických nebo právnických osob; 

 e)  dojde-li k  škodné události odcizením pojištěného vozidla, do 2 pracov-
ních dní to oznámit pojistiteli a současně odevzdat pojistiteli originál tech-
nického průkazu a všechny sady klíčů od zámků dveří a od spínací skříňky 
nebo všechny kódové karty, případně dálkové ovládání zámků a ovládání 
imobilizéru odcizeného vozidla. Pojistitel je oprávněn v případě nesplně-
ní uvedených povinností nevyplatit z dané škodné události plnění; 

 f )  neponechávat ve vozidle při jeho opuštění předepsané doklady k provozu 
vozidla, osvědčení o registraci vozidla a náhradní klíče nebo kódové karty; 

 g)  zajistit vozidlo proti odcizení takovým způsobem, aby pachatel musel 
použít prokazatelné násilí k překonání překážky chránící je před odcize-
ním a aktivovat zabezpečovací zařízení, je-li jím vozidlo navíc vybaveno. 
Předepsané způsoby zabezpečení specifikuje článek 5 těchto DPP.

[2]  Mělo-li porušení uvedených povinností podstatný vliv na vznik škodné udá-
losti nebo na zvětšení rozsahu jejích následků nebo ztížilo-li zjištění práv-
ního důvodu plnění či šetření rozsahu škody či újmy, je pojistitel oprávněn 
snížit pojistné plnění. 

Článek 13: Výklad pojmů
[1]  Audiovizuální technika – za audiovizuální techniku se považuje autorádio 

(s kazetovou mechanikou nebo CD přehrávačem nebo USB technikou), au-
diovizuální technika (multimediální systém, LCD monitor, DVD přehrávač, 
zesilovač, ekvalizér, speciální reprosoustava, subwoofer apod.), CD měnič. 
Dále se za Audiovizuální techniku považuje také navigační systém, který je 
konstrukčně určen k pevnému zabudování do vozidla.

[2]  Bonus je sleva na pojistném za bezeškodný průběh pojištění.
[3]  Dopravní nehoda je událost, která se stala nebo byla započata na pozemní 

komunikaci v přímé souvislosti s pohybujícím se vozidlem, při níž došlo ke 
škodě na majetku nebo k újmě na zdraví. Jedná se o střet, náraz nebo pád 
vozidla.

[4]  Držitel vozidla je vlastník vozidla nebo jiná fyzická nebo právnická osoba 
zmocněná vlastníkem k provozování vozidla vlastním jménem (dle § 2 záko-
na č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích).

[5]  Kódová karta je elektronické zařízení, ovládající na dálku zamykání a ode-
mykání vozidla a jeho elektrický obvod a nahrazující klíče od vozidla.

[6]  Krupobití je jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti a váhy vytvo-
řené v atmosféře dopadají na pojištěnou věc a poškodí ji tak, že ji rozbijí, pro-
razí, odlomí nebo věc úderem praskne. Pojištěna je rovněž škoda způsobená 
současně s krupobitím zatékáním dešťové vody otvory vzniklými krupobitím.
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[7]  Nárazem vozidla se rozumí srážka s pevnou překážkou (zeď, jiné stojící vo-
zidlo, strom, svodidlo, sloup, terénní překážka apod.).

[8]  Neautorizovaný servis je každý opravce, který je oprávněn provádět kva-
lifikovaně a  technologicky správně opravy motorových vozidel, za ceny 
obvyklé na opravárenském trhu v  příslušném regionu České republiky. 
Neautorizovaný servis nemá s výrobcem nebo dovozcem konkrétní tovární 
značky vozidel uzavřenou smlouvu, resp. autorizovanou doložku pro prová-
dění oprav jako tzv. značkový resp. autorizovaný servis.

[9]  Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí užití pojištěné věci bez vědomí, 
souhlasu nebo proti vůli jejího provozovatele v úmyslu ji přechodně užívat.

[10]  Neoprávněné užití vozidla je užití pojištěného vozidla bez vědomí, souhla-
su nebo proti vůli jeho vlastníka nebo provozovatele, včetně užití tohoto 
vozidla v rozporu s ustanovením podmínek leasingu.

[11]  Nová cena vozidla je částka, kterou je třeba v daném místě a v daném čase 
vynaložit na znovuzřízení nového vozidla stejného druhu a kvality.

[12]  Obvyklá cena vozidla je částka, kterou by bylo možné za konkrétní vozidlo 
jako předmět prodeje dosáhnout v rozhodném čase a místě. Je dána časo-
vou cenou vozidla a situací na trhu ojetými vozidly. Jde o nejvyšší možnou 
majetkovou škodu, která může v důsledku škodné události nastat.

[13]  Odcizením věci se rozumí krádež vloupáním nebo loupežné přepadení.
[14]  Odcizením vozidla nebo jeho části se rozumí:
 a)  krádež vloupáním, tj. přisvojení si pojištěného vozidla nebo jeho čás-

ti tím, že se jich pachatel zmocní způsobem, při kterém prokazatelně 
překonal uzamčení nebo jistící překážku nebo opatření chránící vozidlo 
nebo jeho část před odcizením. Krádeží se rozumí také přivlastnění si 
pojištěného vozidla nebo jeho části tak, že se jich pachatel prokazatelně 
zmocnil některým níže uvedeným způsobem:

  –  do pojištěné věci se dostal tak, že ji otevřel nástroji, které nejsou urče-
ny k jejímu řádnému otevírání,

  –  pojištěnou věc otevřel originálním klíčem nebo duplikátem, kterých se 
zmocnil krádeží vloupáním, nebo loupeží;

 b)  loupež vozidla nebo jeho části, tj. přivlastnění si pojištěného vozidla nebo 
jeho části tak, že pachatel prokazatelně použije proti pojištěnému, jeho 
zaměstnanci nebo jiné osobě pojištěným pověřené násilí nebo pohrůžku 
bezprostředního násilí v úmyslu zmocnit se vozidla nebo jeho části.

[15]  Opotřebení je přirozený úbytek hodnoty věci (stárnutím, provozem apod.) 
s  přihlédnutím ke znehodnocení jinými vlivy ve vztahu k  předpokládané 
životnosti. Opotřebení se snižuje pravidelnou údržbou, opravami, rekon-
strukcemi, modernizací apod.

[16]  Oprávněným užíváním věci se rozumí stav, kdy právnická nebo fyzická oso-
ba má movitou věc po právu ve své moci a je oprávněna využívat její užitné 
vlastnosti.

[17]  Pádem stromů, stožárů a jiných předmětů se rozumí zemskou gravitací vy-
volaný pád stromů, stožárů a jiných předmětů.

[18]  Parciální škodou se rozumí takové poškození vozidla, kdy přiměřené nákla-
dy na jeho opravu snížené o cenu zbytků nahrazovaných částí, jsou menší 
než 85 % obvyklé ceny vozidla v době bezprostředně před poškozením.

[19]  Pilotovaným letícím tělesem se rozumí letadlo, vrtulník, vzducholoď, létající 
balón a sportovní létající zařízení (např. závěsný nebo padákový kluzák, ul-
tralehký letoun nebo vrtulník, sportovní padák apod.).

[20]  Písemnosti jsou zápisy, výpisy a poznámky, katalogy, manuály, návody na 
použití a záruční listy, smlouvy, plány, obchodní knihy a obdobná dokumen-
tace, kartotéky, výkresy, vzorky, názorné modely, prototypy, předměty na 
výstavy, nosiče dat a záznamy na nich.

[21]  Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku 
tím, že pachatel uvede někoho v omyl, něčího omylu využije nebo zamlčí 
podstatné skutečnosti.

[22]  Pojistným podvodem se rozumí, jestliže pojistník, pojištěný nebo oprávně-
ná osoba při sjednání pojistné smlouvy nebo při uplatnění nároku na plnění 
z takové smlouvy uvede nepravdivé či neúplné nebo hrubě zkreslené úda-
je nebo podstatné údaje zamlčí.

[23]  Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možné 
odstranit opravou a po opravě je věc znovu použitelná pro svoje původní 
určení, nebo taková změna stavu věci, kterou není objektivně možné od-
stranit opravou, přesto však je věc použitelná pro svoje původní určení.

[24]  Poškozený je ten, kterému byla provozem pojištěného vozidla způsobena 
škoda či újma a má podle zákona nárok na její náhradu.

[25]  Povodní se rozumí zaplavení územních celků vodou, která se vylila z břehů 
vodních toků nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo byla způsobena náh-
lým a neočekávaným zmenšením průtočného profilu toku.

[26]  Požár je oheň v podobě plamene, který vznikne mimo určené ohniště nebo 
který určené ohniště opustil, a který se vlastní silou rozšířil nebo byl úmysl-
ně rozšířen. Musí mít dostatečnou vlastní energii a teplotu, aby se přenášel 
z předmětu na předmět a zachvacoval je s prudkostí vzmáhajícího se živlu, 
hrozícího nabýt zhoubného rozsahu. Za požár se nepovažují účinky užitkové-
ho ohně a sálavého tepla např. žehlení, sušení, pražení, pečení, vaření, ohří-
vání, uzení atd. nebo pád věci nebo její hození někým do ohně nebo na oheň, 

požárem není rovněž žhnutí a doutnání s omezeným přístupem vzduchu jako 
propálení, ožehnutí nebo spálení cigaretou, žhavým uhlím, lampou, topným 
tělesem apod. Škodnou událostí je, dojde-li k požáru zkratem nebo hořením 
el. zařízení. Podmínkou je, aby se oheň rozšířil i mimo ohnisko vzniku.

[27]  Pravomocným rozhodnutím, kterým bylo ukončeno trestní řízení, je roz-
hodnutí příslušného orgánu vyšetřování Policie ČR:

 a)  zastavit nebo přerušit trestní stíhání podle příslušných ustanovení Trest-
ního řádu;

 b) postoupit věc jinému orgánu;
 c) podat návrh na obžalobu konkrétní osoby.
[28]  Provozem vozidla je jeho jízda, doba chodu jeho motoru, úkony prováděné 

bezprostředně před jízdou a po jejím skončení a spojené s údržbou vozidla. 
Provozem vozidla není jeho převoz v nákladovém prostoru jiného vozidla 
nebo jeho činnost jako pracovního stroje, pokud při ní současně nejsou 
naplněny předcházející podmínky.

[29]  Provozovatelem vozidla je vlastník tohoto vozidla nebo jiná fyzická nebo práv-
nická osoba zmocněná vlastníkem k provozování vozidla vlastním jménem.

[30]  Přiměřeným nákladem na opravu vozidla jsou:
 a)  náklady na provedenou práci, které jsou stanoveny ve výši rozpisů 

pracovních časů potřebných k  opravě či výměně poškozeného nebo 
zničeného dílu (tzn. součásti, podskupiny) určených příslušnou normou, 
respektive výrobcem a vynásobených v místě obvyklou nejnižší hodino-
vou sazbou autorizované opravny nebo sazbou dle limitů pojistitele;

 b)  náklady na použitý materiál uvedený v rozpisu vyměněných dílů či po-
užitého materiálu, odpovídající cenám určeným výrobcem nebo dovoz-
cem nebo nižší.

[31]  Sesouváním půdy, skal, ledu nebo sněhu se rozumí jejich pozvolný pohyb 
z vyšších poloh svahu do nižších, vzniklé působením gravitace a vyvolané 
porušením dlouhodobé rovnováhy svahu. Výsledkem jsou zřetelně viditel-
né pukliny a  vrásnění na povrchu svahu, jejichž následkem jsou staticky 
nebezpečné deformace nebo široké pukliny na stavbách. Sesuvem půdy 
však není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení 
přírodních sil nebo lidské činnosti. Pojištění se nevztahuje na škody či újmy 
v důsledku činnosti pojištěného, povrchové a hlubinné těžby, nebo hloube-
ní a jiných zemních, konstrukčních a demoličních prací ať již probíhajících 
v době trvání pojištění nebo před jeho začátkem.

[32]  Silniční vozidlo je vozidlo vyrobené a určené k provozu na pozemních ko-
munikacích, tzn. na dálnicích, silnicích, místních a účelových komunikacích, 
které je nebo bude vybaveno registrační značkou a podléhá registraci v re-
gistru silničních vozidel v České republice.

[33]  Stání vozidla je stav, kdy je vozidlo uvedeno do klidu na neomezenou dobu, 
např. při parkování.

[34]  Střetem vozidla se rozumí srážka s pohyblivou překážkou ( jiným vozidlem, 
člověkem, zvířetem, odmrštěným předmětem apod.).

[35]  Systém aktivního vyhledávání vozidla spočívá v  instalaci vysílače skrytě 
umístěného ve vozidle, který při neoprávněné manipulaci s vozidlem vysílá 
radiový signál. Tento signál je monitorován přijímacími stanicemi s násled-
nou přesnou lokalizací vozidla.

[36]  Totální škoda na vozidle je takový rozsah poškození vozidla, při kterém by 
náklady na opravu vozidla včetně DPH přesáhly 85% jeho obvyklé ceny 
včetně DPH bezprostředně před škodnou události. Rozhodnutí pojistitele 
o  totální škodě znamená ukončení pojištění daného vozidla dnem vzniku 
totální škody.

[37]  Úderem blesku je viditelné působení tepelných nebo destruktivních účinků 
blesku na pojištěnou věc. Pojištění se nevztahuje na druhotné (sekundární) 
účinky výboje blesku na elektrická zařízení a na elektronická zařízení.

[38]  Ušlý zisk je škoda spočívající v tom, že u poškozeného nedojde v důsledku 
škodné události k rozmnožení majetkových hodnot, ačkoliv se to při obvyklém 
sledu událostí dalo očekávat. Ušlý zisk nelze zaměňovat se ztrátou na výdělku.

[39]  Území, na kterém má vozidlo obvyklé stanoviště, je území státu, jehož re-
gistrační značku vozidlo nese, území státu, v němž registrační nebo jiná rozlišo-
vací značka byla vydána, jestliže vozidlo nepodléhá evidenci vozidel, nebo úze-
mí, v němž má vlastník vozidla bydliště, pokud se pro takové vozidlo nevyžaduje 
registrační značka nebo jiná rozlišovací značka.

[40]  Vandalizmem se rozumí poškození nebo zničení pojištěného vozidla nebo 
jeho části během jeho stání prokazatelně úmyslným jednáním cizí osoby.

[41]  Vyjádření věci na sobě nebo věci při sobě znamená nezbytnou bezpro-
střední přítomnost pojištěného u věci, kterou vzal pojištěný s sebou např. do 
divadla, restaurace, vozidla apod. Věci u sebe jsou věci svou povahou a množ-
stvím spojené s účelem cesty vozidlem, nikoli přepravovaný náklad nebo zboží. 
Za věci u sebe se považují též věci cestujících uložené v zavazadlovém prostoru 
nebo na střeše vozidla, u nákladního vozidla jen v jeho kabině. Vyjádření u sebe 
znamená, že pojištěný má pojištěnou věc neustále pod dohledem, např. nad 
sebou nebo vedle sebe.

[42]  Věci zvláštní hodnoty jsou:
 a)  věci umělecké hodnoty jako obrazy, plastiky, grafická a sochařská díla, vý-

robky z porcelánu, skla nebo keramiky, ručně vázané koberce, gobelíny 
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apod. V každém případě jde o unikátní díla, jejichž prodejní cena není dána 
pouze výrobními náklady, ale i uměleckým zpracováním a autorem díla;

 b)  věci historické hodnoty, jejichž hodnota je dána vztahem k historii, his-
torické události, osobě apod.; 

 c)  starožitnosti, kterými jsou zpravidla věci starší 100 let mající uměleckou 
nebo řemeslnou hodnotu, případě charakter unikátů;

 d) sbírky.
[43]  Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 

rychlostí nejméně 20,8 m/s. Není-li tato rychlost pro místo škody zjistitelná, 
musí pojištěný prokázat, že pohyb vzduchu v okolí věci vyvolal obdobné 
škody na obdobných věcech nebo na rovněž tak odporu schopných jiných 
věcech.

[44]  Vozidlem se rozumí silniční vozidlo, a to i přípojné, které je nebo bude vyba-
veno platným českým technickým průkazem a českou registrační značkou, 
přičemž:

 a) vozidlem se rozumí silniční nekolejové vozidlo s vlastním pohonem;
 b)  přípojným vozidlem se rozumí silniční nekolejové vozidlo bez vlastního 

pohonu, které je připojováno k vozidlu, s nímž tvoří soupravu. 
 Za vozidlo se nepovažuje invalidní vozík.
[45]  Výbava vozidla je souhrn dílů a věcí, které jsou součástí vozidla nebo jsou 

v něm trvale uloženy na základě právních předpisů. Jedná se o standardní 
výbavu (díly, které jsou z výroby ve vozidle zabudovány nebo jsou s ním 
pevně spojeny), mimořádnou výbavu (výbava dodávaná výrobcem nebo 
prodejcem vozidla za příplatek k ceně vozidla) a povinnou výbavu (věci, kte-
ré je řidič na základě právních předpisů povinen mít za jízdy ve vozidle ulo-
ženy, tzn. lékárnička, klíč na kola, náhradní kolo, sada náhradních žárovek 
a pojistek, zvedák a výstražný trojúhelník).

[46]  Výbuch je náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů 
nebo par. Výbuch není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ani aerodyna-
mický třesk způsobený provozem letadel, výbuch ve spalovacím prostoru 
spalovacího motoru, v hlavních střelných zbraní a jiných zařízeních, ve kte-
rých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

[47]  Výpočtem pojistitele rozumíme stanovení ceny pomocí běžně používané-
ho kalkulačního softwaru odbornou veřejností.

[48]  Zánik vozidla je jeho skutečný a  trvalý zánik z  důvodu jeho neopravitel-
nosti, neschválení jeho technické způsobilosti pro provoz na pozemních 

komunikacích apod. Dokladem o zániku je záznam oprávněného orgánu 
v technickém průkazu vozidla o jeho trvalém vyřazení z registru silničních 
vozidel, u vozidla, pro které se nevyžaduje registrace, čestné prohlášení 
jeho vlastníka nebo potvrzení osoby oprávněné ke skutečné likvidaci těch-
to vozidel.

[49]  Záznam o nehodě (Společný záznam o dopravní nehodě) je dokument, kte-
rý jsou účastníci dopravní nehody povinni sepsat, v souladu s ustanovením 
§8 zákona č.168/1999 Sb., v případech, kdy nevznikne povinnost oznámit 
nehodu policii, který společně podepíší a  neprodleně předají pojistiteli; 
tento záznam musí obsahovat identifikaci místa a  času dopravní nehody, 
jejích účastníků a vozidel, její příčiny, průběhu a následků.

[50]  Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu 
stojí nebo proudí v místě pojištění a je způsobena i z jiných zdrojů než vod-
ních toků.

[51]  Zemětřesení jsou otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem zemské 
kůry, které dosahují alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MCS udávající 
makroseizmické účinky zemětřesení, a  to v  místě škodné události, nikoli 
v epicentru. Škoda způsobená zemětřesením v čase 72 hodiny za sebou se 
počítá jako jedna škoda.

[52]  Zničení věci je změna stavu věci, kterou objektivně nelze odstranit opravou 
a  věc již není možné používat k  původnímu účelu, nebo by cena opravy 
přesáhla sjednaný limit.

[53]  Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci a způsobení 
tím škody na cizím majetku.

[54]  Zřícením skal, zemin nebo lavin se rozumí jev, kdy se po svazích náhle uve-
dou do pohybu skalní bloky, části hornin, masy zeminy, sněhu nebo ledu 
a řítí se do údolí.

[55]  Živelní událostí se rozumí nahodilá událost, při níž je škoda způsobena: 
požárem, výbuchem, úderem blesku, nárazem nebo zřícením pilotované-
ho letícího tělesa, jeho části nebo jeho nákladu (dále jen „pádem letadla“), 
pádem stromů, stožárů, kusů ledu nebo sněhu a jiných předmětů, nejsou-li 
součástí poškozené věci, povodní, záplavou, vichřicí, krupobitím, sesouvá-
ním půdy, skal, ledu nebo sněhu, zřícením skal, zemin nebo lavin, zemětře-
sením, vodou unikající z vodovodních zařízení.

 
 Tyto doplňkové pojistné podmínky jsou platné od 15. 6. 2015
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ČÁST I. DOPLŇKOVÁ POJIŠTĚNÍ 
Článek 1: Úvodní ustanovení 
[1]  Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla (dále jen „po-

jištěni“) sjednávané DIRECT pojišťovnou, a. s., (dále jen „pojistitel“) je ško-
dové pojištění, které se řídí platnými obecně závaznými právními předpisy, 
zejména zákonem č. 89/2012 Sb. Občanským zákoníkem v platném znění 
(dále jen „občanský zákoník“) a zákonem č.168/1999 Sb., o pojištění odpo-
vědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvi-
sejících zákonů (dále jen „zákon“), vyhláškou ministerstva financí, kterou se 
provádí uvedený zákon, všeobecnými pojistnými podmínkami, doplňkovými 
pojistnými podmínkami (dále jen „DPP“), těmito Speciálními pojistnými pod-
mínkami pro doplňková pojištění a asistenční služby a pojistnou smlouvou. 

[2]  Platnost doplňkových pojištění je shodná s platností smlouvy pojištěného 
vozidla, se kterým byla sjednána.

[3]  U doplňkových pojištění se neuplatňuje systém bonus, malus. Pojistná udá-
lost z doplňkových pojištění nemá vliv na systém bonus, malus pojištění od-
povědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla ani havarijního pojištění.

[4]  Územní platnost doplňkových pojištění je shodná s územní platností pojiš-
tění odpovědnosti z provozu vozidla nebo havarijního pojištění, se kterými 
jsou sjednána, pokud není ujednáno jinak. 

[5]  Pokud není v těchto speciálních pojistných podmínkách ujednáno jinak, po-
jistná částka doplňkových pojištění, uvedená v pojistné smlouvě, je horní 
hranicí plnění pojistitele za každou pojistnou událost.

Článek 2: Pojištění zavazadel
[1]  Pojištění se vztahuje na cestovní zavazadla a na věci osobní potřeby (dále 

jen „zavazadla“), která jsou přepravované ve vozidle uvedeném v pojistné 
smlouvě nebo v uzamčeném prostoru jeho střešního nosiče.

[2]  Pojistná nebezpečí jsou poškození, zničení nebo odcizení nebo ztráta pojiš-
těných předmětů v důsledku dopravní nehody, živelní události, pádu nebo 
nárazu věci živé nebo neživé.

[3]  Pojištění se nevztahuje na:
 –  poškození nebo zničení pojištěných zavazadel při nakládání, vykládání 

a překládání; 
 –  poškození nebo zničení pojištěných zavazadel, způsobené jejich nespráv-

ným uložením a na škody či újmu způsobené těmito zavazadly; 
 – cennosti; 
 – věci zvláštní hodnoty;
 – písemnosti a věci na výstavy; 
 – zbraně, jejich příslušenství a střelivo; 
 – živá zvířata; 
 – zboží určené k následnému prodeji; 

 –  věci, kterými dopravovanou osobu vybavil zaměstnavatel pro plnění úkolů 
na pracovní cestě nebo které slouží fyzické osobě podnikající k podnikání. 

[4] Při pojistné události z pojištění zavazadel pojistitel vyplatí: 
 a)  byla-li pojištěná zavazadla poškozena, částku odpovídající účelně vyna-

loženým a přiměřeným nákladům na opravu, nejvýše však časovou cenu 
poškozené věci bezprostředně před škodnou událostí sníženou o časo-
vou cenu případných použitelných zbytků nahrazovaných částí; 

 b)  byla-li pojištěná zavazadla zničena nebo odcizena, částku odpovídající 
jejich obvyklé ceně bezprostředně před škodnou událostí, sníženou 
o obvyklou cenu případných zbytků zničené věci. 

[5]  Živelní událostí se rozumí poškození nebo zničení pojištěné věci nebo její 
části nahodilým působením živlů, tj. požárem, výbuchem, úderem blesku, 
vichřicí, krupobitím, záplavou nebo povodní, zemětřesením, sesuvem půdy, 
zřícením skal nebo lavin, pádem stromů nebo stožárů.

[6]  Odcizením se rozumí přivlastnění si pojištěné věci nebo její části v souvislos-
ti s dopravní nehodou nebo živelní událostí způsobem, při kterém pachatel 
prokazatelně překonal překážky chránící věc před odcizením.

[7]  Ztrátou se rozumí stav, kdy pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba po-
zbyla nezávisle na své vůli v  souvislosti s dopravní nehodou nebo živelní 
událostí možnost s pojištěnou věcí nebo její částí disponovat.

Článek 3: Pojištění úrazu přepravovaných osob
[1]  Pojištění se vztahuje na všechny osoby přepravované ve vozidle uvedeném 

v pojistné smlouvě.
[2]  Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí: 
 a) smrt následkem úrazu (SÚ);
 b) trvalé následky úrazu (TN); 
 c) tělesné poškození (TP) způsobené úrazem .
[3]  Škodnou událostí je úraz, který vznikl v příčinné souvislosti s provozem po-

jištěného vozidla nebo v situaci s tímto provozem bezprostředně související. 
Takovým úrazem je: 

 a) úraz při uvádění motoru do chodu před započetím jízdy;
 b)  úraz při nastupování nebo vystupování do a z pojištěného vozidla bez-

prostředně před jízdou a po jízdě;
 c)  úraz, ke kterému dojde během jízdy nebo při dopravní nehodě pojištěné-

ho vozidla;
 d)  úraz při krátkodobé zastávce pojištěného vozidla za účelem odstranění 

jeho poruchy, ke které dojde během jízdy nebo za účelem odstranění 
překážky ležící na komunikaci před vozidlem ve směru jeho jízdy, pokud 
k  úrazu dojde ve vozidle nebo na pozemní komunikaci v  jeho bezpro-
střední blízkosti.

[4]  Pojistné částky pro jednotlivá pojistná nebezpečí sjednaná v pojistné smlou-
vě jsou horní hranicí plnění pro každou přepravovanou osobu včetně řidiče 
a pro každou pojistnou událost.

 a) smrt následkem úrazu (SÚ) na pojistnou částku 100 000,- Kč;
 b) trvalé následky úrazu (TN) na pojistnou částku 200 000,- Kč; 
 c) tělesné poškození (TP) způsobené úrazem na pojistnou částku 25 000,-Kč.
  Pojištění lze sjednat v  celých násobcích na jednonásobek až trojnásobek 

základních pojistných částek. Pro pojištění osob přepravovaných autobusy 
lze sjednat pouze jednonásobek základních pojistných částek. Násobek po-
jistných částek je pro všechna pojistná nebezpečí stejný. Pojistné se stanoví 
na základě počtu míst k sezení dle technického průkazu pojištěného vozidla.

[5]  Plnění za smrt následkem úrazu:
 a)  byla-li úrazem způsobena pojištěnému smrt, která nastala nejpozději do 

tří let ode dne úrazu, vyplatí pojišťovna sjednanou pojistnou částku pro 
případ smrti následkem úrazu manželovi/manželce pojištěného, a není-li 
ho, dětem pojištěného;

 b)  není-li osob uvedených v bodu a tohoto odstavce, nabývají práva na po-
jistné plnění rodiče pojištěného, a není-li jich, nabývají práva na pojistné 
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plnění osoby, které žily s  pojištěným po dobu nejméně jednoho roku 
před jeho smrtí ve společné domácnosti a které z tohoto důvodu pečova-
ly o společnou domácnost nebo byly odkázány výživou na pojištěného; 
není-li ani těchto osob, nabývají tohoto práva dědici pojištěného;

 c)  zemřel-li pojištěný na následky úrazu a pojišťovna již poskytla pojištěné-
mu pojistné plnění za trvalé následky úrazu, vyplácí se jen případný rozdíl 
mezi pojistnou částkou pro případ smrti následkem úrazu a částkou již 
vyplacenou za trvalé následky úrazu.

[6] Plnění za trvalé následky úrazu:
 a)  za trvalé následky úrazu, který nastal v době trvání pojištění, má pojiště-

ný právo, aby mu pojišťovna vyplatila částku ve výši procentního podílu 
ze sjednané pojistné částky podle oceňovací tabulky „B“ platné v době 
vzniku škodné události;

 b)  způsobil-li úraz pojištěnému několik trvalých následků, hodnotí se celko-
vé trvalé následky součtem procent pro jednotlivé následky podle oce-
ňovací tabulky „B“, nejvýše však 100 %;

 c)  týkají-li se jednotlivé trvalé následky po jednom nebo více úrazech téže 
části těla, orgánu nebo jejich částí, hodnotí je pojišťovna jako celek, a to 
nejvýše procentem uvedeným v oceňovací tabulce „B“ pro anatomickou 
nebo funkční ztrátu příslušné části těla, orgánu nebo jejich částí;

 d)  týkají-li se trvalé následky části těla nebo orgánu, které byly poškozeny 
před úrazem, sníží pojišťovna své plnění odpovídající rozsahu předchozí-
ho poškození stanovený podle stejných oceňovacích tabulek pro trvalé 
následky úrazu;

 e)  nejsou-li trvalé následky úrazu ustáleny ještě po šesti měsících od data 
vzniku úrazu, ale je znám minimálně jejich rozsah, poskytne pojišťovna 
pojištěnému na jeho písemnou žádost přiměřenou zálohu;

 f )  jestliže zemře pojištěný před výplatou plnění za trvalé následky úrazu, 
nikoli na následky tohoto úrazu, vyplatí pojišťovna jeho dědicům částku, 
která odpovídá rozsahu trvalých následků úrazu pojištěného v  době 
jeho smrti, nejvýše však do hodnoty částky pro případ smrti následkem 
úrazu.

[7] Plnění za tělesné poškození způsobené úrazem:
 a)  jestliže dojde k úrazu pojištěného, vyplatí pojišťovna plnění ve výši pro-

centního podílu z pojistné částky stanoveného pro příslušné tělesné po-
škození způsobené úrazem podle oceňovací tabulky „C“;

 b)  pojistitel poskytne plnění za tělesné poškození způsobené úrazem pou-
ze v případě, je-li doba potřebná ke zhojení nebo ustálení tělesného po-
škození (doba léčení) delší než 14 dní;

 c)  není-li tělesné poškození, které bylo pojištěnému úrazem způsobeno, 
uvedeno v oceňovací tabulce „C“, určí se výše plnění podle obdobného 
tělesného poškození, které je svou povahou a rozsahem přiměřené tě-
lesnému poškození způsobenému úrazem;

 d)  je-li pojištěnému způsobeno jediným úrazem několik tělesných poško-
zení různého charakteru nebo na různých částech těla, stanoví se výše 
plnění podle toho tělesného poškození, u kterého je v oceňovací tabulce 

„C“ uvedeno nejvyšší hodnocení;
 e)  jestliže před výplatou plnění za tělesné poškození způsobené úrazem 

pojištěný zemře, nikoli však následkem tohoto úrazu, vyplatí pojišťovna 
jeho dědicům částku, která odpovídá hodnocení tělesného poškození 
způsobeného úrazem podle oceňovací tabulky „C“.

[8] Výluky z pojištění
 Pojistitel neposkytuje pojistné plnění za:
 a)  úrazy osob dopravovaných na jiných místech, než která jsou právním 

předpisem určena k přepravě osob (stupačky, nákladní a  ložný prostor 
apod.);

 b)  úrazy vzniklé při provádění zkušebních a  testovacích jízd všeho druhu 
(zajíždění, zkoušky stability, brzd, rychlosti apod.);

 c) úrazy vzniklé při nakládání a vykládání nákladu;
 d) úrazy vzniklé při neoprávněném použití pojištěného vozidla;
 e) úrazy vzniklé při provozu pojištěného vozidla mimo pozemní komunika-
ce;
 f ) úrazy vzniklé při provozování automobilových soutěží a přípravy na ně;
 g)  vznik a zhoršení kýl (hernií ), nádorů všeho druhu a původu, bércových 

vředů, diabetických gangrén, aseptických zánětů šlachových pochev, 
svalových úponů, tíhových váčků, epikontilitid, za výhřez meziobratlo-
vé ploténky, náhlé ploténkové páteřní syndromy, náhlé příhody cévní 
a amoce sítnice;

 h)  za mentální nebo duševní poruchy, kolapsy, epileptické nebo jiné zá-
chvaty a křeče, které zachvátí celé tělo, pokud nevznikly výlučně násled-
kem úrazu;

 i)  za pracovní úrazy;
 j) za infekční nemoci, i když byly přeneseny zraněním;
 k)  za následky diagnostických, léčebných a  preventivních zákroků, které 

neslouží k vyléčení následků úrazu;
 l)  za smrt nebo újmy na zdraví vzniklé v důsledku jaderného záření způso-

beného výbuchem, závadou jaderného zařízení nebo nedbalostí odpo-

vědných pracovníků při dopravě, skladování či manipulaci s radioaktivní-
mi materiály;

 m)  za úmyslné sebepoškozování, sebevraždu nebo pokus o ni;
 n)  za smrt nebo újmy na zdraví vzniklé v důsledku nebo v souvislosti s vá-

lečnou událostí či občanskou válkou nebo při aktivní účasti pojištěného 
na občanských nepokojích.

[9]  Pojistné částky pro jednotlivá pojistná nebezpečí sjednané v pojistné smlou-
vě jsou horní hranicí plnění pro každou přepravovanou osobu a pro každou 
pojistnou událost. 

[10]  Pojistitel poskytne z pojištění úrazu přepravovaných osob plnění ve formě 
jednorázového plnění, pokud není ujednáno jinak.

[11] Pojistitel sníží plnění z pojištění úrazu přepravovaných osob:
 a)  jestliže se v okamžiku škodné události přepravovalo v pojištěném vozidle 

více osob než je počet míst k sezení podle technického průkazu vozidla. 
Pro každou osobu se v tomto případě plnění snižuje v poměru počtu míst 
k sezení k počtu osob skutečně přepravovaných;

 b)  jestliže osoby, které utrpěly úraz při dopravní nehodě pojištěného vo-
zidla během jeho jízdy, nebyly v okamžiku škodné události připoutány 
bezpečnostním pásem, kterým je vozidlo na příslušném sedadle výrob-
cem vybaveno, nebo nepoužily i jiný předepsaný zádržný systém, a to až 
o 50 %. Toto ustanovení se nevztahuje na plnění v případě smrti násled-
kem úrazu;

 c)  utrpěl-li úraz řidič vozidla uvedeného v pojistné smlouvě, který v okamži-
ku škodné události, již prokazatelně zcela nebo zčásti zavinil, řídil pod 
vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek nebo u kterého byl proka-
zatelně zjištěn obsah alkoholu v krvi 0,30 ‰ a více nebo který se odmítl 
podrobit dechové nebo krevní zkoušce na zjištění alkoholu či návyko-
vých a omamných látek, pojistné plnění pro řidiče vozidla bude sníženo 
nejméně o 75 %;

 d)  došlo-li k úrazu pojištěných osob v souvislosti s jednáním, pro něž byly 
soudem pravomocně odsouzeny, a to nejméně o 50 %;

 e)  nevyhledají-li pojištěné osoby po úrazu bez zbytečného odkladu lékař-
ské ošetření nebo se neléčí podle pokynů ošetřujícího lékaře a  jejich 
jednání mělo vliv na výši pojistného plnění. 

Článek 4: Pojištění nákladů na zapůjčení náhradního vozidla
[1]  Pojištění lze sjednat pouze pro vozidla kategorie M1 a N1 (osobní vozidla a ná-

kladní vozidla o celkové hmotnosti do 3,5t) pouze v kombinaci s havarijním 
pojištěním typu A a B.

[2]  Pojištění se vztahuje na úhradu půjčovného za nájem náhradního vozidla 
stejné kategorie a stejné nebo nižší třídy jako vozidlo uvedené v pojistné 
smlouvě v případě škodné události na tomto vozidle, vzniklé jeho poškoze-
ním v důsledku dopravní nehody, živelní událostí nebo vandalizmu na území 
České republiky.

[3]  Pojištění se nevztahuje na úhradu jakýchkoli nákladů nezahrnutých do půj-
čovného, např. na nákup pohonných hmot a provozních náplní, na mytí a čiš-
tění vozidla, na parkovné, na úhradu ujetých kilometrů apod.

[4]  Pojistná částka činí 18 000,- Kč.
[5]  Pojistitel poskytne pojistné plnění jen za těchto podmínek: 
 a)  škoda na vozidle uvedeném v pojistné smlouvě byla šetřena policií, po-

kud to platný právní předpis nařizuje;
 b)  oprava vozidla je prováděna v  autorizovaném servisu, nebo smluvní 

opravně; 
 c)  podle norem výrobce oprava potrvá nejméně jednu pracovní směnu 

(8 hod.); 
 d)  výše půjčovného bude hodnověrně prokázána účetním dokladem vy-

staveným osobou, která má oprávnění provozovat autopůjčovnu a jeho 
výše bude odpovídat cenám v místě obvyklým pro danou kategorii a tří-
du náhradního vozidla.

[6]  Nárok na úhradu půjčovného začíná dnem předání vozidla do opravy, uve-
deným v  zakázkovém listě a  končí dnem, ve kterém bylo podle vyjádření 
opravny možno opravené vozidlo převzít.

[7]  Jedná-li se o totální škodu a vozidlo nebude opravováno, nárok na úhradu 
půjčovného začíná dnem vzniku totální škody a končí patnáctým dnem včet-
ně sobot, nedělí a svátků.

[8]  Pojistitel uhradí denní půjčovné do výše 1 200,- Kč bez DPH plátcům DPH 
a 1 200,- Kč včetně DPH neplátcům DPH.

Článek 5: Pojištění skel vozidla
[1]  Pojištění se vztahuje na úhradu nákladů na opravu nebo výměnu obvodo-

vých skleněných výplní karoserie vozidla uvedeného v  pojistné smlouvě, 
sloužících k výhledu vozidla (dále jen „okna“), jejichž technická způsobilost 
byla schválena příslušným orgánem Ministerstva dopravy ČR, poškozených 
nebo zničených nahodilou skutečností.

[2]  Pojištění se nevztahuje na střešní okna, na boční a  zadní okna autobusů 
a  trolejbusů (kategorie M2, M3), nebo na horní čelní okna patrových auto-
busů nesloužící k výhledu řidiče, na předměty s okny jakýmkoli způsobem 
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spojené s výjimkou kompletu dodávaného výrobcem a na škody vzniklé na 
jiných částech vozidla v souvislosti s poškozením nebo zničením oken.

[3]  Pojistitel nevyžaduje, aby škody způsobené z tohoto doplňkového pojištění 
byly šetřeny policií, vyjma škod, při kterých je současně uplatňován nárok na 
plnění z pojistného nebezpečí dopravní nehody (pokud to právní předpis na-
řizuje) nebo z pojistného nebezpečí odcizení vozidla nebo jeho části a škod 
způsobených vandalizmem.

[4]  Pojistnou částku navrhuje pojistitel a pojistník ji volí na vlastní odpovědnost.
[5]  Pojistná částka je limitem pojistného plnění ze všech pojistných událostí 

v jednom pojistném roce.
[6]  Pojistitel poskytne plnění za těchto podmínek: 
 a)  technická způsobilost nově dodávaných oken byla řádně homologována; 
 b)  oprava nebo výměna oken je doložena účetním dokladem vystaveným 

autorizovaným servisem, nebo smluvní opravnou, nebo osobou oprávně-
nou podnikat v daném oboru.

[7]  Pojistitel u tohoto druhu doplňkového pojištění neumožňuje likvidaci škod-
ných událostí rozpočtem předpokládaných nákladů na opravu nebo výměnu 
oken. 

[8]  Odchylně od ustanovení pojistné smlouvy se pojištění skel sjednává se spo-
luúčastí 50 % období prvních 3 měsíců od počátku pojištění. Toto ustanovení 
se nevztahuje na nová vozidla, tj. vozidla pojišťovaná při prvním uvedení do 
provozu.

[9]  Pokud je ve stejný den sjednáno havarijní pojištění a současně připojištění skel 
v jedné pojistné smlouvě a pokud byla provedena prohlídka vozidla s kladným 
výsledkem, spoluúčast 50 % v prvních třech měsících se neuplatňuje.

ČÁST II. ASISTENČNÍ SLUŽBY 
Článek 1: Úvodní ustanovení 
[1]  Asistenční službu zajišťuje ve prospěch pojistitele smluvní partner. Tato služ-

ba je součástí pojištění odpovědnosti z  provozu vozidla nebo havarijního 
pojištění nebo obou pojištění, jsou-li sjednána jednou pojistnou smlouvou, 
pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Asistenční služba se vztahuje 
pouze na pojištěné vozidlo. 

Článek 2: Územní platnost 
[1]  Pojištění se vztahuje na všechny události, které vznikly na území České re-

publiky a ostatních evropských států s výjimkou Ukrajiny, Běloruska, Moldav-
ska a Turecka. V případě událostí, které nastanou na území Ruské federace, 
bude pojistné plnění poskytnuto v závislosti na místních podmínkách.

Článek 3: Asistence pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg 
[1]   Rozsah asistenčního krytí varianty ZÁKLAD
  Asistenční krytí varianty ZÁKLAD se vztahuje na nepojízdnost vozidla ná-

sledkem dopravní nehody, kdy je vozidlo nepojízdné, nebo nezpůsobilé 
provozu na pozemních komunikacích podle příslušných předpisů. Dále se 
asistence vztahuje na případy nepojízdnosti pojištěného vozidla způsobené 
vnější silou nebo působením třetích osob (přírodní vlivy, vandalismus apod.), 
nedostatečného množství provozních náplní, vybití akumulátoru, úniku 
vzduchu z pneumatik, zlomení nebo ztráty klíčů. 

  Asistence ZÁKLAD se nevztahuje na nepojízdnost vozidla nebo jeho nezpů-
sobilost k provozu na pozemních komunikacích z důvodů poruchy pohonných 
a dalších systémů vozidla, nedostatků v povinné výbavě a příslušenství vozi-
dla a činnosti související s pravidelnou výměnou dílů, hmot a doplňků vozidla.

Druh a popis asistenční služby ZÁKLAD Limit plnění 

Služba dispečinku 
Organizace pomoci v případě dopravní nehody a potíží s ní 
souvisejících v ČR a na území Evropy. V případech služeb za-
řazených do asistenčního programu také poskytnutí garance 
jejich finančního krytí vykonavatelům služeb a místním pro-
vozovatelům služeb v zahraničí. Výkon do programu nezařa-
zených služeb operátor zabezpečí, hradí je však uživatel na 
místě jejich provedení.

ZDARMA 
bez limitu

Území České republiky 

Silniční služba
Odstranění závady a zprovoznění vozidla. 
Služba kryje náklady příjezdu, odjezdu vozidla silniční služby 
a práci mechanika. Pojištěný hradí cenu použitého materiálu 
a náhradních dílů.

ZDARMA
do limitu 2 hod

Odtahová služba
Pokud nemůže být vozidlo zprovozněno na místě, vozidlo 
bude odtaženo odtahovým vozidlem do nejbližšího servisu. 
Součástí odtahu není vyprošťování vozidla z terénu.

ZDARMA
do limitu 2 000,-Kč

Uložení vozidla
Pokud je nejbližší servis uzavřen (během víkendu, státního 
svátku, v  noci…), nepojízdné vozidlo bude dopraveno do 
bezpečného parkovacího zařízení a ráno příští pracovní den 
dopraveno do servisu. 

ZDARMA
do limitu 1 den

Vyproštění z terénu
V  případě dopravní nehody nebo nehody, kdy se vozidlo 
ocitlo mimo vozovku.

Nepojištěno

V případě nepojízdnosti vozidla ve vzdálenosti větší než 50 km od místa bydliště 
nebo sídla společnosti a za předpokladu, že vozidlo nelze zprovoznit v den, kdy 
bylo dopraveno do servisu, řidič a všichni cestující z pojištěného vozidla mohou 
zvolit společně jen jednu z následujících služeb:

Náhradní ubytování
Ubytování v místním hotelu***, v  závislosti na místních pod-
mínkách a možnostech hotelové kapacity.
nebo

Nepojištěno

Doprava domů/pokračování v cestě 
Úhradu cestovních nákladů v ceně jízdenky na vlak 1. třídy, 
autokaru nebo letenky třídy „economy“ v případě, že by ces-
ta vlakem nebo autokarem trvala déle než 8 hodin, buď pro 
návrat domů, nebo pokračování do cíle cesty.

Nepojištěno

Území Evropy – mimo území České republiky

Silniční služba
Odstranění závady a zprovoznění vozidla. 
Služba kryje náklady příjezdu, odjezdu vozidla silniční služby 
a práci mechanika. Pojištěný hradí cenu použitého materiálu 
a náhradních dílů.

ZDARMA
do limitu 2 hod

Odtahová služba
Pokud nemůže být vozidlo zprovozněno na místě, vozidlo 
bude odtaženo odtahovým vozidlem do nejbližšího servisu. 
Součástí odtahu není vyprošťování vozidla z terénu.

ZDARMA
do limitu 3 500,-Kč

Uložení vozidla
Pokud je nejbližší servis uzavřen (během víkendu, státního 
svátku, v  noci…), nepojízdné vozidlo bude dopraveno do 
bezpečného parkovacího zařízení a ráno příští pracovní den 
dopraveno do servisu.

ZDARMA
do limitu 4 dny

Vyproštění z terénu
V  případě dopravní nehody nebo nehody, kdy se vozidlo 
ocitlo mimo vozovku.

Nepojištěno

Oprava vozidla v zahraničí
Na poškozeném vozidle bude po odtažení asistenční služ-
bou do servisu provedena jeho dílčí oprava, která povede 
k umožnění dopravy vozidla vlastní motorickou silou nebo po 
vlastní ose do ČR za předpokladu, že její délka nepřesáhne 3 
dny. Služba kryje náklady na pracovní úkony vedoucí ke zpro-
voznění vozidla (diagnostika, práce servisu). Pojištěný hradí 
cenu použitého materiálu a náhradních dílů. Služba nekryje 
pravidelné servisní úkony a údržbu.

ZDARMA
do limitu 

30 000,- Kč

Pokud nemůže být oprava vozidla dokončena v den, kdy bylo dopraveno do ser-
visu, řidič a všichni cestující z pojištěného vozidla mají možnost společně zvolit jen 
jednu z následujících služeb:

Náhradní ubytování
Ubytování v místním hotelu *** po dobu opravy vozidla, v zá-
vislosti na místních podmínkách a možnostech hotelové ka-
pacity.
nebo

ZDARMA
do limitu 3 noci 
s max. cenou  
do 1 500,-Kč
osobu / noc

Doprava domů/pokračování v cestě 
Úhradu cestovních nákladů v ceně jízdenky na vlak 1. třídy, 
autokaru nebo letenky třídy „economy“ v případě, že by ces-
ta vlakem nebo autokarem trvala déle než 8 hodin, buď pro 
návrat domů, nebo pokračování do cíle cesty.
nebo

ZDARMA
do limitu 5 000,-Kč

na osobu

Repatriace neopraveného vozidla přes hranice
V případě, že oprava bude trvat déle než 5 dní, nejde o totál-
ní škodu a je-li to ekonomicky výhodné, nepojízdné vozidlo 
bude dopraveno odtahovým vozidlem do autorizovaného 
servisu místně příslušného pojištěnému.

ZDARMA
do limitu 30.000,-Kč

Specifické služby 

Technická podpora
Na telefonickou žádost zabezpečí dispečink poskytnutí 
technických informací souvisejících s  nepojízdností vozidla 
s využitím databáze poruch případně konferenčním hovorem 
s technikem.

ZDARMA
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Předávání důležitých vzkazů blízkým osobám
Na telefonickou žádost zabezpečí dispečink předání nezbyt-
ných vzkazů blízkým osobám po ČR a ze zahraničí do ČR.

ZDARMA

Poskytování dopravních a mototuristických informací
Na telefonickou žádost poskytne informační centrála potřeb-
né dopravní a mototuristické informace před cestou i během 
ní, z ČR i ze zahraničí (z území Evropy).

ZDARMA

 
[2]   Rozsah asistenčního krytí varianty PLUS 
  Asistenční krytí varianty PLUS se vztahuje na nepojízdnost vozidla z  dů-

vodů uvedených v odstavci 1. tohoto článku (asistenční varianta ZÁKLAD) 
a z důvodu nepojízdnosti pojištěného vozidla následkem poruchy. Poruchou 
se rozumí stav, kdy je vozidlo nepojízdné nebo nezpůsobilé k provozu na 
pozemních komunikacích z  důvodů opotřebení nebo poškození jeho sou-
částí, způsobené vlastní funkcí jednotlivých částí vozidla při běžném pro-
vozu. Za poruchu se nepovažuje pravidelná výměna dílů, hmot a doplňků, 
periodické a jiné údržby a prohlídky, související s běžným provozem vozidla. 
Za poruchu se dále nepovažují nedostatky v povinné výbavě a příslušenství, 
jakož i poruchy nebo selhání přívěsů vozidla a zařízení pro jejich připojení.

Druh a popis asistenční služby PLUS Limit plnění 

Služba dispečinku 
Organizace pomoci v případě dopravní nehody, nebo poru-
chy a potíží s ní souvisejících v ČR a na území Evropy. V pří-
padech služeb zařazených do asistenčního programu také 
poskytnutí garance jejich finančního krytí vykonavatelům slu-
žeb a místním provozovatelům služeb v zahraničí. Výkon do 
programu nezařazených služeb operátor zabezpečí, hradí je 
však uživatel na místě jejich provedení.

ZDARMA
bez limitu 

Území České republiky 

Silniční služba
Odstranění závady a zprovoznění vozidla. 
Služba kryje náklady příjezdu, odjezdu vozidla silniční služby 
a práci mechanika. Pojištěný hradí cenu použitého materiálu 
a náhradních dílů.

ZDARMA
bez limitu

Odtahová služba
Pokud nemůže být vozidlo zprovozněno na místě, vozidlo 
bude odtaženo odtahovým vozidlem do nejbližšího servisu. 
Součástí odtahu není vyprošťování vozidla z terénu.

ZDARMA
bez limitu

Uložení vozidla
Pokud je nejbližší servis uzavřen (během víkendu, státního 
svátku, v  noci…), nepojízdné vozidlo bude dopraveno do 
bezpečného parkovacího zařízení a ráno příští pracovní den 
dopraveno do servisu.

ZDARMA
do limitu 3 dny

Vyproštění z terénu
V  případě dopravní nehody nebo nehody, kdy se vozidlo 
ocitlo mimo vozovku.

ZDARMA
do limitu 5 000,-Kč 

V případě nepojízdnosti vozidla ve vzdálenosti větší než 50 km od místa bydliště 
nebo sídla společnosti a za předpokladu, že vozidlo nelze zprovoznit v den, kdy 
bylo dopraveno do servisu, řidič a všichni cestující z pojištěného vozidla mohou 
zvolit společně jen jednu z následujících služeb:

Náhradní ubytování
Ubytování v místním hotelu***,v závislosti na místních podmín-
kách a možnostech hotelové kapacity
nebo

ZDARMA
do limitu 1 noc 

Doprava domů/pokračování v cestě 
Úhradu cestovních nákladů v ceně jízdenky na vlak 1. třídy, 
autokaru nebo letenky třídy „economy“ v případě, že by ces-
ta vlakem nebo autokarem trvala déle než 8 hodin, buď pro 
návrat domů, nebo pokračování do cíle cesty.

ZDARMA
bez limitu

Území Evropy – mimo území České republiky

Silniční služba
Odstranění závady a zprovoznění vozidla. 
Služba kryje náklady příjezdu, odjezdu vozidla silniční služby 
a práci mechanika. Pojištěný hradí cenu použitého materiálu 
a náhradních dílů.

ZDARMA
bez limitu

Odtahová služba
Pokud nemůže být vozidlo zprovozněno na místě, vozidlo 
bude odtaženo odtahovým vozidlem do nejbližšího servisu. 
Součástí odtahu není vyprošťování vozidla z terénu.

ZDARMA
bez limitu

Uložení vozidla
Pokud je nejbližší servis uzavřen (během víkendu, státního 
svátku, v  noci…), nepojízdné vozidlo bude dopraveno do 
bezpečného parkovacího zařízení a ráno příští pracovní den 
dopraveno do servisu.

ZDARMA
do limitu 10 dní 

Vyproštění z terénu
V  případě dopravní nehody nebo nehody, kdy se vozidlo 
ocitlo mimo vozovku.

ZDARMA
do limitu 10 000,-Kč 

Oprava vozidla v zahraničí
Na poškozeném, nebo porouchaném vozidle bude po odta-
žení asistenční službou do servisu provedena jeho dílčí opra-
va, která povede k umožnění dopravy vozidla vlastní motoric-
kou silou nebo po vlastní ose do ČR za předpokladu, že její 
délka nepřesáhne 3 dny. Služba kryje náklady na pracovní 
úkony vedoucí ke zprovoznění vozidla (diagnostika, práce 
servisu). Pojištěný hradí cenu použitého materiálu a náhrad-
ních dílů. Služba nekryje pravidelné servisní úkony a údržbu.

ZDARMA
do limitu 

30 000,- Kč

Pokud nemůže být oprava vozidla dokončena v den, kdy bylo dopraveno do ser-
visu, řidič a všichni cestující z pojištěného vozidla mají možnost společně zvolit jen 
jednu z následujících služeb:

Náhradní ubytování
Ubytování v  místním hotelu *** po dobu opravy vozidla, 
v závislosti na místních podmínkách a možnostech hote-
lové kapacity.
nebo

ZDARMA
do limitu 3 noci 
s max. cenou 
do 2 000,- Kč

osobu/noc

Doprava domů/pokračování v cestě 
Úhradu cestovních nákladů v ceně jízdenky na vlak 1. třídy, 
autokaru nebo letenky třídy „economy“ v případě, že by ces-
ta vlakem nebo autokarem trvala déle než 8 hodin, buď pro 
návrat domů, nebo pokračování do cíle cesty.
nebo

ZDARMA
do limitu 7 500,- Kč

na osobu

Repatriace neopraveného vozidla přes hranice
V případě, že oprava bude trvat déle než 5 dní, nejde o totál-
ní škodu a je-li to ekonomicky výhodné, nepojízdné vozidlo 
bude dopraveno odtahovým vozidlem do autorizovaného 
servisu místně příslušného pojištěnému.

ZDARMA
do limitu až do výše 

30 000,-Kč

Specifické služby

Technická podpora
Na telefonickou žádost zabezpečí dispečink poskytnutí 
technických informací souvisejících s  nepojízdností vozidla 
s využitím databáze poruch případně konferenčním hovorem 
s technikem.

ZDARMA

Předávání důležitých vzkazů blízkým osobám
Na telefonickou žádost zabezpečí dispečink předání nezbyt-
ných vzkazů blízkým osobám po ČR a ze zahraničí do ČR.

ZDARMA

Poskytování dopravních a mototuristických informací
Na telefonickou žádost poskytne informační centrála potřeb-
né dopravní a mototuristické informace před cestou i během 
ní, z ČR i ze zahraničí (z území Evropy).

ZDARMA

Článek 4: Asistence pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg 
 [1]   Rozsah asistenčního krytí Základ
  Asistenční krytí Základ se vztahuje na nepojízdnost vozidla následkem do-

pravní nehody, kdy je vozidlo nepojízdné, nebo nezpůsobilé provozu na po-
zemních komunikacích podle příslušných předpisů. Dále se asistence vzta-
huje na případy nepojízdnosti pojištěného vozidla způsobené vnější silou 
nebo působením třetích osob (přírodní vlivy, vandalismus apod.)

  V  případě nepojízdnosti vozidla z  důvodu nedostatečného množství pro-
vozních náplní, vybití akumulátoru, úniku vzduchu z  pneumatik, zlomení 
nebo ztráty klíčů je asistenční pomoc zorganizována. Náklady na poskytnutí 
asistence hradí na místě oprávněná osoba ze svých vlastních prostředků. 
Asistence se nevztahuje na nepojízdnost vozidla nebo jeho nezpůsobilost 
k provozu na pozemních komunikacích z důvodů poruchy pohonných a dal-
ších systémů vozidla, nedostatků v povinné výbavě a příslušenství vozidla 
a činnosti související s pravidelnou výměnou dílů, hmot a doplňků vozidla.

Druh a popis asistenční služby ZÁKLAD
pro vozidla nad 3 500 Kg

Limit plnění 

Území České republiky

Silniční služba
Příjezd silniční služby a práce mechanika s  cílem rychlého 
zpojízdnění vozidla. Služba kryje náklady příjezdu, odjezdu 
vozidla silniční služby a práci mechanika. Pojištěný hradí cenu 
použitého materiálu a náhradních dílů.

ZDARMA
do limitu 3 300,- Kč

maximálně 
2 hodiny 
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Odtah vozidla
V  případě, že je vozidlo nepojízdné, nejméně však 30 km 
od místa sídla provozovatele vozidla a nelze je zpojízdnit na 
místě, asistenční služba zajistí a uhradí odtah nepojízdného 
vozidla do nejbližší opravny schopné vozidlo opravit nebo do 
místa prokazatelného stanoviště vozidla, nachází-li se v kratší 
vzdálenosti než je nejbližší opravna. Součástí odtahu není vy-
prošťování vozidla z terénu.

ZDARMA
bez limitu

Území Evropy – mimo území České republiky

Silniční služba
Příjezd silniční služby a práce mechanika s  cílem rychlého 
zpojízdnění vozidla. Služba kryje náklady příjezdu, odjezdu 
vozidla silniční služby a práci mechanika. Pojištěný hradí cenu 
použitého materiálu a náhradních dílů.

ZDARMA
do limitu 

1 200,- EUR 

Odtahová služba
Pokud nemůže být vozidlo z jakéhokoli důvodu zprovozně-
no na místě, vozidlo bude odtaženo odtahovým vozidlem do 
nejbližšího servisu schopného vozidlo zpojízdnit. Součástí 
odtahu není vyprošťování vozidla z terénu.

ZDARMA
do limitu 

1 500,- EUR

Oprava vozidla
Asistenční služba zajistí a  uhradí náklady opravy vozidla 
v  adekvátním servisu, pokud tato oprava umožní vozidlu 
vlastní motorickou silou či po vlastní ose (odtah za vozidlem) 
pokračovat v jízdě. Služba kryje náklady na pracovní úkony 
vedoucí ke zprovoznění vozidla (diagnostika, práce servisu). 
Pojištěný hradí cenu použitého materiálu a náhradních dílů. 
Služba nekryje pravidelné servisní úkony a údržbu.

ZDARMA
do limitu 

1 000,- EUR

Uložení vozidla a zavazadel
V mimopracovní době, nebo v den pracovního klidu, nebo 
volna, kdy vozidlo nelze předat do opravny, asistenční služba 
zajistí a uhradí odtah vozidla na nejbližší zabezpečené mís-
to k přechodnému uložení vozidla a nákladu (zavazadel) na 
tomto místě. *(Pokud byla oprávněná osoba v důsledku zra-
nění nebo smrti při pojistné události zbavena možnosti s vozi-
dlem nakládat, prodlužuje se tato doba na maximálně 14 dnů.)

ZDARMA
do limitu 

4 dny* 

Specifické služby

Nepojízdnost vozidla z  důvodu nedostatečného množství 
provozních náplní, vybití akumulátoru, úniku vzduchu z pne-
umatik, zlomení nebo ztráty klíčů. Služba je zorganizovaná. 
Pojištěný hradí náklady na dojezd asistenční služby a použitý 
materiál i práci.

ORG

Technická podpora
Na telefonickou žádost zabezpečí dispečink poskytnutí 
technických informací souvisejících s  nepojízdností vozidla 
s využitím databáze poruch případně konferenčním hovorem 
s technikem.

ZDARMA

Předávání důležitých vzkazů blízkým osobám
Na telefonickou žádost zabezpečí dispečink předání nezbyt-
ných vzkazů blízkým osobám po ČR a ze zahraničí do ČR.

ZDARMA

Poskytování dopravních a mototuristických informací
Na telefonickou žádost poskytne informační centrála potřeb-
né dopravní a mototuristické informace před cestou i během 
ní, z ČR i ze zahraničí (z území Evropy).

ZDARMA

 [2] Rozsah asistenčního krytí TIR plus
  Asistenční krytí varianty TIR plus se vztahuje na nepojízdnost vozidla z dů-

vodů uvedených v odstavci 1. tohoto článku (asistenční varianta ZÁKLAD) 
a z důvodu nepojízdnosti pojištěného vozidla následkem poruchy. Poruchou 
se rozumí stav, kdy je vozidlo nepojízdné nebo nezpůsobilé k provozu na po-
zemních komunikacích z důvodů opotřebení nebo poškození jeho součástí, 
způsobené vlastní funkcí jednotlivých částí vozidla při běžném provozu. Za 
poruchu se nepovažuje pravidelná výměna dílů, hmot a doplňků, periodické 
a jiné údržby a prohlídky, související s běžným provozem vozidla. Za poruchu 
se dále nepovažují nedostatky v povinné výbavě a příslušenství, jakož i po-
ruchy nebo selhání přívěsů vozidla a zařízení pro jejich připojení.

Druh a popis asistenční služby TIR Plus 
pro vozidla nad 3 500 Kg

Limit plnění 

Území České republiky

Silniční služba
Příjezd silniční služby a práce mechanika s  cílem rychlého 
zpojízdnění vozidla. Služba kryje náklady příjezdu, odjezdu 
vozidla silniční služby a práci mechanika. Pojištěný hradí cenu 
použitého materiálu a náhradních dílů.

do limitu 
10 000,- Kč

maximálně 2 hodiny

Odtah vozidla
V případě, že je vozidlo nepojízdné a nelze je zpojízdnit na 
místě, asistenční služba zajistí a uhradí odtah nepojízdného 
vozidla do nejbližší opravny schopné vozidlo opravit nebo do 
místa prokazatelného stanoviště vozidla, nachází-li se v kratší 
vzdálenosti než je nejbližší opravna. 

ZDARMA
bez limitu

Vyproštění z terénu
V  případě dopravní nehody, nebo nehody, kdy se vozidlo 
ocitlo mimo vozovku.

do limitu 50 000,-Kč

Uložení vozidla
Pokud je nejbližší servis uzavřen (během víkendu, státního 
svátku, v  noci…), nepojízdné vozidlo bude dopraveno do 
bezpečného parkovacího zařízení a ráno příští pracovní den 
dopraveno do servisu.

ZDARMA
do limitu 4 dny* 

Pokud nemůže být oprava vozidla dokončena v den, kdy bylo dopraveno do ser-
visu, řidič a všichni cestující z pojištěného vozidla mají možnost společně zvolit jen 
jednu z následujících služeb:

Náhradní ubytování
Ubytování v místním hotelu***,v závislosti na místních podmín-
kách a možnostech hotelové kapacity

ZDARMA
do limitu 2 noci 
s max. cenou 
do 2 000,- Kč

osobu/noc

Území Evropy – mimo území České republiky

Silniční služba
Příjezd silniční služby a práce mechanika s  cílem rychlého 
zpojízdnění vozidla. Služba kryje náklady příjezdu, odjezdu 
vozidla silniční služby a práci mechanika. Pojištěný hradí cenu 
použitého materiálu a náhradních dílů.

ZDARMA
do limitu 

2 000,- EUR 

Odtahová služba
Pokud nemůže být vozidlo z jakéhokoli důvodu zprovozně-
no na místě, vozidlo bude odtaženo odtahovým vozidlem do 
nejbližšího servisu schopného vozidlo zpojízdnit. Součástí 
odtahu není vyprošťování vozidla z terénu.

ZDARMA
bez limitu

Oprava vozidla
Asistenční služba zajistí a  uhradí náklady opravy vozidla 
v  adekvátním servisu, pokud tato oprava umožní vozidlu 
vlastní motorickou silou či po vlastní ose (odtah za vozidlem) 
pokračovat v jízdě. Služba kryje náklady na pracovní úkony 
vedoucí ke zprovoznění vozidla (diagnostika, práce servisu). 
Pojištěný hradí cenu použitého materiálu a náhradních dílů. 
Služba nekryje pravidelné servisní úkony a údržbu.

ZDARMA
do limitu 

1 000,- EUR

Vyproštění z terénu
V  případě dopravní nehody nebo nehody, kdy se vozidlo 
ocitlo mimo vozovku.

do limitu 
3 600,- EUR

Uložení vozidla a zavazadel
V mimopracovní době, nebo v den pracovního klidu, nebo 
volna, kdy vozidlo nelze předat do opravny, asistenční služba 
zajistí a uhradí odtah vozidla na nejbližší zabezpečené mís-
to k přechodnému uložení vozidla a nákladu (zavazadel) na 
tomto místě. *(Pokud byla oprávněná osoba v důsledku zra-
nění nebo smrti při pojistné události zbavena možnosti s vozi-
dlem nakládat, prodlužuje se tato doba na maximálně 14 dnů.)

ZDARMA
do limitu 4 dny* 

Pokud nemůže být oprava vozidla dokončena v den, kdy bylo dopraveno do ser-
visu, řidič a všichni cestující z pojištěného vozidla mají možnost společně zvolit jen 
jednu z následujících služeb:

Náhradní ubytování
Ubytování v místním hotelu***,v závislosti na místních podmín-
kách a možnostech hotelové kapacity

ZDARMA
do limitu 2 noci 
s max. cenou 
do 150 EUR
osobu / noc

Šrotace vozidla
V případě, že oprava vozidla nebude možná nebo ekono-
micky vhodná 

1 000 EUR

Specifické služby

Nepojízdnost vozidla z  důvodu nedostatečného množství 
provozních náplní, vybití akumulátoru, úniku vzduchu z pne-
umatik, zlomení nebo ztráty klíčů. Služba je zorganizovaná.  
Pojištěný hradí náklady na dojezd asistenční služby a použitý 
materiál i práci.

ORG
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Technická podpora
Na telefonickou žádost zabezpečí dispečink poskytnutí 
technických informací souvisejících s  nepojízdností vozidla 
s využitím databáze poruch případně konferenčním hovorem 
s technikem.

ZDARMA

Předávání důležitých vzkazů blízkým osobám
Na telefonickou žádost zabezpečí dispečink předání nezbyt-
ných vzkazů blízkým osobám po ČR a ze zahraničí do ČR.

ZDARMA

Poskytování dopravních a mototuristických informací
Na telefonickou žádost poskytne informační centrála potřeb-
né dopravní a mototuristické informace před cestou i během 
ní, z ČR i ze zahraničí (z území Evropy).

ZDARMA

Článek 5: Přivolání asistenční služby 
[1]  Oprávněná osoba je povinna bez zbytečného odkladu kontaktovat operá-

tora asistenční služby DIRECT pojišťovny, a.s. na telefonním čísle uvedeném 
na platné asistenční kartě. Oprávněnou osobou je řidič pojištěného vozidla. 
V případě, že oprávněná osoba tuto svou povinnost nesplní, zaniká její právo 
na poskytnutí pojistného plnění.

 Je nutné nahlásit následující informace: 
 – jméno pojištěného; 
 – číslo pojistné smlouvy; 
 – značku a typ vozidla; 
 – registrační značku (RZ); 
 – popis pojistné události; 
 – přesné označení místa události, polohu vozidla; 
 – telefonní číslo pro další komunikaci; 
 – identifikační číslo asistenční karty, pokud je na kartě uvedeno 
[2]  Veškeré služby nabízené v rámci tohoto pojištění musí být realizovány pouze 

po kontaktu s dispečinkem asistenční služby DIRECT pojišťovny, a. s., jejíž 
telefonní číslo je uvedené na platné asistenční kartě. V případě, že bude asi-
stenční služba realizována jinou asistenční službou, než je asistenční služba 
DIRECT pojišťovny, a. s., nevzniká nárok na úhradu asistenčních služeb.

[3]  Oprávněná osoba požadující asistenční služby je povinna řídit se pokyny 
operátora asistenční služby. V případě, že oprávněná osoba nebude dbát 
pokynů operátora, nebo bude jednat v rozporu s  těmito pokyny, nevzniká 
nárok na úhradu asistenčních služeb.

Článek 6: Výluky z poskytování asistence 
[1]  Poskytování asistence se nevztahuje na: 
 a)  škody vzniklé výbuchem dopravovaných třaskavin; 

 b)  škody vyvolané válečnými událostmi, vnitřními nepokoji, stávkami, sabo-
tážemi a s nimi spojenými vojenskými a policejními opatřeními; 

 c)  škody vyvolané zemětřesením; 
 d)  škody vyvolané účinky jaderné energie; 
 e)  škody vzniklé při motoristických závodech a soutěžích všeho druhu a pří-

pravě na ně nebo v  případě škod vzniklých při motoristických přehlíd-
kách; 

 f )  škody, které vznikly v důsledku těch rizik, které nejsou kryty asistenční 
variantou, která je k pojištěnému vozidlu sjednána;

 g)  škody, které byly způsobeny pod vlivem alkoholu, psychofarmak a drog 
či jiných obdobných látek;

 h)  škody, kde příčinou škodní události je porucha, která se již v uplynulých 
12 měsících u  téhož vozidla vyskytla, pojistitel ji tehdy vyhodnotil jako 
pojistnou událost a poskytl pojistné plnění;

 i)  škody vzniklé v důsledku sebevraždy oprávněné osoby nebo v důsledku 
pokusu o sebevraždu;

 j)  poruchy na speciálních přídavných nebo pomocných zařízeních vozidla, 
která nejsou homologována pro provoz v ČR nebo došlo-li k poruše na 
těchto zařízeních neodbornou montáží;

 k)  případy, kdy přístup k pojištěnému nepojízdnému vozidlu nebude možný 
nebo právně přístupný;

 l)  případy, kdy počet cestujících nebo hmotnost vozidla překračují limity 
uvedené v technickém průkazu vozidla.

[2]  Poskytování asistence se dále nevztahuje na přípojná vozidla neuvedená 
v pojistné smlouvě, která v době škodné události tvořila soupravu s   vozi-
dlem uvedeným v pojistné smlouvě a na jakýkoliv přepravovaný náklad. 

Článek 7: Obecná ustanovení 
[1]  Asistence se poskytuje po dobu platnosti pojistné smlouvy na havarijní po-

jištění vozidla nebo na pojištění odpovědnosti z provozu vozidla. Asistence 
se poskytuje bez spoluúčasti.

[2]  Oprávněná osoba je povinna po provedení asistence její uskutečnění na 
místě potvrdit a současně zkontrolovat správnost svých identifikačních úda-
jů na vystaveném dokladu. 

[3]  Oprávněná osoba je povinna každé vyžádání asistence a její případné po-
skytnutí bezodkladně ohlásit pojistiteli. 

 
 Tyto speciální pojistné podmínky jsou platné od 15. 6. 2015
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ČLÁNEK 1: Úvodní ustanovení
[1] Škodové živelní pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami, kde 

je stanovena obecná úprava pojištění, jakož i těmito doplňkovými pojistný-
mi podmínkami, kde je uvedena speciální úprava živelního pojištění a po-
jistnou smlouvou. Škodové živelní pojištění (dále jen „pojištění“) se dále 
řídí zákonem č. 89/2012 Sb., Občanským zákoníkem v platném znění (dále 
jen „občanský zákoník“) a dalšími dotčenými právními předpisy.

 
ČLÁNEK 2: Pojistná nebezpečí
[1] Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí způsobující poškození nebo 

zničení pojištěné věci:  
a) požárem;
b) výbuchem;
c) úderem blesku;
d) nárazem nebo zřícením pilotovaného letícího tělesa, jeho části nebo 

jeho nákladu (dále jen „pádem letadla“).
[2] Pojištění je dále možno sjednat pro případ poškození nebo zničení pojištěné 

věci:
a) povodní nebo záplavou;
b) vichřicí nebo krupobitím;
c) sesuvem půdy, ledu nebo sněhu, zřícením skal, zeminy nebo lavin;
d) zemětřesením; 
e) pádem stromů, stožárů a jiných předmětů, nejsou-li součástí poško-

zené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc;
f) tíhou sněhu nebo námrazy;
g) působením kouře;
h) aerodynamickým třeskem.

[3] Pojištění je dále možno sjednat pro případ poškození nebo zničení pojištěné 
věci:
a) vodou z  vodovodních zařízení, vodou či kondenzovanou párou z top-

ných systémů;
b) nárazem dopravního prostředku, jeho části nebo nárazem jim dopra-

vovaného nákladu;
c) úmyslným jednáním vandalismem;
d) zkratem a přepětím v důsledku vlivu atmosféry.

[4] Pojištění lze sjednat i pro jiná pojistná nebezpečí blíže specifikovaná v po-
jistné smlouvě.

 
ČLÁNEK 3: Pojistná událost
[1] Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost blíže označená v  pojistné smlouvě 

nebo ve zvláštním právním předpisu, na který se pojistná smlouva odvolává, se 
kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění dle pojist-
ných nebezpečí uvedených v článku 2 těchto doplňkových pojistných podmínek. 

[2] Pojistnou událostí není, byla-li škoda způsobena úmyslným jednáním pojist-
níka, pojištěného nebo oprávněného uživatele pojištěné věci včetně osob 
jim blízkých nebo jiných osob z jejich podnětu.

 
ČLÁNEK 4: Předmět pojištění
[1] Předmětem pojištění jsou stavby či movité věci, hmotné podstaty, výslov-

ně uvedené v pojistné smlouvě, které jsou buď jednotlivě určeny, nebo 
tvoří soubor. Předmět pojištění určí pojistník nebo pojištěný podle svých 
pojistných potřeb v členění:
a) stavby, užívané na základě pravomocného povolení k užívání stavby 

(kolaudace), mimo důlní nadzemní a podzemní díla;
b) movité věci; 
c) zásoby;
d) cizí věci převzaté;
e) cizí věci užívané;
f) cennosti;
g) věci zvláštní hodnoty;
h) písemnosti;
i) věci na výstavy;
j) skla.

[2] Pojištění škodové lze sjednat i pro jiné předměty přímo specifikované 
v pojistné smlouvě.

 
ČLÁNEK 5: Místo pojištění
[1] Místo pojištění je uvedeno v pojistné smlouvě.
 
ČLÁNEK 6: Výluky z pojištění
[1] Kromě základních výluk uvedených ve všeobecných pojistných podmín-

kách se pojištění dále nevztahuje na jakékoliv škody vzniklé následkem:
a) záplavy nebo povodně na stavbách nebo nedokončených stavbách 

na vodních tocích; 
b) záplavy na nedokončených stavbách způsobené atmosférickými sráž-

kami, kromě záplavy způsobené katastrofickými lijáky v místě pojiště-
ní. Tato skutečnost musí být potvrzena Českým hydrometeorologickým 
ústavem;

c) záplavy, způsobené zvýšenou hladinou spodní vody u staveb nebo 
nedokončených staveb nebo jejich částí, které jsou trvale pod hladi-
nou spodní vody;

d) sesuvu půdy, zřícení skal nebo zemin u rozestavěných staveb v  dů-
sledku vadně nebo nesprávně provedené stavební činnosti;

e) působení vlhkosti nebo plísně, ledaže by k tomu došlo v příčinné souvis-
losti se záplavou, povodní nebo s únikem vody z vodovodních zařízení;

f) tíhy sněhu nebo námrazy způsobenou na movitých věcech na volném 
prostranství;

g) vodou unikající z podokapních žlabů a vnějších střešních svodů;
h) vodou vytékající z otevřeného vodovodního uzávěru nebo vodovodní 

baterie, vodou unikající z přívodních a odváděcích hadic, které mají 
atest a jsou určeny k  přívodu nebo odvodu tlakové vody. Nárok na 
pojistné plnění nevznikne, došlo-li ke škodě na těchto zařízeních ná-
sledkem neodborné montáže nebo nedostatečné údržby.

[2] Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se dále nevztahuje na 
jakékoliv škody vzniklé:
a) na elektrických spotřebičích, přístrojích a zařízeních nebo na elektric-

kém vedení v důsledku vlivu atmosféry (statického napětí, indukce 
při výbojích v atmosféře a jiných jevech) nebo za škody způsobené 
na pojistkách všeho druhu, spínačích, svodech přepětí a podobných 
zařízeních bleskem prostřednictvím přenosu elektrické energie po 
elektrickém vedení; 

b) vniknutím atmosférických srážek do stavby, vniknutím nečistot, průva-
nem, jestliže k jejich vniknutí nedošlo poškozením bezvadných a funkč-
ních stavebních konstrukcí některou událostí uvedenou v článku 2, těch-
to doplňkových pojistných podmínek.

[3] Pojištění se nevztahuje na stavby užívané bez pravomocného povolení 
k užívání stavby (kolaudace). 

[4] Pojištění nelze sjednat pro dále uvedené předměty:
a) pozemky, porosty, rostliny;
b) vozidla, přívěsy a návěsy s registrační značkou (RZ nebo SPZ) pokud 

nejsou vedeny jako zásoby;
c) letadla, vznášedla, lodě a plavidla všeho druhu, kolejová vozidla 

a dále vozidla používaná k závodům a rychlostním zkouškám.
[5] Pojištění se rovněž nevztahuje na zvířata jako předmět pojištění.
[6] V pojistné smlouvě lze sjednat i jiné výluky z pojištění než uvedené v před-

chozích bodech tohoto článku. 
 
ČLÁNEK 7: Pojistná hodnota a pojistná částka
[1] Pojistná hodnota je hodnota pojištěné věci, která je v  pojistné smlouvě 

vyjádřena: 
a) u staveb a movitých věcí:

• novou cenou, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou 
nebo srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejné-
ho druhu a účelu;

• časovou cenou, kterou měla věc bezprostředně před škodnou udá-
lostí; časová cena se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke 
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stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo k zhodnocení 
věci, k němuž došlo její opravou, modernizací nebo jiným způsobem;

b) u zásob jako částka, kterou by bylo třeba vynaložit na znovuzřízení věci 
nebo částka, kterou by bylo třeba vynaložit na výrobu věci stejného dru-
hu a kvality;

c) u cizích věcí převzatých a užívaných jako časová cena, není-li ve 
smlouvě stanoveno jinak;

d) u cenností a věcí zvláštní hodnoty cena, která je dohodnuta v pojistné 
smlouvě. Pojistitel má právo vyžadovat pro případ stanovení pojistné 
hodnoty znalecký posudek.

[2] U jiných předmětů pojištění než je uvedeno v bodě 1 tohoto článku, musí 
být pojistná hodnota výslovně uvedena v pojistné smlouvě.

[3] Pojistná hodnota je rozhodná pro stanovení pojistné částky.
[4] Pojistná částka je částka určená v pojistné smlouvě jako nejvyšší mož-

ná hranice plnění pojistitele za všechny pojistné události, které nastaly 
v pojistném roce nebo v období, na které bylo pojištění sjednáno. Pojistná 
částka má pro každou pojištěnou věc nebo soubor věcí odpovídat pojistné 
hodnotě věci v pojistném roce nebo pojistném období, na které bylo pojiš-
tění sjednáno, nejde-li o pojištění na první riziko. 

[5] Pojistnou částku pojišťovaného souboru věcí vyjadřuje agregovaná po-
jistná částka, která odpovídá součtu pojistných částek jednotlivých věcí 
tvořících soubor.

[6] Pojistnou částku stanovuje pojištěný na vlastní odpovědnost.
 
ČLÁNEK 8: Pojištění na první riziko
[1] Není-li možné stanovit pojistnou hodnotu podle článku 7 (zejména u věcí ci-

zích, které pojištěný převzal nebo které užívá na základě smlouvy, u vklad-
ních a šekových knížek a obdobných dokumentů, u písemností apod.) určí 
pojistnou hodnotu pojištěný podle svého uvážení a své pojistné potřeby. 
Takto určená pojistná částka je nejvyšší hranicí plnění pojistitele pro plnění 
ze všech pojistných událostí vzniklých v pojistném roce nebo v pojistném 
období, na které bylo sjednáno pojištění. V pojistné smlouvě musí být uve-
deno, že se jedná o pojištění na první riziko.

 
ČLÁNEK 9: Plnění pojistitele
[1] Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká pojištěnému právo, pokud není 

v pojistné smlouvě uvedeno jinak, aby mu pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům 

na opravu poškozené věci v době bezprostředně před škodnou udá-
lostí, sníženou o cenu zbytků nahrazovaných částí poškozené věci; 

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na opravu poškozené věci v době bezprostředně před škodnou událostí, 
sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehod-
nocení poškozené věci z doby bezprostředně před škodnou událostí a 
dále sníženou o cenu zbytků nahrazovaných částí poškozené věci.

[2] Je-li pojištěná věc zničena nebo pohřešována, vzniká pojištěnému právo, 
pokud není v pojistné smlouvě stanoveno jinak, aby mu pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající nákladům na znovuzří-

zení věci v  době bezprostředně před škodnou událostí snížených 
o cenu zbytků zničené věci. 

b) z  pojištění na časovou cenu částku odpovídající nákladům na zno-
vuzřízení věci v době bezprostředně před škodnou událostí, sníženou 
o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení 
zničené nebo pohřešované věci z doby před škodnou událostí a dále 
sníženou o cenu zbytků zničené věci.

[3] Přesáhlo-li opotřebení nebo znehodnocení pojištěné stavby nebo movité 
věci 70 %, plní pojistitel podle bodu 1 písmene b) resp. bodu 2 písmene b) 
tohoto článku.

[4] Došlo-li k poškození pojištěných zásob, vyplatí pojistitel částku potřebnou 
na jejich opravu nebo úpravu v době bezprostředně před škodnou událos-
tí, sníženou o cenu případných zbytků, maximálně však částku, kterou by 
pojištěný obdržel při jejich realizaci v době škodné události.

[5] Došlo-li ke zničení nebo pohřešování pojištěných zásob, které pojištěný 
nakoupil, vyplatí pojistitel částku, kterou by pojištěný vynaložil na poříze-
ní zásob bezprostředně před škodnou událostí. Došlo-li ke zničení nebo 
odcizení zásob, které pojištěný sám vyrobil, vyplatí pojistitel částku odpo-
vídající nákladům, které bylo nutno vynaložit na jejich výrobu v době bez-
prostředně před škodnou událostí. Pojistitel v obou případech hradí cenu 
pořízení, tj. včetně dopravného, cla apod., maximálně však částku, kterou 
by pojištěný obdržel při jejich realizaci v době škodné události.

[6] Došlo-li k poškození, zničení nebo pohřešování pojištěných věcí cizích, po-
jistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, je-li pojištěný povinen vynaložit 
náklady na uvedení věci v předešlý stav anebo tyto náklady již vynaložil. 
Plnění pojistitele je v  časové ceně, není-li v  pojistné smlouvě sjednáno 
jinak. Je-li pojištění cizích věcí v pojistné smlouvě sjednáno na novou cenu, 
plní pojistitel podle bodu 1 písmene a) resp. bodu 2 písmene a) tohoto člán-
ku jen v případě, že opotřebení nebo jiné znehodnocení nepřesáhlo 50 %. 
Přesáhlo-li opotřebení nebo znehodnocení věci 50 %, plní pojistitel podle 
bodu 1 písmene b), resp. bodu 2 písmene b) tohoto článku. 

[7] Jsou-li škodnou událostí postiženy cennosti, vzniká právo na plnění jen 
v tom případě, že byly uloženy podle ustanovení v článku 11 těchto doplň-
kových pojistných podmínek.

[8] Došlo-li k poškození, zničení nebo pohřešování:
a) vkladních a šekových knížek, platebních karet a jiných obdobných doku-

mentů, vyplatí pojistitel částku na jejich umoření. Jestliže byly uvedené 
dokumenty zneužity, vzniká pojištěnému právo, aby mu pojistitel vyplatil 
částku, o kterou se jeho majetek tímto zneužitím zmenšil. Pojistitel však 
nehradí úroky a ostatní výnosy;

b) pojištěných platných tuzemských bankovek, zahraničních bankovek, 
drahých kovů, perel, drahokamů a předmětů z nich vyrobených, cen-
ných papírů a cenin, vyplatí pojistitel plnění do výše sjednané pojistné 
částky. Pojistitel však nehradí úroky a ostatní výnosy.

Nebyly-li cennosti uvedené v tomto bodě pod písmeny a), b) v době vzniku 
škodné události zabezpečeny předepsaným způsobem, popřípadě způso-
bem vyššího stupně, poskytne pojistitel plnění, které je limitováno skuteč-
ným způsobem zabezpečení zjištěným při prohlídce místa škodné události 
v době vzniku škodné události. 

[9] Došlo-li k  poškození, zničení nebo pohřešování pojištěných písemností, 
plánů, obchodních knih, kartoték, výkresů, věcí na výstavy, magnetických 
pásků a disků, ostatních nosičů dat a záznamů na nich, vzniká pojištěné-
mu právo, aby mu pojistitel vyplatil částku odpovídající přiměřeně vynalo-
ženým nákladům na opravu věcí poškozených nebo materiálové náklady 
na reprodukci u věcí zničených nebo pohřešovaných, od kterých odečte 
cenu případných zbytků. Pokud pojištěný náklady na opravu nebo repro-
dukci věcí nevynaložil, je pojistitel povinen vyplatit pouze hodnotu materi-
álu vloženého do věci postižené škodnou událostí. 
Pojištění se nevztahuje na data, která pojištěný do programového vybavení 
vložil a na porušení autorských práv, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

[10] Došlo-li k poškození, zničení nebo pohřešování pojištěných věcí zvláštní 
kulturní a historické hodnoty, starožitností, uměleckých děl, sbírek apod., 
vzniká pojištěnému právo, aby mu pojistitel vyplatil částku odpovídající 
nákladům na uvedení věci do původního stavu. Nelze-li věci do původního 
stavu uvést, vzniká pojištěnému právo na výplatu pojistného plnění až do 
výše pojistné částky, snížené o cenu případných zbytků.

[11] Došlo-li k  poškození nebo zničení pojištěného skla, vzniká pojištěnému 
právo na plnění, jestliže pojištěné zasazené nebo osazené sklo prasklo, 
bylo poškozeno nebo rozbito a je nevyhnutelná jeho výměna. Pojištění se 
také vztahuje na poškození nápisů, maleb a jiné výzdoby na poškozeném 
nebo zničeném skle. Nepřihlíží se k umělecké, sběratelské nebo historic-
ké ceně pojištěného skla. Na světelné neonové reklamy a nápisy včetně 
elektrické instalace a nosné konstrukce se pojištění vztahuje, jen bylo-li to 
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

[12] Právo na plnění vzniká také tehdy, byla-li pojištěná věc poškozena, zniče-
na, odcizena nebo pohřešována v příčinné souvislosti se škodnou událostí 
způsobenou některým pojistným nebezpečím uvedeným v článku 2, těch-
to doplňkových pojistných podmínek. 

[13] Je-li pojištění sjednáno na novou cenu a pojištěný do 3 let po vzniku škod-
né události pojištěnou věc neopravil nebo nepořídil věc novou, plní pojis-
titel pouze do výše časové ceny věci postižené škodnou událostí, od které 
odečte cenu zbytků. Rozdíl mezi vyplaceným pojistným plněním v nové 
ceně a pojistným plněním v časové ceně je pojištěný povinen vrátit, po 
písemném vyrozumění pojišťovnou, neprodleně. 

 
ČLÁNEK 10: Zvláštní případy plnění
[1] Pojistitel uhradí přiměřené dopravní náklady související s opravou movi-

té věci poškozené škodnou událostí. Pokud není dohodnuto v  pojistné 
smlouvě jinak, hradí se tyto náklady vynaložené na dopravu věci jen na 
území České republiky.

 
ČLÁNEK 11: Předepsané způsoby zabezpečení
[1] Pro škodové živelní pojištění cenností jsou předepsány následující způso-

by zabezpečení:
a) pojistná hodnota do 30 000 Kč: cennosti jsou uloženy v nehořlavé 

bezpečnostní schránce (pokladna, příruční trezor);
b) pojistná hodnota nad 30 000 Kč: cennosti musí být uloženy v trezoru, 

který má testovanou ohnivzdornost minimálně 60 min, nebo jsou za-
bezpečeny způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě.

[2] V případě, že cennosti jsou současně pojištěny proti pojistnému nebezpe-
čí odcizení podle příslušných doplňkových pojistných podmínek týkajících 
se pojištění majetku pro případ odcizení, platí předepsané způsoby zabez-
pečení současně i pro živelní pojištění.

 
ČLÁNEK 12: Výklad pojmů
Pro účely pojištění u DIRECT pojišťovny, a. s., platí dále uvedený výklad pojmů.
[1] Aerodynamický třesk  se pro účely tohoto pojištění rozumí působení rázo-

vé vlny šířící se vzduchem, způsobené předměty letícími rychlostí vyšší 
než je rychlost zvuku.

[2] Budova  je objekt pevně spojený se zemí, který je uzavřen obvodovými 
stěnami a střešní konstrukcí, které jsou určeny k tomu, aby chránily lidi, 
zvířata nebo věci před působením vnějších konstrukcemi vlivů, patří sem 
i halové objekty. Za budovu se nepovažuje „mobilní“ zařízení typu stánek, 
jakékoliv sestavy mobilních buněk, přístřešky a nafukovací haly.

[3] Ceniny  jsou zejména platné poštovní známky a kolky, dálniční známky, 
losy, jízdenky MHD, stravenky, karty CCS apod.

[4] Cennosti  jsou zejména:
a) peníze, kterými jsou platné tuzemské bankovky a mince, platné za-

hraniční bankovky v rozsahu směnitelnosti dle kurzovního lístku ČNB;
b) drahé kovy, mince a další předměty z drahých kovů, perly, drahokamy 

a předměty z nich vyrobené;
c) šekové a vkladní knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, 

cenné papíry a ceniny.
[5] Cizí věci převzaté  jsou movité věci, které pojištěný na základě písemné 

smlouvy převzal za účelem provedení objednané činnosti nebo služby na 
těchto věcech.

[6] Cizí věci užívané  jsou movité věci, které pojištěný po právu užívá na zá-
kladě smlouvy, nikoli věci převzaté, mimo cenností, věcí zvláštní hodnoty, 
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 písemností, vozidel, a to i přípojných, s přidělenou registrační značkou, lodí 
a letadel včetně jejich příslušenství.

[7] Časová cena  věci je cena, kterou měla věc bezprostředně před škodnou 
událostí; stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotře-
bení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci, k němuž došlo 
její opravou, modernizací nebo jiným způsobem.

[8] Indukcí  se rozumí destrukční zvýšení napětí v síti způsobené úderem blesku.
[9] Katastrofickým lijákem  se rozumí přívalový déšť s intenzitou vyšší než 

30 mm.h-1. Jedná se o druh deště s velkým množstvím srážek, které spad-
nou za krátkou dobu.

[10] Krupobitím  se rozumí jev, při kterém kousky ledu různé velikosti, tvaru 
a váhy vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou věc a poškodí ji tak, 
že ji rozbijí, prorazí, odlomí nebo věc úderem praskne. Pojištěna je rovněž 
škoda způsobená současně s krupobitím zatékáním dešťové vody otvory 
vzniklými krupobitím.

[11] Místem pojištění  se rozumí v pojistné smlouvě uvedená adresa jako místo 
pojištění nebo vymezené území (Evropa, ČR apod.) nebo místo dané par-
celním číslem, staveništěm apod.

[12] Movité věci  jsou veškeré movité věci mimo zásoby, cizí věci převzaté, cizí 
věci užívané, cennosti, věci zvláštní hodnoty, písemnosti, vozidla, a to i pří-
pojná, s přidělenou RZ nebo SPZ včetně jejich příslušenství, lodě a letadla 
včetně jejich příslušenství.

[13] Náraz dopravního prostředku  – za náraz dopravního prostředku se po-
važuje srážka motorového nebo nemotorového vozidla, tramvaje, jiného 
kolejového vozidla, nebo vozidla lanových drah s pevnou překážkou. Po-
jištění se nevztahuje na škody způsobené dopravními prostředky provo-
zovanými pojištěným, uživatelem budovy nebo jejich zaměstnanci. Pokud 
nároky na pojistné plnění existují i z jiných pojistných smluv, není pojistitel 
povinen poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištění.

[14] Nárazem nebo zřícením letadla  se rozumí náraz nebo zřícení pilotovaného 
letadla, jeho části nebo přepravovaného nákladu.

[15] Nedokončená stavební výroba , viz. rozestavěná stavba.
[16] Nová cena  je cena, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stej-

nou nebo srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejné-
ho druhu a účelu.

[17] Objednanou činností  se rozumí zejména oprava, úprava, prodej, úschova, 
uskladnění, zpracování, poskytnutí odborné pomoci aj.

[18] Opotřebení  je přirozený úbytek hodnoty věci stárnutím, provozem apod. 
s přihlédnutím k  jinému znehodnocení dalšími vlivy ve vztahu k předpo-
kládané životnosti. Opotřebení se snižuje pravidelnou údržbou, opravami, 
rekonstrukcemi, modernizací apod.

[19] Pádem stromů, stožárů a jiných předmětů  se rozumí zemskou gravitací 
vyvolaný pád stromů, stožárů a jiných předmětů.

[20] Pilotovaným letícím tělesem  se rozumí letadlo, vrtulník, vzducholoď, léta-
jící balón a sportovní létající zařízení (např. závěsný nebo padákový kluzák, 
ultralehký letoun nebo vrtulník, sportovní padák apod.)

[21] Písemnosti  jsou zejména písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná 
dokumentace, kartotéky, výkresy, nosiče dat a záznamy na nich.

[22] Pohřešováním věci nebo její části  se rozumí stav, kdy pojištěný pozbyl 
nezávisle na své vůli možnost disponovat s pojištěnou věcí nebo její částí.

[23] Poškozením věci  se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možné 
odstranit opravou a po opravě je věc znovu použitelná pro svoje původní 
určení nebo je to taková změna stavu věci, kterou není možné objektivně 
odstranit opravou, přesto je věc použitelná pro svoje původní určení.

[24] Povodní  se rozumí zaplavení územních celků vodou, která se vylila z břehů 
vodních toků nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo byla způsobena náh-
lým a neočekávaným zmenšením průtočného profilu toku.

[25] Požár  je oheň v  podobě plamene, který vznikne mimo určené ohniště 
nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl 
úmyslně rozšířen. Musí mít dostatečnou vlastní energii a teplotu, aby se 
přenášel z předmětu na předmět a zachvacoval je s prudkostí vzmáhající-
ho se živlu, hrozícího nabýt zhoubného rozsahu. Za požár se nepovažují 
účinky užitkového ohně a sálavého tepla např. žehlení, sušení, pražení, 
pečení, vaření, ohřívání, uzení atd., nebo pád věci nebo její hození někým 
do ohně nebo na oheň, požárem není rovněž žhnutí a doutnání s omeze-
ným přístupem vzduchu jako propálení, ožehnutí nebo spálení cigaretou, 
žhavým uhlím, lampou, topným tělesem apod. Škodnou událostí z důvodu 
tohoto pojistného nebezpečí je i poškození nebo zničení pojištěné věci 
zplodinami požáru, působením hasební látky použité při hašení nebo str-
žením při zdolávání požáru či odstraňování jeho následku. 

[26] Přiměřeným nákladem na opravu nebo znovuzřízení věci  je cena opravy 
nebo znovuzřízení bezprostředně před škodnou událostí v místě pojištění 
obvyklá, která je provedena stejnou technologií s použitím stejných nebo 
srovnatelných materiálů, bez jakýchkoli příplatků za urychlení opravy 
nebo znovuzřízení pojištěné věci.

[27] Příslušenství stavby  je vše, co k ní patří, ale není její součástí. Jedná se 
o věci určené k trvalému užívání se stavbou/budovou, které jsou k ní od-
montovatelně připojeny. Jedná se např. o antény, EZS, EPS, markýzy apod. 
Za příslušenství se nepovažují budovy či ostatní stavby a venkovní zařízení, 
která nejsou k budově či ostatní stavbě připojena.

[28] Působením kouře  se rozumí náhlý únik kouře v důsledku poruchy ze za-
řízení v místě pojištění nebo kouř v důsledku požáru nebo výbuchu mimo 
místo pojištění. Pojištění se však nevztahuje na škody, které vzniknou tr-
valým působením kouře.

[29] Rozestavěná stavba, nedokončená stavební výroba , je souhrn prací a do-
dávek charakteru stavební výroby, prováděné podle schválené projektové 
dokumentace, na základě pravomocného stavebního povolení nebo ohlá-
šení stavby, jako předmět smluvního plnění dodavatele nebo jako vlastní 

investice, a to od termínu zahájení stavby do termínu dokončení stavby 
uvedeném v pojistné smlouvě.

[30] Sesedání půdy  je klesání zemského povrchu směrem do středu země 
v důsledku působení zemské gravitace nebo lidské činnosti.

[31] Sesouváním půdy, skal, ledu nebo sněhu  se rozumí jejich pozvolný pohyb 
z vyšších poloh svahu do nižších, vzniklé působením gravitace a vyvolané 
porušením dlouhodobé rovnováhy svahu. Výsledkem jsou zřetelně viditel-
né pukliny a vrásnění na povrchu svahu, jejichž následkem jsou staticky 
nebezpečné deformace nebo široké pukliny na stavbách. Sesuvem půdy 
však není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení 
přírodních sil nebo lidské činnosti. Pojištění se nevztahuje na škody v dů-
sledku činnosti pojištěného, povrchové a hlubinné těžby, nebo hloubení 
a jiných zemních, konstrukčních a demoličních prací ať již probíhajících 
v době trvání pojištění nebo před jeho začátkem.

[32] Stavbami na vodních tocích  jsou mosty, propustky, lávky, hráze, nádrže 
a další objekty, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku nebo které 
do průtočného profilu toku zasahují.

[33] Stavbou  se rozumí veškerá stavební díla, která vznikají stavební nebo mon-
tážní technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, pou-
žité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu trvání.

[34] Stavební součásti  jsou předměty a zařízení, které z hlediska stavebního 
díla umožňují jeho funkci a účel, ke kterému byly určeny. Tyto předměty 
a zařízení musí být se stavebním dílem pevně spojeny a nelze je demon-
tovat, aniž by došlo ke znehodnocení věci. Stavebními součástmi nejsou 
výrobní zařízení, zařízení a předměty sloužící k provozování služeb a úče-
lová zařízení a předměty, které s budovou a stavbou netvoří jeden funkční 
celek, i když jsou s ní pevně spojeny (všechny věci, které jsou samostatný-
mi movitými předměty).

[35] Tíhou sněhu nebo tíhou námrazy  se rozumí destruktivní působení jejich 
nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nosné a ostatní konstrukce budov. 
Za škodné události způsobené tíhou sněhu nebo tíhou námrazy se také 
považuje prosakování vody z tajícího sněhu nebo námrazy za podmín-
ky, že současně došlo k poškození nebo zničení střešní krytiny, nosných 
a ostatních konstrukcí budov tíhou sněhu nebo námrazy. Pojistitel hradí 
jen v případě, kdy tíha sněhu nebo námrazy přesahuje 100 kg/m2.

[36] Trezor  je uzamčený těžký kus nábytku, jehož speciální konstrukce zna-
mená maximální dosažitelnou bezpečnost uvnitř uložených věcí. Ochrana 
spočívá v jeho odolnosti proti mechanickému poškození, požáru a vloupá-
ní. Trezor uvedený v předepsaných způsobech zabezpečení, musí být plně 
funkční a musí být atestován. Atest je vydán akreditovanou zkušebnou 
a musí odpovídat evropským normám nebo musí být označen příslušnou 
bezpečnostní třídou, kterou vydává akreditovaná zkušebna podle evrop-
sky uznávaných norem.

[37] Úderem blesku  je viditelné působení tepelných nebo destruktivních účinků 
blesku na pojištěnou věc. Pojištění se nevztahuje na druhotné (sekundární) 
účinky výboje blesku na elektrická zařízení a na elektronická zařízení.

[38] Užíváním věci  se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou nebo stavbu 
(nikoli právo užívání prostor ve stavbě) oprávněně ve své moci a je opráv-
něn užívat její vlastnosti.

[39] Za  vandalismus je považováno úmyslné poškození nebo zničení pojištěné 
věci. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé odcizením jakékoliv sou-
části nebo příslušenství pojištěné věci a dále se nevztahuje na poškození 
nebo zničení pojištěné věci v souvislosti s odcizením. Toto pojištění se ne-
vztahuje na jakákoliv skla, zrcadla, neonové trubice (a obdobná zařízení) 
a na vysunuté stříšky nad vstupem nebo výlohou (markýzy). Dále se toto 
pojištění nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěné věci jakýmkoliv 
znečištěním. Za znečištění se považuje také úmyslné poškození pojištěné 
věci nápisem, malbou, rytím a jiným obdobným způsobem.

[40] Věci na výstavy  tvoří zejména předměty na výstavě, prototypy, názorné 
modely, vzorky, střihy.

[41] Věci zvláštní hodnoty  jsou zejména:
a) věci umělecké hodnoty jako obrazy, plastiky, grafická a sochařská díla, 

výrobky z porcelánu, skla nebo keramiky, ručně vázané koberce, gobe-
líny apod. Jde v každém případě o unikátní díla, jejichž prodejní cenu 
netvoří pouze výrobní náklady, ale i umělecké zpracování a autor díla;

b) věci historické hodnoty, jejichž cena je dána vztahem k historii, histo-
rické události, osobě apod.;

c) starožitnosti, kterými jsou věci zpravidla starší 100 let, mající umělec-
kou nebo řemeslnou hodnotu, případně charakter unikátu;

d) sbírky.
[42] Vichřicí  se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 

rychlostí nejméně 20,8 m/s. Není-li tato rychlost pro místo škody zjistitelná, 
musí pojištěný prokázat, že pohyb vzduchu v okolí věci vyvolal obdobné 
škody na obdobných věcech nebo na rovněž tak odporu schopných jiných 
věcech. Pojištěna je rovněž škoda způsobená současně s vichřicí zatéká-
ním dešťové vody otvory vzniklými vichřicí.

[43] Vodou z vodovodních zařízení  se rozumí:
a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží, z pevně zabudova-

ných vnitřních rozvodů vodovodního a odváděcího potrubí s výjimkou 
vnějších dešťových svodů, dále kapalina, pára nebo médium vytéka-
jící z  vytápěcích systémů, kapalina nebo médium unikající ze stabil-
ních hasicích zařízení a kapalina uniklá z akvária o obsahu minimálně 
200 litrů. Za vodu unikající z vodovodních zařízení se však pro účely 
tohoto pojištění nepovažuje voda vytékající z odvodního potrubí a ka-
nalizace v příčinné souvislosti se zvýšením spodní hladiny vody nebo 
v příčinné souvislosti se záplavou či povodní v místě pojištění;

b) kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážového nebo dálkového 
topení nebo solárních systémů.
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Je-li proti tomuto pojistnému nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo 
na plnění také při:
c) poškození přiváděcího potrubí vodovodního zařízení, odváděcího po-

trubí nebo potrubí či topných těles ústředního, etážového, dálkového 
topení nebo solárních systémů, došlo-li k  němu přetlakem kapaliny 
nebo páry anebo zamrznutím vody v nich;

d) poškození kotle ústředního, etážového nebo dálkového topení, armatur 
a zařízení připojených bezprostředně na potrubí přetlakem a zamrznutím. 

[44] Výbuchem  je náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v  rozpínavosti 
plynů nebo par. Výbuchem není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ani 
aerodynamický třesk způsobený provozem letadel, výbuch ve spalovacím 
prostoru spalovacího motoru, v hlavních střelných zbraní a jiných zaříze-
ních, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

[45] Záplavou  se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu 
stojí nebo proudí v  místě pojištění a je způsobena i z  jiných zdrojů než 
vodních toků.

[46] Zásoby  jsou skladovaný materiál, skladované zboží, dokončené výrobky, 
polotovary, nedokončená výroba kromě nedokončené stavební výroby. Za 
zásoby se nepovažují cizí věci převzaté, cizí věci užívané, cennosti, věci 
zvláštní hodnoty, písemnosti, věci na výstavy, lodě a letadla včetně jejich 
příslušenství.

[47] Zbytky  (případné zbytky, zbytky nahrazovaných částí apod.) jsou majet-
kem pojištěného a jejich hodnota se vyčíslí na základě tržní ceny.

[48] Zkratem a přepětím v důsledku vlivu atmosféry  se rozumí statické napětí, 
indukce při výbojích v atmosféře a jiných jevech nebo přenos elektrické 
energie prostřednictvím blesku po elektrickém vedení.

[49] Zemětřesení  jsou otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem zemské 
kůry, dosahující alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MCS, udávající 
makroseizmické účinky zemětřesení v místě škodné události, nikoliv v epi-
centru. Škoda způsobená zemětřesením v čase 72 hodin za sebou se po-
čítá jako jedna škodná událost.

[50] Zničení věci  je změna stavu věci, kterou objektivně nelze odstranit opra-
vou, a proto věc již není možné používat k původnímu účelu nebo by cena 
opravy přesáhla sjednanou pojistnou částku.

[51] Zřícením skal, zemin nebo lavin  se rozumí jev, kdy se na svazích náhle 
uvedou do pohybu skalní bloky, části hornin, masy zeminy, sněhu nebo 
ledu a řítí se po svahu do údolí.

[52] Živelní událostí  se rozumí nahodilá událost, při níž je škoda způsobena ně-
kterým pojistným nebezpečím uvedeným v článku 2 těchto doplňkových 
pojistných podmínek.

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem: 15. 6. 2015
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Článek 1: Úvodní ustanovení
1   Škodové pojištění pro případ odcizení se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami, 

podmínkami, kde je uvedena speciální úprava škodového pojištění pro případ od-
-

(dále jen „občanský zákoník“) a dalšími dotčenými právními předpisy.

Článek 2: Pojistná nebezpečí
1   

 a) krádež vloupáním;
 b) loupež.
2   

 a)  úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci (vandalismus): zjiště-

 b)  odcizení vlastní pojištěné věci při přepravě; dále se pojištění vztahuje také na 

 c) 
3   Pojištění lze dále sjednat pro případ poškození nebo zničení stavebních součástí 

místa pojištění, schránek, jejichž obsah je pojištěn nebo elektrického zabezpečo-

pojištění, ke kterému se vztahuje připojištění podle tohoto bodu.
4   

smlouvě.

Článek 3: Pojistná událost
1   

ve zvláštním právním předpisu, na který se pojistná smlouva odvolává, se kterou je 
spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění dle pojistných ne-

2   Pojistnou událostí není, byla-li škoda způsobena úmyslným jednáním pojistníka, 
pojištěného nebo oprávněného uživatele pojištěné věci včetně osob jim blízkých 

Článek 4: Předmět pojištění
1   -

vě, které jsou buď jednotlivě určeny, nebo tvoří soubor.
2   -

nění:
 a) movité věci;
 b) zásoby;
 c) cizí věci převzaté;
 d) cizí věci užívané;

 e) cennosti;
 f ) věci zvláštní hodnoty;
 g) písemnosti, nosiče dat;
 h) věci na výstavy;
 i) věci zaměstnanců;
 j) stavební součásti, schránky, nebo elektrické zabezpečovací systémy. 
3   -

4   

Článek 5: Místo pojištění
1  

1   Kromě základních výluk uvedených ve všeobecných pojistných podmínkách se 
pojištění dále nevztahuje na:

 a)  -
ty);

 b)  pohřešování věci bez naplnění skutkové podstaty krádeže vloupáním nebo lou-

 c)  -
kového charakteru;

 d)  odcizení či ztrátu věci při přepravě na základě přepravních smluv;
 e)  

užíváním cizí věci;
 f )  zpronevěru přepravovaných cenností osobou, která byla pověřena jejich přepra-

vou;
 g)  

hodnoty, starožitností, uměleckých děl, sbírek, cenností apod., pokud byly umís-
těny ve výloze mimo pracovní dobu.

2   Pojištění se dále nevztahuje na:
 a) pozemky, porosty, rostliny;
 b) zvířata;
 c)  -

deny jako zásoby;
 d)  

3   
 a)  otevření budovy, místnosti nebo schránky shodným klíčem. Toto ustanovení ne-

platí, zmocnil-li se pachatel klíče krádeží vloupáním nebo loupeží; 
 b)  pojištěné věci ponechané ve vozidle nebo jízdní soupravě; 
 c)  
4   

1   
 a) 
  aa)  

srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu 

  ab)  časovou cenou, kterou měla věc bezprostředně před škodnou událostí; ča-
-

její opravou, modernizací nebo jiným způsobem;
 b)   jako částka, kterou by bylo třeba vynaložit na znovuzřízení věci nebo 

 c)   jako časová cena, není-li ve smlouvě stano-
veno jinak;
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 d)  
  Pojistitel má právo vyžadovat pro případ stanovení pojistné hodnoty znalecký po-

sudek;
 e)  jako časová cena.
2   -

3   -

má pro každou pojištěnou věc nebo soubor věcí odpovídat pojistné hodnotě věci 

4   Pojistnou částku pojišťovaného souboru věcí vyjadřuje agregovaná pojistná částka, 
která odpovídá součtu pojistných částek jednotlivých věcí tvořících soubor.

5   Pojistnou částku stanovuje pojištěný na vlastní odpovědnost.

Článek 8: Pojištění na první riziko
1   

-

je nejvyšší hranicí plnění pojistitele pro plnění ze všech pojistných událostí vzniklých 
-

Článek 9. Plnění pojistitele
1   Pojistitel poskytne pojistné plnění jen do výše limitu, který odpovídal skutečnému 

2   -
-

lost byla šetřena policií.  
3   Byla-li pojištěná věc odcizena, vzniká pojištěnému právo, aby mu pojistitel vyplatil:

 a)  

 b)  

4   Byla-li pojištěná věc poškozena při odcizení, vzniká pojištěnému právo, aby mu po-
jistitel vyplatil:

 a)  

zbytků nahrazovaných částí poškozené věci;
 b)  

nahrazovaných částí poškozené věci.
5   Byla-li pojištěná věc zničena při odcizení, vzniká pojištěnému právo, aby mu pojisti-

tel vyplatil:
 a)  

-

 b)  

6   Došlo-li ke zničení nebo odcizení pojištěných zásob, které pojištěný nakoupil, vy-
platí pojistitel částku, kterou by pojištěný vynaložil na pořízení zásob bezprostředně 
před škodnou událostí. Došlo-li ke zničení nebo odcizení zásob, které pojištěný sám 
vyrobil, vyplatí pojistitel částku odpovídající nákladům, které bylo nutno vynaložit 

-
padech hradí cenu pořízení, tj. včetně dopravného, cla apod., maximálně však část-

7   

případných zbytků, maximálně však částku, kterou by pojištěný obdržel při jejich 

8   -
ne pojistné plnění jen tehdy, je-li pojištěný povinen vynaložit náklady na uvedení 

smlouvě sjednáno na novou cenu, plní pojistitel podle bodu 3 písm. a) resp. 4 a) 
-

přesáhlo 50 % nové ceny věci. Přesáhlo-li opotřebení nebo jiné znehodnocení věci 
50 %, plní pojistitel podle bodu 3 písm. b) resp. 4 b) resp. 5 b) tohoto článku. 

9   
 a)  -

tů, vyplatí pojistitel částku na jejich umoření. Jestliže byly uvedené dokumenty 

ušlé výnosy;
 b)  pojištěných platných tuzemských bankovek, zahraničních bankovek, drahých 

vyplatí pojistitel plnění do výše sjednané pojistné částky. Pojistitel však nehradí 

  
poplatky za jejich nové vystavení.

10   -
torické hodnoty, starožitností, uměleckých děl, sbírek apod., vzniká pojištěnému 
právo, aby mu pojistitel vyplatil pojistné plnění až do výše sjednané pojistné částky 
věci, případně částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do pů-

-
ných zbytků. 

11   -

částku odpovídající přiměřeně vynaloženým nákladům na jejich znovuzřízení nebo 

pojištěný žádné náklady nevynaloží, vyplatí pojistitel částku rovnající se hodnotě 
materiálu. Přiměřeně vynaloženými náklady na znovuzřízení nebo opravu záznamů 

těchto záznamů.
  Pojištění se nevztahuje na data, která pojištěný do programového vybavení vložil 

12   Při pojištění peněz přepravovaných poslem vzniká právo na plnění, pokud pojištěný 

-
sy rizika optimální bezpečnou trasou do peněžního ústavu, pošty apod., případně 

-
-

-

peníze opatrovat.
13   Při vzniku škodné události způsobené odcizením peněz uložených ve výherních, 

hracích nebo prodejních automatech je pojistitel povinen plnit až do výše sjednané 
pojistné částky, nejvýše však 10.000 Kč za jeden automat, není-li pojistnou smlou-
vou ujednáno jinak. 

Článek 10: Zvláštní případy plnění
1   -

tyto náklady vynaložené na dopravu věci jen na území České republiky.

1   -
-

jistných podmínkách pro případ odcizení SPZAB-2014, které jsou nedílnou součástí 
těchto doplňkových pojistných podmínek.

Článek 12: Výklad pojmů

1   Akreditovaná zkušebna
produktů.

2   Budova je objekt pevně spojený se zemí, který je uzavřen obvodovými stěnami 

se nepovažuje „mobilní“ zařízení typu stánek, jakékoliv sestavy mobilních buněk, 

3   Ceniny -
ky MHD, stravenky, karty CCS apod.

4  Cennosti jsou zejména:
 a)  -

 b)  -

 c)  

5   Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních, uchovávané ve 
formě záznamů na nosičích dat.

6   Cizí věci převzaté jsou movité věci, které pojištěný na základě písemné smlouvy 
převzal za účelem provedení objednané činnosti nebo služby na těchto věcech.

2
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[7]  Cizí věci užívané jsou movité věci, které pojištěný po právu užívá na základě smlou-
vy, nikoli věci převzaté, mimo cenností, věcí zvláštní hodnoty, písemností, vozidel, 
a to i přípojných, s přidělenou registrační značkou, lodí a letadel včetně jejich příslu-
šenství.

[8]  Časová cena věci je cena, kterou měla věc bezprostředně před škodnou událostí; 
stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného 
znehodnocení anebo ke zhodnocení věci, k němuž došlo její opravou, modernizací 
nebo jiným způsobem. 

[9]  Krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění si cizí pojištěné věci činností, při které pa-
chatel prokazatelně překonal překážky nebo opatření chránící pojištěnou věc před 
odcizením některým níže uvedeným způsobem:

 a)  do místa pojištění se dostal tak, že je zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny 
k jejich řádnému otevírání;

 b)  do místa pojištění se dostal jinak než řádně uzavřenými vstupními dveřmi nebo 
řádně uzavřeným oknem;

 c)  místo pojištění otevřel klíčem, kterého se zmocnil krádeží vloupáním nebo lou-
peží;

 d)  schránku, jejíž obsah je pojištěn, otevřel nástroji, které nejsou určeny k  jejímu 
řádnému otevírání, nebo překonal překážku tvořenou speci4ckými vlastnostmi 
schránky, jako např. velká hmotnost, nadměrné rozměry, obtížná demontáž 
apod. 

  Překonáním překážky není vniknutí do pojištěných prostor nezjištěným způsobem 
bez stop násilí, případně neprokázaným použitím planžety.

[10]  Loupeží se rozumí přivlastnění si cizí pojištěné věci tak, že pachatel použil proti 
pojištěnému, jeho pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené pojištěným, násilí nebo 
pohrůžky bezprostředního násilí.

[11]  Místem pojištění se rozumí v pojistné smlouvě uvedená adresa jako místo pojištění 
nebo vymezené území (Evropa, ČR apod.) nebo místo dané parcelním číslem, stave-
ništěm apod.

[12]  Movité věci jsou veškeré movité věci mimo zásoby, cizí věci převzaté, cizí věci užíva-
né, cennosti, věci zvláštní hodnoty, písemnosti, vozidla, a to i přípojná, s přidělenou 
RZ nebo SPZ včetně jejich příslušenství, lodě a letadla včetně jejich příslušenství.

[13]  Neoprávněné užívání cizí věci je neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu 
ji užívat.

[14]  Nosiče dat jsou paměťová média k ukládání informací strojně zpracovatelných na 
elektronických zařízeních.

[15]  Nová cena je cena, za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo 
srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu. 

[16]  Odcizením se rozumí krádež vloupáním nebo loupež.
[17]  Opotřebení je přirozený úbytek hodnoty věci stárnutím, provozem apod. s přihléd-

nutím k jinému znehodnocení dalšími vlivy ve vztahu k předpokládané životnosti. 
Opotřebení se snižuje pravidelnou údržbou, opravami, rekonstrukcemi, moderniza-
cí apod.

[18]  Písemnosti jsou zejména písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumen-
tace, kartotéky, výkresy, nosiče dat a záznamy na nich.

[19]  Podvod je obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím, že pachatel 
uvede někoho v omyl nebo něčího omylu využije.

[20]  Pohřešováním věci nebo její části se rozumí stav, kdy pojištěný pozbyl nezávisle na 
své vůli možnost disponovat s pojištěnou věcí nebo její částí.

[21]  Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možné odstranit 
opravou a po opravě je věc znovu použitelná pro svoje původní určení nebo je to 
taková změna stavu věci, kterou není možné objektivně odstranit opravou, přesto je 
věc použitelná pro svoje původní určení.

[22]  Přiměřeným nákladem na opravu nebo znovuzřízení věci je cena opravy nebo zno-
vuzřízení bezprostředně před škodnou událostí v místě pojištění obvyklá, která je 
provedena stejnou technologií s použitím stejných nebo srovnatelných materiálů, 
bez jakýchkoli příplatků za urychlení opravy nebo znovuzřízení pojištěné věci

[23]  Schránky jsou veškerá zařízení určená k ukládání a přechovávání chráněných hod-
not (trezorové místnosti, trezorové skříně, trezory, trezory do zdi, zásobníky nočních 
trezorů, peněžní schránky bankomatů depozitní skříňky apod.).

[24]  Stavbou se rozumí veškerá stavební díla, která vznikají stavební nebo montážní 
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, použité stavební 
výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu trvání.

[25]  Stavební součásti jsou předměty a zařízení, které z hlediska stavebního díla umož-
ňují jeho funkci a účel, ke kterému byly určeny. Tyto předměty a zařízení musí být se 
stavebním dílem pevně spojeny a nelze je demontovat, aniž by došlo ke znehodno-
cení věci. Stavebními součástmi nejsou výrobní zařízení, zařízení a předměty slou-
žící k provozování služeb a účelová zařízení a předměty, které s budovou a stavbou 
netvoří jeden funkční celek, i když jsou s ní pevně spojeny (všechny věci, které jsou 
samostatnými movitými předměty).

[26]   Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou nebo stavbu (nikoli 
právo užívání prostor ve stavbě) oprávněně ve své moci a  je oprávněn užívat její 
vlastnosti.

[27]  Za vandalismus je považováno úmyslné poškození nebo zničení pojištěné věci. 
Toto pojištění se nevztahuje na jakákoliv skla, zrcadla, neonové trubice (a obdobná 
zařízení) a na vysunuté stříšky nad vstupem nebo výlohou (markýzy). Dále se toto 
pojištění nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěné věci jakýmkoliv znečiš-

těním. Za znečištění se považuje také úmyslné poškození pojištěné věci nápisem, 
malbou, rytím a jiným obdobným způsobem.

[28]  Věci na výstavy tvoří zejména předměty na výstavě (prototypy, názorné modely, 
vzorky, střihy apod.).

[29]  Věci zaměstnanců jsou movité věci, které se obvykle nosí do práce nebo které se 
nacházejí na místě pojištění v souvislosti s výkonem povolání v zájmu zaměstnava-
tele. Pojištění se však nevztahuje na cennosti a věci zvláštní hodnoty. Z tohoto po-
jištění vzniká právo na plnění pouze tehdy, jestliže zaměstnavatel za takovou škodu 
zaměstnanci neodpovídá.

[30]  Věci zvláštní hodnoty jsou zejména:
 a)  věci umělecké hodnoty jako obrazy, plastiky, gra4cká a sochařská díla, výrob-

ky z porcelánu, skla nebo keramiky, ručně vázané koberce, gobelíny apod. Jde 
v každém případě o unikátní díla, jejichž prodejní cenu netvoří pouze výrobní 
náklady, ale i umělecké zpracování a autor díla;

 b)  věci historické hodnoty, jejichž cena je dána vztahem k historii, historické udá-
losti, osobě apod.;

 c)  starožitnosti, kterými jsou věci zpravidla starší 100 let, mající uměleckou nebo 
řemeslnou hodnotu, případně charakter unikátu;

 d) sbírky.
[31]  Zásoby jsou skladovaný materiál, skladované zboží, dokončené výrobky, polotova-

ry, nedokončená výroba kromě nedokončené stavební výroby. Za zásoby se nepo-
važují cizí věci převzaté, cizí věci užívané, cennosti, věci zvláštní hodnoty, písemnos-
ti, věci na výstavy, lodě a letadla včetně jejich příslušenství.

[32]  Zatajení věci je přivlastnění si pojištěné věci, která se dostala do vlastnictví pachate-
le nálezem, omylem nebo jinak bez svolení majitele.

[33]  Zbytky (případné zbytky, zbytky nahrazovaných částí apod.) jsou majetkem pojiště-
ného a jejich hodnota se vyčíslí na základě tržní ceny.

[34]  Zničení věci je změna stavu věci, kterou objektivně nelze odstranit opravou, a proto 
věc již není možné používat k původnímu účelu nebo by cena opravy přesáhla sjed-
nanou pojistnou částku.

[35]  Zpronevěra je neoprávněné přivlastnění si svěřené pojištěné věci.
[36]  Ztráta věci je stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli možnost s pojištěnou 

věcí disponovat.

 Tyto doplňkové pojistné podmínky jsou platné od 1. 1. 2014
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Článek 1: Úvodní ustanovení
1   Škodové pojištění pro případ odcizení – zabezpečení se řídí Všeobecnými pojistný-

-
vými pojistnými podmínkami, kde je uvedena speciální úprava pojištění, Doplňko-
vými pojistnými podmínkami pro škodové pojištění pro případ odcizení DPKL 2014 

-
ném znění (dále jen „občanský zákoník“) a dalšími dotčenými právními předpisy.

2   Pojištění podle těchto speciálních pojistných podmínek stanovuje, že pojištěné věci 
-
-

ného plnění, které jsou maximální hranicí plnění pojistitele.

Oddíl 1.  

1   
betonovém provedení platí limity pojistného plnění I. 

2   
druhu) platí limity pojistného plnění II.
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Speciální pojistné podmínky

pro případ 

odcizení – zabezpečení 

A                                          I. do 20 000 Kč            II. do 20 000 Kč

okna
•  musí být zevnitř řádně uzavřena a jsou-li otevíratelná i zvenčí, musí být navíc i řádně uzamčena z vnitřního prostoru uzavíracím mechanismem, s nímž nelze 

•  rámy oken musí být pevně ukotveny ve zdivu;

ostatní vstupy •  např. světlíky, větrací šachty apod. s plochou více než 300 cm2 -

a) dveře
•  všechny vchodové dveře musí být řádně uzamčeny minimálně jedním zámkem s cylindrickou vložkou nebo zámkem dozickým;
•  musí být zabezpečeny proti vysazení ze závěsů;
b) dvoukřídlé vstupní dveře 
•  musí mít jedno křídlo pevně zajištěno proti otevření (např. instalace kovových zástrčí);
•  obě křídla musí mít stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé a musí být zabezpečena proti vyháčkování (např. zajištění západek pevného křídla šrou-

by, nebo zajištění šroubem zapuštěným napevno do podlahy, nebo kovovou vzpěrou ve zdi apod.);

•  dveřní křídla musí být zapuštěna do dveřních rámů anebo musí být opatřena zábranami proti vysazení;

B                                          I. do 50 000 Kč            II. do 30 000 Kč

okna
•  musí být zevnitř řádně uzavřena a jsou-li otevíratelná i zvenčí, musí být navíc i řádně uzamčena z vnitřního prostoru uzavíracím mechanismem, s nímž nelze 

•  rámy oken musí být pevně ukotveny ve zdivu;

ostatní vstupy •  např. světlíky, větrací šachty apod. s plochou více než 300 cm2 -

a) dveře
•  všechny vchodové dveře musí být řádně uzamčeny minimálně jedním zámkem s cylindrickou vložkou nebo zámkem dozickým;
•  musí být zabezpečeny proti vysazení ze závěsů;
b) dvoukřídlé vstupní dveře 
•  musí mít jedno křídlo pevně zajištěno proti otevření (např. instalace kovových zástrčí);
•  obě křídla musí mít stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé a musí být zabezpečena proti vyháčkování (např. zajištění západek pevného křídla šrou-

by, nebo zajištění šroubem zapuštěným napevno do podlahy, nebo kovovou vzpěrou ve zdi apod.);
•  dveřní křídla musí být zapuštěna do dveřních rámů anebo musí být opatřena zábranami proti vysazení;

C                                          I. do 200 000 Kč            II. do 50 000 Kč

okna
•  musí být zevnitř řádně uzavřena a jsou-li otevíratelná i zvenčí, musí být navíc i řádně uzamčena z vnitřního prostoru uzavíracím mechanismem, s nímž nelze 

•  rámy oken musí být pevně ukotveny ve zdivu;

ostatní vstupy •  např. světlíky, větrací šachty apod. s plochou více než 300 cm2 -

a) dveře
•  všechny vchodové dveře musí být řádně uzamčeny minimálně jedním zámkem s cylindrickou vložkou nebo zámkem dozickým;
•  musí být zabezpečeny proti vysazení ze závěsů;
b) dvoukřídlé vstupní dveře 
•  musí mít jedno křídlo pevně zajištěno proti otevření (např. instalace kovových zástrčí);
•  obě křídla musí mít stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé a musí být zabezpečena proti vyháčkování (např. zajištění západek pevného křídla šrou-

by, nebo zajištění šroubem zapuštěným napevno do podlahy, nebo kovovou vzpěrou ve zdi apod.);
•  dveřní křídla musí být zapuštěna do dveřních rámů anebo musí být opatřena zábranami proti vysazení;

www.direct.cz



D                                          I. do 500 000 Kč            II. do 100 000 Kč

okna

•  musí být zevnitř řádně uzavřena a jsou-li otevíratelná i zvenčí, musí být navíc i řádně uzamčena z vnitřního prostoru uzavíracím mechanismem, s nímž nelze 

•  rámy oken musí být pevně ukotveny ve zdivu;
Pro případ, kdy jsou:

• všechna okna o velikosti větší než 300 cm2

•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěna níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární 
žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.,

platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
• bezpečnostní fólií, nebo
•  funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;

ostatní vstupy 

•  např. světlíky, větrací šachty apod. s plochou více než 300 cm2 -

Pro případ, kdy jsou:

• všechna okna o velikosti větší než 300 cm2

•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěna níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární 
žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.,

platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
•  bezpečnostní fólií, nebo funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;

•  všechny vchodové dveře musí být s osvědčením podle ČSN ENV 1627 minimálně 2. bezpečnostní třídy nebo z plného masivu tloušťky min. 40 mm. Musí být 
zabezpečeny proti vysazení ze závěsů;

•  všechny vchodové dveře musí být řádně uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem, a druhým samostatným zapuštěným zámkem s cylindrickou vlož-
kou nebo uzamčeny jiným bezpečnostním uzamykacím zařízením;

Pro případ, kdy jsou:

•  prosklené dveře s plochou skla větší než 300 cm2

•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěny níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární žebřík 
budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.,

platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
•  bezpečnostní fólií, nebo funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;

zabezpečení 

celého prostoru

•  uzamčený prostor musí být dále chráněn řádně instalovanou EZS uvedenou v době škodné události do stavu střežení s napojením na zvukové a světelné 
signalizační zařízeni umístěné vně uzamčeného prostoru;

•  EZS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečeni podle ČSN 50 131 1; EZS instalovaná do 31. 12. 2000 musí splňovat kritéria minimálně 3. kategorie 
podle ČSN 334590;

E                                          I. do 2 000 000 Kč

okna

•  musí být zevnitř řádně uzavřena a jsou-li otevíratelná i zvenčí, musí být navíc i řádně uzamčena z vnitřního prostoru uzavíracím mechanismem, s nímž nelze 

•  rámy oken musí být pevně ukotveny ve zdivu;
Pro případ, kdy jsou:

• všechna okna o velikosti větší než 300 cm2

•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěna níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární 
žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.,

platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
• bezpečnostní fólií, nebo
•  funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;

ostatní vstupy 

•  např. světlíky, větrací šachty apod. s plochou více než 300 cm2 -

Pro případ, kdy jsou:

•  stavební a technické otvory v konstrukci stavby, které neslouží vstupu a nejsou určeny k pohybu (např. světlíky, větrací šachty apod.) s plochou větší než 300 cm2;
•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěny níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární 

žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.,
platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
• bezpečnostní fólií, nebo 
•  funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;
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E                                          I. do 2 000 000 Kč

•  všechny vchodové dveře musí být s osvědčením podle ČSN ENV 1627 minimálně 3. bezpečnostní třídy nebo celoplošně vyztužené plechem min. tloušťky  
0,7 mm proti proražení nebo vyztuženy mříží zhotovenou z ocelových prutů minimálního průměru 6 mm s oky max. 12 × 20 cm;

•  všechny vchodové dveře musí být řádně uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem a druhým samostatným zapuštěným zámkem s cylindrickou 
vložkou nebo uzamčeny jiným bezpečnostním uzamykacím zařízením;

•  zárubně vchodových dveří musí být kovové a odborně zabezpečeny proti roztažení;
Pro případ, kdy jsou:

•  prosklené dveře s plochou skla větší než 300 cm2

•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěny níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární žebřík 
budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.,

platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
•  bezpečnostní fólií, nebo funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;

zabezpečení 

celého prostoru

•  uzamčený prostor musí být dále chráněn řádně instalovanou EZS uvedenou v době škodné události do stavu střežení s napojením na zvukové a světelné 
signalizační zařízeni umístěné vně uzamčeného prostoru;

•  EZS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečeni podle ČSN 50 131 1; EZS instalovaná do 31. 12. 2000 musí splňovat kritéria minimálně 3. kategorie 
podle ČSN 334590;

F                                          I. do 5 000 000 Kč

okna

•  musí být zevnitř řádně uzavřena a jsou-li otevíratelná i zvenčí, musí být navíc i řádně uzamčena z vnitřního prostoru uzavíracím mechanismem, s nímž nelze 

•  rámy oken musí být pevně ukotveny ve zdivu;
Pro případ, kdy jsou:

• všechna okna o velikosti větší než 300 cm2

•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěna níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární 
žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.,

platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
• bezpečnostní fólií, nebo
•  funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;

ostatní vstupy 

•  např. světlíky, větrací šachty apod. s plochou více než 300 cm2 -

Pro případ, kdy jsou:

•  stavební a technické otvory v konstrukci stavby, které neslouží vstupu a nejsou určeny k pohybu (např. světlíky, větrací šachty apod.) s plochou větší než  
300 cm2;

•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěny níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární 
žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.,

platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
• bezpečnostní fólií, nebo
•  funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;

dveře 

•  všechny vchodové dveře musí být s osvědčením podle ČSN ENV 1627 minimálně 3. bezpečnostní třídy nebo celoplošně vyztužené plechem min. tloušťky 0,7 
mm proti proražení nebo vyztuženy mříží zhotovenou z ocelových prutů minimálního průměru 6 mm s oky max. 12 × 20 cm, a dále;

•  všechny vchodové dveře musí být řádně uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem a druhým samostatným zapuštěným zámkem s cylindrickou 
vložkou nebo uzamčeny jiným bezpečnostním uzamykacím zařízením;

•  zárubně vchodových dveří musí být kovové a odborně zabezpečeny proti roztažení;
• uzamykatelné ve třech bodech;
Pro případ, kdy jsou:

•  prosklené dveře s plochou skla větší než 300 cm2 a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěny níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno 
přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod., platí 

povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
•  bezpečnostní fólií, nebo funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru

zabezpečení 

celého prostoru

•  uzamčený prostor musí být dále chráněn řádně instalovanou EZS uvedenou v době škodné události do stavu střeženi s napojením na PCO nebo do místa fyzické 
ostrahy tvořené alespoň jednou osobou se stanovištěm v místě pojištěni a vybavenou telefonem nebo obdobným spojením umožňujícím přivolání pomoci;

•  EZS musí splňovat kritéria minimálně 3. stupně zabezpečeni podle ČSN 50 131 1; EZS instalovaná do 31. 12. 2000 musí splňovat kritéria minimálně  
3. kategorie podle ČSN 334590;

•  místo pojištění musí být vybaveno v době škodné události funkčním tísňovým hlásičem s napojením na PCO nebo do místa trvalé ostrahy nebo k osobě, která 
v případě poplachu urychleně přivolá pomoc. Tísňový hlásič musí být funkční i při vypnuté EZS;
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G                                          I. do 10 000 000 Kč

okna

•  musí být zevnitř řádně uzavřena a jsou-li otevíratelná i zvenčí, musí být navíc i řádně uzamčena z vnitřního prostoru uzavíracím mechanismem, s nímž nelze 
manipulovat z venkovní strany; 

• rámy oken musí být pevně ukotveny ve zdivu;
Pro případ, kdy jsou:

• všechna okna o velikosti větší než 300 cm2

•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěna níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární 
žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.;

Platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
• bezpečnostní fólií, nebo
• funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;

ostatní vstupy 

a technické otvory

•  např. světlíky, větrací šachty apod. s plochou více než 300 cm2 musí být řádně uzavřeny z vnitřního prostoru uzavíracím mechanismem, s nímž nelze manipu-
lovat z venkovní strany, nebo zneprůchodněny ochrannou mříží.

Pro případ, kdy jsou:

•  stavební a technické otvory v konstrukci stavby, které neslouží vstupu a nejsou určeny k pohybu (např. světlíky, větrací šachty apod.) s plochou větší než 300 cm2

•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěny níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární 
žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.,

Platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
• bezpečnostní fólií, nebo
• funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;

dveře 

•  všechny vchodové dveře musí být s osvědčením podle ČSN ENV 1627 minimálně 3. bezpečnostní třídy nebo celoplošně vyztužené plechem min. tloušťky  
0,7 mm proti proražení nebo vyztuženy mříží zhotovenou z ocelových prutů minimálního průměru 6 mm s oky max. 12 × 20 cm, a dále;

•  všechny vchodové dveře musí být řádně uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem a druhým samostatným zapuštěným zámkem s cylindrickou 
vložkou nebo uzamčeny jiným bezpečnostním uzamykacím zařízením;

•  zárubně vchodových dveří musí být kovové a odborně zabezpečeny proti roztažení;
• uzamykatelné ve třech bodech;
Pro případ, kdy jsou:

•  prosklené dveře s plochou skla větší než 300 cm2

•  a zároveň, které jsou svou spodní hranou umístěny níže než 3 m nad okolním terénem nebo nad snadno přístupnou přiléhající konstrukcí (např. požární 
žebřík budovy, terasa); za přístupovou trasu není považován hromosvod, svod dešťové vody apod.,

platí povinnost zabezpečení následujícími zabezpečovacími prvky:

• funkční mříží, nebo
• funkční roletou, nebo
• funkční okenicí, nebo
• bezpečnostním vrstveným sklem, nebo
• bezpečnostní fólií, nebo
•  funkční EZS, EZS musí splňovat kritéria zabezpečení celého prostoru;

zabezpečení 

celého prostoru

•  uzamčený prostor musí být dále chráněn řádně instalovanou EZS uvedenou v době škodné události do stavu střežení s napojením do místa fyzické ostrahy 
tvořené alespoň dvěma osobami se stanovištěm v místě pojištění a vybavené telefonem nebo obdobným spojením umožňujícím přivolání pomoci. Fyzická 
ostraha musí být ozbrojena krátkou palnou zbraní nebo doprovázena služebním psem;

•  EZS musí splňovat kritéria minimálně 3. stupně zabezpečení podle Č5N 50 131-1; EZS instalovaná do 31. 12. 2000 musí splňovat kritéria minimálně 3. kate-
gorie podle ČSN 334590;

•  místo pojištění musí být vybaveno v době škodné události funkčním tísňovým hlásičem s napojením na PCO nebo do místa trvalé ostrahy nebo k osobě, 
která v případě poplachu urychleně přivolá pomoc. Tísňový hlásič musí být funkční i při vypnuté EZS;

H                                          I. nad 10 000 000 Kč

podmínky pojištění a zabezpečení stanovuje pojistitel v pojistné smlouvě.
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Oddíl 2. Cennosti

-
ném prostoru zděného nebo betonového provedeni platí limity pojistného plnění uve-

-

vloupání:

Uložení cenností
Zabezpečeni místa pojištění způsobem dle kapitoly I.

A B C D E F G

pevná schránka 0 5 8 10 15 15 15

nezjištěná 
konstrukce

0 20 30 50 80 200 500

trezor BT I - velmi 
lehký

0 30 80 150 300 450 900

trezor BT II - lehký 0 50 100 200 400 800 2 000

trezor BT III- střední 0 100 300 500 800 2 000 5 000

trezor BT IV - těžký 0 200 500 900 1 500 5 000 10 000

1   Bezpečnostní třída trezoru (BT) stanovená podle ČSN EN 1143-1.
2   Všechny trezory o nižší hmotnosti než 500 kg musí být připevněny ke stěně nebo 

podlaze způsobem, znemožňujícím jejich odnesení bez otevření trezoru.
3   

k nim mít přístup fyzická ostraha.
4   

Za škodnou událost na peněžní hotovosti v těchto automatech poskytne pojistitel 
plnění do výše maximálně 3 000 Kč pro jeden automat.

5   
smlouvě.

Oddíl 3. Věci zvláštní hodnoty

1   -
ho provedení, platí níže uvedené limity pojistného plnění.

2   Limity pojistného plnění při zabezpečení místa pojištění způsobem dle kapitoly I.
 D – do 50 000 Kč
 E – do 300 000 Kč
 F – do 1 000 000 Kč
 G – do 4 000 000 Kč
3   
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Oddíl 4. Věci na výstavách
1   

provedení, platí níže uvedené limity pojistného plnění.

2  Limity pojistného plnění při zabezpečení místa pojištění způsobem dle článku 2.

 D – do 500 000 Kč

 E – do 1 000 000 Kč

3   

4   

-

mus) zjištěným i nezjištěným pachatelem. Pojistitel poskytne plnění do výše 30 % ze 

sjednané pojistné částky, maximálně však 300 000 Kč.

5   Odchylně od článku 6, bodu 1, písm. b) DPKL-2014 se pojištění vztahuje i  na po-

hřešování věci bez naplnění skutkové podstaty krádeže vloupáním (dále jen pros-

nebo jinou, pojistníkem smluvně vázanou, fyzickou ostrahou přítomnou na místě 

pojištění. Došlo-li ke škodě na pojištěných věcech dle ustanovení tohoto bodu, po-

skytne pojistitel plnění pouze do výše 10 % ze sjednané pojistné částky, maximálně 

však 100 000 Kč.

Pro předepsaný způsob zabezpečení „I - N“ oploceného prostranství platí uvedené limity 

pojistného plnění.

Platí pouze pro věci, jež pro svou rozměrnost nebo hmotnost nelze ukládat do uzavřené-

ho prostoru, např. stavební materiály.
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I
I. 

do 50 000 Kč

oplocení •  předmět pojištění musí být uložen na místě pojištění ohraničeném funkčním pevně ukotveným oplocením s minimální výškou 180 cm;

vrata
•  uzamčena dozickým zámkem nebo dvěma visacími zámky s  tloušťkou třmenu min. průměru 8 mm; prvky, jež oko zámku spojuje 

J
I. 

do 300 000 Kč

oplocení
•  předmět pojištění musí být uložen na místě pojištění ohraničeném funkčním pevně ukotveným oplocením s minimální výškou 180 cm 

• vzdálenost mezi jednotlivými ostnatými dráty nesmí být větší než 10 cm;

vrata
•  

•  minimálně stejně vysoká jako oplocení a musí být zajištěna proti vysazení z pantů;

K
I. 

do 1 000 000 Kč

oplocení
•  předmět pojištění musí být uložen na místě pojištění ohraničeném funkčním pevně ukotveným oplocením s minimální výškou 180 cm 

• vzdálenost mezi jednotlivými ostnatými dráty nesmí být větší než 10 cm;

vrata
•  

•  minimálně stejně vysoká jako oplocení a musí být zajištěna proti vysazení z pantů;

místo pojištění
•  

nebo obdobným spojením umožňujícím přivolání pomoci;

L
I. 

do 2 000 000 Kč

oplocení
•  předmět pojištění musí být uložen na místě pojištění ohraničeném funkčním pevně ukotveným oplocením s minimální výškou 180 cm 

• vzdálenost mezi jednotlivými ostnatými dráty nesmí být větší než 10 cm;

vrata
•  

•  minimálně stejně vysoká jako oplocení a musí být zajištěna proti vysazení z pantů;

místo pojištění
•  

nebo obdobným spojením umožňujícím přivolání pomoci;

M
I. 

do 3 000 000 Kč

oplocení
•  předmět pojištění musí být uložen na místě pojištění ohraničeném funkčním pevně ukotveným oplocením s minimální výškou 180 cm 

• vzdálenost mezi jednotlivými ostnatými dráty nesmí být větší než 10 cm;

vrata
•  

•  minimálně stejně vysoká jako oplocení a musí být zajištěna proti vysazení z pantů;

místo pojištění

•  -

vázenou služebním psem a dále vybavenou mobilním telefonem nebo obdobným spojením umožňujícím přivolání pomoci;

•  celý oplocený prostor musí být dále chráněn řádně instalovanou EZS a v době škodné události ve stavu střežení s napojením do místa 

fyzické ostrahy;

N
I. nad 

3 000 000 Kč
• podmínky pojištění a zabezpečení stanovuje pojistitel v pojistné smlouvě.

Článek 4: Loupežné přepadení
Oddíl 1. Loupežné přepadení při přepravě cenností
Pro loupežné přepadení při přepravě cenností platí limity pojistného plnění podle způ-

O do 50 000 Kč
přeprava jednou pověřenou osobou;

uloženy v pevné, řádně uzavřené kabele nebo kufříku;

P do 200 000 Kč
přeprava jednou pověřenou osobou vybavenou zákonným 

obranným prostředkem (el. paralyzérem, sprejem apod.);

uloženy v pevné, řádně uzavřené kabele nebo kufříku;

R do 500 000 Kč
přeprava dvěma pověřenými osobami vybavenými zákonný-

mi obranným prostředkem (el. paralyzérem, sprejem apod.);

uloženy v pevné řádně uzavřené kabele nebo kufříku;

S do 1 000 000 Kč
automobilu vybavenými zákonným obranným prostředkem 

(el. paralyzérem, sprejem apod.);

uloženy v uzamčeném bezpečnostním kufříku;

T do 2 000 000 Kč

-

ozbrojena krátkou palnou zbraní;

uloženy v uzamčeném bezpečnostním kufříku;

U nad 2 000 000 Kč
-

né smlouvě.

-

Pro loupežné přepadení při přepravě movitých věcí platí limity pojistného plnění podle 

V do 200 000 Kč přeprava jednou pověřenou osobou;

W nad 200 000 Kč
-

né smlouvě.

-

ní limit pojistného plnění.

-

pojistného plnění podle způsobu zabezpečení“ X - Y“.

X do 50 000 Kč

Y do 20 000 Kč cennosti uložené jinak.



Článek 5: Výklad pojmů
[1]  Bezpečnostní fólie 

okrajů, a zároveň

[2]  Bezpečnostní kufřík – speciálně určený pro přepravu peněz a cenností, vybavený 

zvukovým, kouřovým, paralyzujícím nebo obdobným zařízením, které se uvede 

v činnost při násilné manipulaci.

[ ]  Bezpečnostním uzamykacím systémem se rozumí komplet tvořený bezpečnost-

ním stavebním zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním ko-

váním, které splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě 

a odvrtáním, nesmí být demontovatelné z vnější strany dveří).

[4]  Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které splňuje požadavky příslušné nor-

rozlomením a nesmí být demontovatelné z vnější strany dveří).

[ ]  Bezpečnostními dveřmi se rozumí dveře, které splňují požadavky příslušné normy 

odpovídající pevnost, např. zesílení výztuhou dveřního křídla nebo křídel, plechem 

nebo mříží zesíleny závěsy se zábranami proti vysazení a vyražení, případně jsou 

opatřeny vícebodovým rozvorovým zámkem.

[ ]  Bezpečnostním visacím zámkem se rozumí visací zámek, který splňuje požadavky 

-

sací zámek, který je především odolný proti vyhmatání a je opatřen třmenem HAR-

mechanickou odolnost odpovídající odolnosti třmenu visacího zámku a  nesmějí 

být z venkovní strany demontovatelná.

[ ]  Bezpečnostní třída výrobků zabezpečujících pojištěné věci podle výše citovaných 

norem se prokazuje u  bezpečnostních dveří, zámku s  bezpečnostní cylindrickou 

vložkou, přídavného bezpečnostního zámku, bezpečnostního uzamykacího sys-

tému, bezpečnostní dveřní oboustranné závory, tříbodového rozvorového zámku, 

okenice, rolety, mříže, bezpečnostního visacího zámku, trezoru a bezpečnostního 

-

-

vedena podle pokynů výrobce.

[8]  Cylindrická vložka je mechanismus, který je oddělitelný od příslušného zámku 

a je ovládán klíčem. Pokud je instalován v samostatném zámku bez kování, musí 

 

4. bezpečnostní třídy.

[9]  Funkční EZS

-

trovaly osobu, která jakýmkoliv způsobem vnikla do zabezpečeného prostoru nebo 

být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

[10]  Funkční mříž
-

musí být dostatečně tuhá a odolná proti roztažení. Pruty mříže musí být vzájem-

z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (za pomoci např. kladiva, sekáč-

ku, pilky na železo, rozbrušovačky apod.).

[11]  Funkční roletou se rozumí roleta, která splňuje požadavky příslušné normy mini-

málně v bezpečnostní třídě 2 nebo taková roleta, kterou lze z venkovní strany de-

montovat pouze hrubým násilím (kladivem, sekáčem, rozbrušovačkou apod.)

[12]  Jiné uzamykací zařízení -

pečnostní třídy.

[ ]  Krátkou palnou zbraní se rozumí pistole a revolvery.

[14]  Křídlový uzávěr se skládá z jedné nebo více lamel, které se mohou natáčet nebo 

[ ]  Kvali-kovanou funkční ostrahou 

 –  být prováděna tak, aby v případě vícečlenné ostrahy byl jeden člen trvale na stá-

lém místě ostrahy (vrátnice, hlavní stanoviště ostrahy apod.);

 –  být vybaven spojovací technikou tak, aby při provádění pochůzek byli jednotliví 

členové ostrahy ve spojení; dále musí být ostraha vybavena takovou spojovací 

technikou, aby mohla bezodkladně přivolat policii či jinou obdobnou pomoc 

v případě zjištění krádeže vloupáním nebo v případě loupeže;

 –  provádět kontrolu oplocení, uzavření a uzamčení budovy;

 –  být kontrolována jmenovitě určeným zaměstnancem klienta, který bude kontro-

lovat výkon a kvalitu prováděné ostrahy, včetně kontroly všech záznamů.

[ ]  Mechanické zábrany představují stavební opatření, která staví neoprávněné oso-

bě do cesty mechanické překážky, které lze odstranit pouze násilím (ocelové mříže 

[ ]  Oplocení 
[18]  PCO -

-

[19]  Plnými dveřmi se rozumí dveře, které mají pevnou konstrukci (dřevo, kov apod.) 

a  které vykazují minimální odolnost proti vniknutí pachatele jako dveře vnitřní, 

hladké otočné s polodrážkou, plné jednokřídlé o tloušťce minimálně 40 mm (rám 

– jehličnaté řezivo, výplň – papírová voština neztužená, plášť-dřevovláknitá deska 

[20]  Roletový uzávěr se skládá z pohyblivých, vzájemně propojených lamel navíjených 

-

ní třídy.

[21]  Sklo odolné proti proražení 
odolnosti P2A.

[22]  Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní službě, který musí ab-

solvovat příslušné zkoušky, o jejichž vykonání musí být vedena písemná evidence.

[ ]  Tísňový hlásič 
ohrožení přivolat pomoc.

[24]  Trezor je speciální úschovná schránka, jejíž odolnost proti vloupání je vyjádřena 

-

dena na základě zkoušek provedených státem akreditovanou laboratoří, a  to dle 

skříň. Ukotvení nebo zazdění trezoru musí být provedeno dle návodu k  montáži 

nebo dle aktuálně platných československých norem. 

  Trezory s hmotností do 100 kg musí být pevně ukotveny do podlahy nebo zabu-

dovány (zazděny, zabetonovány apod.) do zdiva nebo připevněny k těžkému kusu 

nábytku takovým způsobem, že je lze odnést až po jejich otevření, popř. vybourání 

ze zdi nebo podlahy. 

  Pro všechny trezory platí, že musí být řádně uzavřeny a uzamčeny a klíče od nich, 

-

vány v pracovním stole nebo ve skříni), v místě pojištění, ve kterém se nachází tre-

zor.

[ ]  Uzamčeným místem pojištění se rozumí stavebně ohraničený prostor, který po-

jištěný po právu užívá, a  který má řádně uzavřeny a  uzamčeny všechny vstupní 

dveře, řádně uzavřena zevnitř všechna okna a řádně zevnitř zabezpečeny všechny 

ostatní zvenku přístupné otvory. Jednotlivé části a díly dveří, oken, okenních nebo 

prostor odolnost proti vniknutí pachatele, musí být ze strany venkovního prostoru 

zabezpečeny proti demontáži běžnými nástroji, jako jsou šroubovák, kleště, matico-

vý klíč apod.

 Stěny, strop a podlaha

-

-

nutí jako stěny.

Seznam citovaných norem:
ČSN EN 1143-1

ČSN ENV 1627

ČSN ENV 1303

ČSN EN 356

ČSN EN 50131-1

ČSN 334590

Tyto speciální pojistné podmínky jsou nedílnou součástí doplňkových pojistných pod-
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Článek 1: Úvodní ustanovení
1   Škodové pojištění elektroniky se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami, kde 

smlouvou. Škodové pojištění elektroniky (dále jen „pojištění“) se dále řídí záko-
-

Článek 2: Pojistná nebezpečí
1   Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení zařízení jakoukoliv na-

hodilou událostí, která omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost, 
 Pojištění se 

-
čin:

 a) konstrukční vadou, vadou materiálu, nebo výrobní vadou;
 b)  pádem pojištěné věci, nebo nárazem cizího předmětu nebo vniknutím cizí-

ho předmětu;
 c)  zkratem či jiným působením elektrického proudu (např. přepětím, vadou 

izolace, korónou, mechanickým namáháním způsobeným elektrickým 
proudem, indukcí účinkem blesku);

 d) 
 e)  nesprávnou obsluhou, nešikovností, nepozorností, nedbalostí pojištěného 

nebo jeho zaměstnance;
 f ) vandalismem;
 g)  požárem, výbuchem, přímým úderem blesku, vichřicí, mrazem, plovoucím 

výbuchem sopky, poklesem půdy, sesouváním půdy, zřícením skal nebo ze-
min, sesouváním nebo zřícením lavin, záplavou, povodní.

2   

se však na odcizení, které způsobila osoba podílející se na provozu nebo obslu-
ze předmětu pojištění. 

3   
smlouvě.

Článek 3: Pojistná událost
1   

nebo ve zvláštním právním předpisu, na který se pojistná smlouva odvolává, se 
kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.  

2   Pojistnou událostí není, byla-li škoda způsobena úmyslným jednáním pojist-
níka, pojištěného nebo oprávněného uživatele pojištěné věci včetně osob jim 

Článek 4: Předmět pojištění
1   Předmětem pojištění jsou elektronická zařízení (dále jen „zařízení“) vlastní nebo 

nebo tvoří soubor.
2   -

3   Pojištění se vztahuje pouze na taková zařízení, která byla při sjednání pojištění 

4   
 a) nosiče dat, které jsou pevnou součástí zařízení;
 b) data potřebná pro základní funkce zařízení;
 c)  -

tehdy, byla-li škodná událost způsobena požárem, výbuchem, úderem 

úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením zařízení, pokud tento čin 
byl vyšetřován policií.

5   
smlouvě.

Článek 5: Místo pojištění
1   

1   Kromě základních výluk uvedených ve všeobecných pojistných podmín-
kách se pojištění dále nevztahuje na:

 a)  škody způsobené bezprostředním následkem koroze, eroze, kavitace, oxi-
dace, přirozeného opotřebení, trvalého vlivu provozu (např. trvalým pů-
sobením chemických, teplotních, elektrických nebo elektromagnetických 

-
ného používání, dlouhodobého uskladnění;

 b)  škody vzniklé předčasným opotřebením nebo poškozením zařízení způso-

 c)  škody způsobené během přepravy pojištěného zařízení jako nákladu;
 d)  škody vzniklé uvedením pojištěného zařízení do provozu před prokazatel-

ným ukončením jeho řádné opravy nebo zkoušek;
 e)  škody na částech zařízení nebo látkách, které podléhají zvýšenému opotře-

 f )  následně vzniklé ztráty všeho druhu včetně ušlého zisku, zvýšených nákla-

trhu nebo smluvního kontraktu;
 g)  
 h)  

 i)  části zařízení, která nejsou schopna samostatného provozu.
2   

zařízení, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahuje na:
 a)  díly, které jsou periodicky během životnosti zařízení vyměňovány, (např. 

pojistky, světelné zdroje, baterie);
 b)  

 c)  
 d)  
 e)  pracovní materiály (papír do tiskáren, foliové kombinace, výměnné kyvety, 

zkumavky apod.).

www.triglav.cz

D
P
E
Z
-
2
0
1
4

T
0

0
6

/1
4

Doplňkové pojistné 

podmínky pro škodové 

pojištění elektroniky

www.direct.cz



3   Není-li ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na:
 a) softwarové vybavení pojištěného stroje;
 b) 
 c) 
 d) náhradní díly;
 e)  škody, za které je dodavatel, smluvní partner nebo opravna odpovědný podle 

zákona nebo smlouvy;
 f)  zařízení, od jejichž data výroby uplynulo ke dni vzniku škodní události více jak 6 

let.
4   

1   -
na:

 a)  
srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu 

 b)  časovou cenou, kterou měla věc bezprostředně před škodnou událostí; časo-

-
vou, modernizací nebo jiným způsobem.

2   Pojistná hodnota je rozhodná pro stanovení pojistné částky.
3   -

na první riziko.
4   Pojistnou částku pojišťovaného souboru věcí vyjadřuje agregovaná pojistná část-

ka, která odpovídá součtu pojistných částek jednotlivých věcí tvořících soubor.
5   Vztahuje-li se pojištění na několik souborů věcí, určí se pojistná částka nebo limit 

pojistného plnění na každý soubor samostatně.
6   Pojistnou částku stanovuje pojištěný na vlastní odpovědnost.

Článek 8: Pojištění na první riziko
1   Není-li možné stanovit pojistnou hodnotu podle článku 7, určí pojistnou hodno-

částka je nejvyšší hranicí plnění pojistitele pro plnění ze všech pojistných událos-

riziko.

Článek 9: Plnění pojistitele
1   

smlouvě uvedeno jinak, aby mu pojistitel vyplatil:
 a)  

-

 b)  
-

2   Je-li pojištěná věc zničena nebo pohřešována, vzniká pojištěnému právo, pokud 

 a)  
-

né věci;
 b)  

-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení zničené nebo pohře-

zničené věci.
3   

-
ků nahrazovaných částí pojištěné věci.

4   Přesáhlo-li opotřebení nebo znehodnocení pojištěné věci 70 %, plní pojistitel 
podle bodu 1 písmene b) resp. bodu 2 písmene b) tohoto článku.

5   
poskytne pojistné plnění jen tehdy, je-li pojištěný povinen vynaložit náklady na 

nebo jiné znehodnocení nepřesáhlo 70 %. Přesáhlo-li opotřebení nebo znehod-
nocení věci 70 %, plní pojistitel podle bodu 1 písmene b), resp. bodu 2 písmene 
b) tohoto článku. 

6   Právo na plnění vzniká také tehdy, byla-li pojištěná věc poškozena, zničena, od-
-

nou pojistným nebezpečím dle článku 2, těchto doplňkových pojistných pod-
mínek, za kterou vzniklo oprávněnému právo na pojistné plnění podle těchto 
doplňkových pojistných podmínek. 

7   

-

8   Pojistitel poskytne pojistné plnění až po dokončení oprav poškozeného zaříze-
-

ných dokladů potvrzujících výši škody. Tím není dotčeno právo pojištěného na 
poskytnutí přiměřené zálohy.

9   
škodné události obsluhovala nebo řídila pojištěný stroj prokazatelně pod vli-

-

-
tropních látek, pojistitel není povinen plnit.

Článek 10: Zvláštní případy plnění
1   -

se tyto náklady vynaložené na dopravu věci jen na území České republiky.

Článek 11: Výklad pojmů

1   Časová cena věci je cena, kterou měla věc bezprostředně před škodnou udá-

modernizací nebo jiným způsobem. Časová cena stroje nebo jeho části se sta-

určují aktuální technickou hodnotu stroje nebo jeho části.
2   Elektronické zařízení je zařízení, které obsahuje polovodičové součástky, jaký-

-

3   Externí nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení vý-
početní techniky, např. diskety, optické disky, výměnné disky, magnetooptické 
disky, magnetické pásky apod.

4   Náraz zařízení 
5   Nová cena

nebo srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu 

6   Odcizením se rozumí krádež vloupáním nebo loupež.
7   Ochrany

-
ky atmosférické elektřiny. Rozsahy použitých ochran:

 a)  

 b)  

zdroje;
 c)  rozsah 0 – není použita žádná ochrana.
8   Opotřebení -

životnosti. Opotřebení se snižuje pravidelnou údržbou, opravami, rekonstruk-
cemi, modernizací apod.

9   Poškozením elektronického zařízení se rozumí změna stavu věci, kterou je 

svoje původní určení nebo je to taková změna stavu věci, kterou není možné 
objektivně odstranit opravou, přesto je věc použitelná pro svoje původní urče-
ní.

10   Povodní

1   Požár -
-

-
ho tepla např. žehlení, sušení, pražení, pečení, vaření, ohřívání, uzení atd., nebo 
pád věci nebo její hození někým do ohně nebo na oheň, požárem není rovněž 

nebo spálení cigaretou, žhavým uhlím, lampou, topným tělesem apod. Škod-

pojištěné věci zplodinami požáru, působením hasební látky použité při hašení 
nebo stržením při zdolávání požáru či odstraňování jeho následku.
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[12]  Provozuschopnost zařízení je takový stav zařízení, ve kterém je zařízení schop-
no plnit určené funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených 
technickou dokumentací. Je-li pro uvedení pojištěného zařízení do provozu 
vyžadován zkušební provoz, je zařízení považováno za provozuschopné, pokud 
zkušební provoz byl úspěšně ukončen a zařízení dosahuje projektovaných para-
metrů. Zařízení je považováno za provozuschopné i tehdy, jestliže je v odstávce, 
je rozebráno pro provedení čištění nebo opravy, je sestavováno po provedeném 
čištění nebo opravě nebo je ve zkušebním provozu po odstávce, opravě, čistění 
a podobně.

[13]  Přepětí je přechodné zvýšení napětí, které je vyšší než nejvyšší provozní napětí. 
V zásadě lze rozlišit přepětí atmosférické vyvolané výbojem atmosférické elek-
třiny (bleskem) a přepětí spínací způsobené spínací operací, zkratem nebo jinou 
příčinou.

[14]  Přiměřenými náklady na opravu zařízení se rozumí náklady v době škodné udá-
losti v místě obvyklé a účelně vynaložené na opravu provedenou obvyklou tech-
nologií včetně nákladů na rozebrání a sestavení, nákladů na dopravu do opravny 
a z opravny a celních poplatků bez příplatků za urychlení opravy. Za náklady na 
opravu se nepovažují náklady na pravidelné revize, údržbu a ostatní opatření, 
které je nutno vynaložit i bez škodné události, náklady vynaložené v důsledku 
změn a vylepšení, které pojištěný provedl nad rámec opravy či obnovy stavu za-
řízení před škodnou událostí.

[15]  Příslušenství zařízení jsou pomocná nebo přídavná zařízení, pomocné přístroje 
a prostředky, jejichž využití je společné s věcí hlavní.

[16]  Selhání měřicích, regulačních nebo zabezpečovacích zařízení je nenadálá po-
rucha těchto zařízení, kterou pojištěný ani při řádné péči nemohl předpokládat. 
Z důvodů této poruchy nejsou zařízení způsobilá plnit svou funkci, kterou před 
tím plnila nebo měla plnit. Jsou to např. signalizační zařízení ve spojení s nepře-
tržitou obsluhou, indikátory, havarijní ventilátory, termostaty, ochranné spínače 
apod.

[17]  Sesouváním půdy, skal, ledu nebo sněhu se rozumí jejich pozvolný pohyb z vyš-
ších poloh svahu do nižších, vzniklé působením gravitace a vyvolané porušením 
dlouhodobé rovnováhy svahu. Výsledkem jsou zřetelně viditelné pukliny a vrás-
nění na povrchu svahu, jejichž následkem jsou staticky nebezpečné deformace 
nebo široké pukliny na stavbách. Sesuvem půdy však není klesání zemského 
povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnos-
ti. Pojištění se nevztahuje na škody v důsledku činnosti pojištěného, povrchové 
a hlubinné těžby, nebo hloubení a jiných zemních, konstrukčních a demoličních 
prací ať již probíhajících v době trvání pojištění nebo před jeho začátkem.

[18]  Střet zařízení je srážka s pohyblivou překážkou (vozidlem, člověkem, zvířetem, 
odmrštěným předmětem apod.).

[19]  Úderem blesku je viditelné působení tepelných nebo destruktivních účinků 
blesku na pojištěnou věc. Pojištění se nevztahuje na druhotné (sekundární) účin-
ky výboje blesku na elektrická zařízení a na elektronická zařízení.

[20]  Údržba zařízení je souhrn činností zajišťujících technickou způsobilost, provozu-
schopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu zařízení. Tyto činnosti spočívají 
zejména v provádění pravidelných prohlídek, ošetřování, seřizování, plnění ter-
mínů čistících plánů a včasné výměně vadných dílů, a to v souladu s platnými 
předpisy a ustanoveními danými výrobcem.

[21]  Za vandalismus je považováno úmyslné poškození nebo zničení pojištěné věci. 
Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé odcizením jakékoliv součásti nebo pří-
slušenství pojištěné věci a dále se nevztahuje na poškození nebo zničení pojiště-
né věci v souvislosti s odcizením. Toto pojištění se nevztahuje na jakákoliv skla, 
zrcadla, neonové trubice (a obdobná zařízení) a na vysunuté stříšky nad vstupem 
nebo výlohou (markýzy). Dále se toto pojištění nevztahuje na poškození nebo 
zničení pojištěné věci jakýmkoliv znečištěním. Za znečištění se považuje také 
úmyslné poškození pojištěné věci nápisem, malbou, rytím a  jiným obdobným 
způsobem.

[22]  Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rych-
lostí nejméně 20.8 m/s. Není-li tato rychlost pro místo škody zjistitelná, musí 
pojištěný prokázat, že pohyb vzduchu v okolí věci vyvolal obdobné škody na ob-
dobných věcech nebo na rovněž tak odporu schopných jiných věcech. Pojištěna 
je rovněž škoda způsobená současně s vichřicí zatékáním dešťové vody otvory 
vzniklými vichřicí.

[23]  Vodou z vodovodních zařízení se rozumí:
 a)  voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží, z pevně zabudovaných 

vnitřních rozvodů vodovodního a  odváděcího potrubí s  výjimkou vnějších 
dešťových svodů, dále kapalina, pára nebo médium vytékající z vytápěcích 
systémů, kapalina nebo médium unikající ze stabilních hasicích zařízení 
a kapalina uniklá z akvária o obsahu minimálně 200 litrů. Za vodu unikající 
z vodovodních zařízení se však pro účely tohoto pojištění nepovažuje voda 
vytékající z odvodního potrubí a kanalizace v příčinné souvislosti se zvýšením 
spodní hladiny vody nebo v příčinné souvislosti se záplavou či povodní v mís-
tě pojištění;

 b)  kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážového nebo dálkového topení 
nebo solárních systémů.

[24]  Výbuchem je náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v  rozpínavosti plynů 
nebo par. Výbuchem není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ani aerodyna-

mický třesk způsobený provozem letadel, výbuch ve spalovacím prostoru spa-
lovacího motoru, v hlavních střelných zbraní a  jiných zařízeních, ve kterých se 
energie výbuchu cílevědomě využívá.

[25]  Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí 
nebo proudí v místě pojištění a je způsobena i z jiných zdrojů než vodních toků.

[26]  Zařízení jednotlivě určená v pojistné smlouvě jsou taková, u kterých je z dů-
vodů identiCkace povinně uveden jejich název, typ, výrobní číslo a rok výroby, 
pokud není ujednáno jinak.

[27]  Zbytky (případné zbytky, zbytky nahrazovaných částí apod.) jsou majetkem po-
jištěného a jejich hodnota se vyčíslí na základě tržní ceny.

[28]  Zemětřesení jsou otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem zemské kůry, 
dosahující alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MCS, udávající makroseiz-
mické účinky zemětřesení v  místě škodné události, nikoliv v  epicentru. Škoda 
způsobená zemětřesením v čase 72 hodin za sebou se počítá jako jedna škodná 
událost.

[29]  Zničení věci je změna stavu věci, kterou objektivně nelze odstranit opravou, 
a proto věc již není možné používat k původnímu účelu nebo by cena opravy 
přesáhla sjednanou pojistnou částku.

[30]  Zřícením skal, zemin nebo lavin se rozumí jev, kdy se na svazích náhle uvedou 
do pohybu skalní bloky, části hornin, masy zeminy, sněhu nebo ledu a řítí se po 
svahu do údolí.

 Tyto doplňkové pojistné podmínky jsou platné od 1. 1. 2014
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Článek 1: Úvodní ustanovení
1   Škodové pojištění odpovědnosti se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami 

smlouvou. Škodové pojištění odpovědnosti (dále jen „pojištění“) se dále řídí záko-

zákoník“) a dalšími dotčenými právními předpisy.

Článek 2: Pojistná nebezpečí
1   

-

právního předpisu odpovídá.
2   Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojiš-

těného nahradit:
 – újmu vzniklou jiné osobě úrazem, nemocí nebo smrtí této osoby;
 –  škodu vzniklou poškozením, zničením nebo pohřešováním věci, kterou má 

 –  škodu vzniklou poškozením, usmrcením nebo pohřešováním zvířete, kterou 

  

3   
-

hřešováním věci, pokud má původ ve škodě či újmě způsobené úrazem, nemocí 
-

osobnosti nebo právní osobnosti právnické osoby.
4   -

ho pojištění vůči třetím osobám.
5   
6   

7   
pojištěného nahradit škodu či újmu jinému podle tohoto článku bodu 1, jestliže:

 – 
 –  nárok na náhradu škody či újmy byl poprvé písemně uplatněn vůči pojištěné-

 –  pojištěný uplatní nárok na plnění podle článku 7, bodu 1, písm. a) těchto do-
plňkových pojistných podmínek, nejdéle do 5 pracovních dní po skončení 
pojištění.

8   

se článkem 4 těchto doplňkových pojistných podmínek.

Článek 3: Pojistná událost
1   

nebo ve zvláštním právním předpisu, na který se pojistná smlouva odvolává, se 
kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění dle po-

-
nek.

Článek 4: Pojištění odpovědnosti za výrobek
1   -

né události za něho pojistitel nahradil škodu či újmu způsobenou jinému vad-
ným výrobkem, jestliže za takovou škodu či újmu pojištěný na základě právního 
předpisu odpovídá. Pojištění se vztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu 

2   Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojiš-
těného nahradit za pojištěného škodu či újmu vzniklou jeho vadným výrobkem 
jiné osobě úrazem, nemocí nebo smrtí této osoby; poškozením, zničením, nebo 

-

-
jistné smlouvě.

3   Na povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným výrobkem, který byl 
uveden do oběhu před nabytím účinnosti pojistné smlouvy, se vztahuje pojištění 
jen tehdy, bylo-li tak ve smlouvě ujednáno.

Článek 5: Územní platnost pojištění
1   Územní platnost pojištění se řídí článkem 19 VPP.

1   Kromě základních výluk uvedených ve všeobecných pojistných podmínkách 
se pojištění dále nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu:

 a)  převzatou nad rámec stanovený právním předpisem nebo převzatou ve 
smlouvě; 

 b)  -
ní už vzniklé škody či újmy; 

 c)  způsobenou sesedáním nebo sesouváním půdy, erozí, průmyslovým odstře-

 d)  -
ních kulturách, pasoucím se hospodářským zvířetem nebo zvěří;

 e)  způsobenou formaldehydem, azbestem, umělým minerálním vláknem nebo 
toxickou plísní;

 f )  -
bením plynů, par, vlhkosti nebo srážek; odkapáváním nebo únikem kapalin 

 g)  na věci, kterou pojištěný užívá neoprávněně;
 h)  

lidí, zvířat nebo rostlin;
 i)  způsobenou znečištěním životního prostředí, pokud škodu či újmu nezpůso-

bila náhlá nahodilá porucha ochranného zařízení;
 j)  -

určených ke zpracování, ukládání nebo získávání informací;
 k) která se projevuje genetickými změnami organismu;
 l) způsobenou elektromagnetickým nebo magnetickým polem;
 m) prodlením se splněním smluvní povinnosti;
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 n)  vzniklou vykonáváním profesionální sportovní činnosti;

 o)  vzniklou přerušením, omezením nebo nesplněním dodavatelských podmí-

nek při dodávkách elektřiny, tepla, plynu a vody;

 p)  způsobenou v souvislosti s manipulací se střelivem nebo výbušninami;

 q)  vzniklou na věci dodané pojištěným nebo na které pojištěný vykonával ob-

jednanou činnost, pokud škoda či újma vznikla proto, že dodaná věc byla 

vadná nebo objednaná činnost byla vadně provedena;

 r)  osobám blízkým a osobám, které s ním žijí ve společné domácnosti;

 s)  svým společníkům a osobám jim blízkým;

 t)  nemajetkovou újmu, která byla ujednána nebo která vznikla jinak, než při 

ublížení na zdraví nebo usmrcením;

 u)  nemajetkovou újmu způsobenou protiprávním činem, zejména porušením 

z  hrubé nedbalosti důležité právní povinnosti nebo způsobenou úmyslně 

z touhy ničit, ublížit nebo z jiné zvlášť zavrženíhodné pohnutky osobě, která 

újmu důvodně pociťuje jako osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit. Tato 

výluka se nevztahuje na náhradu nemajetkové újmy při ublížení na zdraví 

nebo usmrcení, jedná-li se o náhradu za bolest nebo ztížení společenského 

uplatnění, případně o náhradu poskytnutou osobám blízkým poškozenému, 

který byl usmrcen nebo utrpěl zvlášť závažné ublížení na zdraví. 

[2]  Pojistitel neposkytne pojištěnému plnění za:
 a)  uložené nebo uplatňované pokuty, penále či jiné platby, které mají represiv-

ní, exemplární nebo preventivní charakter; 

 b) platby v souvislosti s odpovědností za vady;

 c)  jakoukoli náhradu škody či újmy přisouzenou soudem Spojených států ame-

rických nebo Kanady nebo Austrálie nebo Nového Zélandu nebo v případě 

jakékoli náhrady škody či újmy přisouzené na základě jurisdikce Spojených 

států amerických nebo Kanady nebo Austrálie nebo Nového Zélandu. 

[3]  Pokud není v pojistné smlouvě sjednáno jinak, pojištění se nevztahuje na po-
vinnost nahradit škodu či újmu:

 a)  vzniklou v souvislosti s činností, u které české právní předpisy ukládají povin-

nost sjednat pojištění odpovědnosti nebo stanoví, že pojištění vznikne bez 

uzavření pojistné smlouvy na základě jiných skutečností;

 b)  vzniklou jinak než na zdraví, usmrcením, poškozením, zničením nebo pohře-

šováním věci (čistá 9nanční škoda či újma);

 c)  na věci, které pojištěný převzal za účelem provedení objednané činnosti (cizí 

věci převzaté);

 d) na věci, které pojištěný užívá na základě smlouvy (cizí věci užívané);

 e) vzniklou z přepravní, zasilatelské, nebo jiné obdobné smlouvy;

 f )  vzniklou při profesionální sportovní činnosti a aktivním účastníkům organi-

zované sportovní soutěže;

 g)  způsobenou třetí osobou poškozením, zničením nebo odcizením věci ve 

střeženém objektu při výkonu strážní služby;

 h) způsobenou stavebně-montážní činností;

 i) vyplývající z vlastnictví, držby nebo pronájmu staveb;

 j)  způsobenou v souvislosti s manipulací se stlačenými plyny, nebezpečnými 

chemickými látkami nebo nebezpečnými odpady;

 k) způsobenou jiné osobě v souvislosti:

  –  se zákrokem směřujícím k zabránění vzniku škody na chráněných hodno-

tách, 

  –  s použitím donucovacích prostředků, psa nebo služební zbraně;

 l)  způsobenou vlastnictvím nebo provozováním skládek nebo úložišť odpadů 

včetně likvidace odpadů;

 m)  podnikatelskému subjektu (např. obchodní společnosti, družstva, školy), ve 

kterém má pojištěný nebo osoby jemu blízké většinovou majetkovou účast;

 n)  dotčení práva na ochranu osobnosti nebo právní osobnosti právnické osoby.

[4]  Dále se pojištění nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu způsobe-
nou výrobkem:

 a)  který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědy a techniky 

nebo způsobem stanoveným právním předpisem;

 b)  který pojištěný získal za podmínek, které mu brání uplatnit právo na náhra-

du škody či újmy vůči jinému odpovědnému subjektu v souladu s právními 

předpisy;

 c)  který je z technického hlediska bez vady, ale nedosahuje uváděných funkč-

ních parametrů;

 d)  který pojištěný na žádost poškozeného změnil nebo instaloval do jiných 

podmínek, než pro které je určen;

 e) který je součástí vzdušného dopravního prostředku;

 f )  jehož součástí jsou látky pocházející z lidského těla nebo z těchto látek získa-

né deriváty nebo biosyntetické výrobky.

[5]  Pojistitel neposkytne plnění za:
 a) škodu na vadném výrobku;

 b) vrácení plateb získaných za výrobek;

 c) náklady na stažení výrobku z trhu;

 d)  škodu či újmu způsobenou tabákem nebo tabákovým výrobkem.

[6]  Není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, pojistitel neposkytne plnění za:
 a) náklady vzniklé při kontrole nebo opravě výrobku;

 b)  škodu či újmu způsobenou smísením nebo spojením vadného výrobku s ji-

nou věcí a škodu či újmu vzniklou dalším zpracováním nebo opracováním 

vadného výrobku, s výjimkou škody či újmy způsobené konečnému uživateli 

vlastnostmi takto vzniklé věci;

 c)  náklady na provedení výměny vadného výrobku za bezvadný vč. montáže, 

demontáže a přepravy;

 d)  škody či újmy vzniklé vadou věci, která byla vyrobena nebo zpracována po-

mocí vadného stroje dodaného, udržovaného nebo provozovaného pojiště-

ným, s výjimkou škody či újmy způsobené konečnému uživateli vlastnostmi 

výrobku takto vzniklého.

[7]  V pojistné smlouvě lze sjednat i jiné výluky než výše uvedené.

Článek 7: Povinnosti pojistníka, pojištěného
[1]  Kromě povinností stanovených právními předpisy a povinností uvedených ve 

všeobecných pojistných podmínkách je pojištěný dále povinen:

 a)  písemně oznámit pojistiteli, že poškozený uplatnil právo na náhradu škody či 

újmy ze škodní události, vyjádřit se k požadované náhradě a její výši, zmocnit 

pojistitele, aby za něho škodní událost projednal a dále postupovat podle 

pokynů pojistitele;

 b)  písemně bez zbytečného odkladu oznámit, že poškozený uplatnil právo na 

náhradu škody či újmy u soudu nebo jiného příslušného orgánu;

 c)  v řízení o náhradě škody či újmy postupovat v souladu s pokyny pojistitele, 

zejména se dohodnout s  pojistitelem na tom, kdo bude pojištěného zastu-

povat;

 d)  proti rozhodnutí příslušných orgánů, které se týkají náhrady škody či újmy, 

podat včas opravný prostředek, pokud v odvolací lhůtě neobdrží jiný pokyn 

od pojistitele;

 e)  jsou-li podkladem pro výpočet pojistného příjmy nebo část příjmů pojiš-

těného, je pojištěný povinen umožnit pojistiteli prostudovat účetní knihy 

a roční uzávěrky;

 f )  dodržovat rozsah a způsob vedení účetnictví a jeho průkaznost tak, jak uklá-

dají obecně platné právní předpisy (např. zákon o účetnictví).

[2]  Porušil-li pojištěný některou z  povinností uvedenou v  bodě 1 tohoto článku 

a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik škodní události nebo na výši plnění 

pojistitele nebo tímto porušením došlo ke ztížení zjištění právního důvodu plně-

ní, rozsahu nebo výše škody či újmy, má pojistitel vůči němu právo na náhradu 

škody až do výše poskytnutého plnění. Porušil-li pojištěný povinnosti uvedené 

v  bodě 1 pod písmeny a) a  d) tohoto článku, je pojistitel oprávněn plnění ze 

smlouvy neposkytnout.

[3]  Dále je pojištěný povinen na základě písemného upozornění pojistitele odstra-

nit zvlášť rizikové okolnosti spojené s jeho činností. Pokud tak ve stanovené při-

měřené lhůtě neučiní a nastane škodní událost, která má původ v této zvlášť 

rizikové okolnosti, je pojistitel oprávněn plnění ze smlouvy neposkytnout.

Článek 8: Plnění pojistitele
[1]  Plnění z jedné pojistné události je omezeno limitem plnění, sjednaným v pojist-

né smlouvě. V případě, že limit plnění není v pojistné smlouvě sjednán, ujednává 

se tento ve výši 1 000 000 Kč. To platí i pro hromadnou pojistnou událost. U ško-

dy na věci je plnění poskytováno v časové ceně. 

[2]  Plnění vyplacená z pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného 

roku a plnění poskytovaná podle článku 9, bodu 1 těchto doplňkových pojist-

ných podmínek nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu plnění stanoveného ve 

smyslu bodu 1 tohoto článku. Je-li pojištění sjednáno na dobu kratší, nesmí pře-

sáhnout limit plnění sjednaný v pojistné smlouvě, není-li sjednáno jinak.

[3]  Jestliže pojistitel plnil za škodu či újmu způsobenou zaviněným porušením pra-

covních povinností v  pracovněprávních vztazích a  povinnosti členů družstev 

apod., je pojištěný povinen uhradit mu z  vyplaceného plnění částku odpovída-

jící tomu, jaký vliv mělo porušení na rozsah povinností pojistitele plnit, avšak jen 

do výše, kterou může pojištěný požadovat na odpovědném zaměstnanci podle 

pracovněprávních předpisů nebo členu družstva. Uplatněním práva na náhradu 

této částky není dotčeno právo, které pojistiteli v důsledku vyplacení pojistného 

plnění náleží vůči jinému.

[4]  Za škodu způsobenou na klenotech a jiných cennostech, jakož i na věcech umě-

lecké, historické nebo sběratelské hodnoty (např. obrazy, sochy, sbírky, známky 

apod.) je pojistitel povinen poskytnout plnění do částky 10 000 Kč (za jednu věc, 

sbírku) a za škodu na penězích nejvýše 5 000 Kč.

[5]  Pojistitel má proti pojištěnému právo na přiměřenou náhradu vyplaceného pl-

nění, pokud:

 a) škodní událost byla způsobena hrubou nedbalostí;

 b)  škodní událost byla způsobena po požití alkoholu nebo užití psychotropní 

nebo jiné návykové látky či léku označeného varovným symbolem. 

[6]  Jestliže pojištěný nahradil poškozenému škodu či újmu sám, je pojistitel opráv-

něn přezkoumat a  zhodnotit všechny skutečnosti týkající se vzniku práva na 

plnění z pojištění, jako by k náhradě škody či újmy pojištěným nedošlo.

[7]  Pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný bez souhlasu pojistitele nevznesl 

námitku promlčení, zavázal se bez tohoto souhlasu uhradit promlčenou pohle-

dávku nebo uzavřel soudní smír bez souhlasu pojistitele.
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Článek 9: Vedlejší náklady
1   Pojistitel je povinen nahradit náklady:

 a)  které odpovídají nejvýše odměně advokáta dle advokátního tarifu (na základě 

vyhl. Ministerstva spravedlnosti č. 177/1996 Sb., ve znění pozdějších předpisů) 

-

ci trestního řízení, které je vedeno proti pojištěnému nebo jeho zaměstnanci 

 b)  -

sterstva spravedlnosti č. 177/1996 Sb., ve znění pozdějších předpisů), jestliže 

toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného nebo výše škody 

uložené mu podle článku 14, bodu 1, písm. f) všeobecných pojistných podmí-

 c)  obhajoby pojištěného nebo jeho zaměstnance (člena) před odvolacím sou-

-

-

ního projednávání nároků poškozeného vzniklé poškozenému, jeho zástupci, 

případně pojištěnému, jestliže pojištěný splnil povinnosti uložené podle člán-

těchto nákladů písemně zavázal.

2   -

-

ložit potřebné doklady.

Článek 10: Přechod práv
1   Jestliže má pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení vypla-

cené částky, na snížení důchodu nebo na zastavení jeho výplaty, přechází toto 

právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto částku zaplatil nebo za něho platí 

důchod. Na pojistitele přechází též právo pojištěného na úhradu těch nákladů 

řízení, pokud je pojistitel za pojištěného zaplatil. 

2   Pojištěný je povinen bez odkladu pojistiteli oznámit, že nastaly skutečnosti, na 

-

je pojistitel oprávněn požadovat od pojištěného přiměřenou náhradu až do výše 

vyplaceného plnění.

Článek 11: Výklad pojmů

1   Cennosti jsou zejména:

 a)  

 b)  -

 c)  -

2   Cizí věci převzaté jsou movité věci, které pojištěný na základě písemné smlouvy 

převzal za účelem provedení objednané činnosti nebo služby na těchto věcech.

3   Cizí věci užívané jsou movité věci, které pojištěný po právu užívá na základě 

smlouvy, nikoli věci převzaté, mimo cenností, věcí zvláštní hodnoty, písemností, 

včetně jejich příslušenství.

4   Časová cena věci je cena, kterou měla věc bezprostředně před škodnou událostí; 

-

cí nebo jiným způsobem. 

5   Finanční škoda 
ušlý zisk, obchodní nebo podnikatelská ztráta, pokuty, penále, náklady zdravotní 

pojišťovny apod.

6   Hromadná škodní událost je více spolu časově souvisejících škodních událostí, 

které vyplývají ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti, závady nebo jiného 

nebezpečí. Pro vznik hromadné škodní události je rozhodný vznik první škodní 

7   Náhrada nemajetkové újmy na zdraví -

ku 2. těchto DPP pojistitel za pojištěného nahradí třetí osobě nemajetkovou újmu, 

pokud poškozenému dle zákona náleží.

8   Náhrada škody na věci 

9   Nová cena

10   Objednanou činností se rozumí zejména oprava, úprava, prodej, úschova, usklad-

nění, zpracování, poskytnutí odborné pomoci aj.

11   Ochranné zařízení
teplot, plynů, záření apod. na životní prostředí. Nahodilou poruchou ochranného 

zařízení se rozumí porucha způsobená vnitřní závadou zařízení, kterou pojištěný 

nemohl předpokládat ani při řádné péči.

12   Písemnosti -

13   Poddolování -

14   Pohřešováním věci nebo její části se rozumí stav, kdy pojištěný pozbyl nezávisle 

15   Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možné odstra-

je to taková změna stavu věci, kterou není možné objektivně odstranit opravou, 

přesto je věc použitelná pro svoje původní určení.

16   Požití alkoholu -

koholu ve výši nad 0,3 promile nebo pokud se pojištěný odmítl podrobit zjištění 

17   Příjmy

18   Sesedání půdy 
působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

19   Sesouváním půdy -

jejichž následkem jsou staticky nebezpečné deformace nebo široké pukliny na 

stavbách. Sesuvem půdy však není klesání zemského povrchu do centra Země 

20   Společník je společník obchodní společnosti, který je zapsán ve veřejném, resp. 

obchodním rejstříku (např. společník veřejné obchodní společnosti, komanditní 

1   Sportovní profesionální činnost je jakákoli sportovní činnost, kterou sportovci 

22   Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc (nikoli právo užívání prostor ve 

23   Vadný výrobek
které lze od něj oprávněně očekávat. Za vadný výrobek nelze považovat výrobek 

24   Věci zvláštní hodnoty jsou zejména:

 a)  

 b)  -

losti, osobě apod.;

 c)  starožitnosti, kterými jsou věci zpravidla starší 100 let, mající uměleckou nebo 

řemeslnou hodnotu, případně charakter unikátu;

 d) sbírky.

25   Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, sestro-

jena, opravena, upravena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpraco-

např. elektřina, plyn, voda apod.

26   Za vznik nemoci se považuje okamžik, který je jako vznik nemoci lékařsky dolo-

žen. Pokud dojde ke smrti jiné osoby následkem nemoci, je pro vznik práva na 

-

stala.

27   Za vznik úrazu -

silnému působení zevních vlivů, které způsobily poškození zdraví. Pokud dojde ke 

-

28   Zničení věci -

sjednanou pojistnou částku.

29   Znečištění životního prostředí je jakékoli zhoršení životního prostředí (např. kon-

-

úhyn ryb, znečištění koryta vodního toku apod.

 Tyto doplňkové pojistné podmínky jsou platné od 1. 1. 2014
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